
Stato temporale
Premere 
a lungo 
MODE in 
5 secondi

Leggero 
premere 
questo interruttore 
per selezionare

Disattiva la banda VHF

Attiva la banda 
VHF

Selezionare 
NFM WFM e 
larghezza di 
banda WFM Leggero premere 

questo 
interruttore per 
selezionare

Cinque 
opzioni

Seleziona VHF-NFM e il valore della 
larghezza di banda è 5KHZ(5)

Seleziona VHF-NFM e il valore della 
larghezza di banda è 5KHZ(50)

Seleziona VHF-NFM e il valore della 
larghezza di banda è 5KHZ(100)

Seleziona VHF-NFM e il valore della 
larghezza di banda è 5KHZ(150)

Seleziona VHF-NFM e il valore della 
larghezza di banda è 5KHZ(200)

Due 
opzioni

État de l'heure
Appuyer 
longuement 
sur MODE 
dans les 5 
secondes

Appuyer 
légèrement 
sur cet interrupteur 
pour sélectionner

Désactivation de la bande VHF

Activation de la 
bande VHF

Sélectionner 
NFM WFM et 
largeur de 
bande WFM Appuyer sur ce 

bouton pour 
sélectionner

Cinq 
options

Sélectionnez VHF-NFM et la valeur 
de la bande passante est de 5KHZ(5)

Sélectionnez VHF-NFM et la valeur 
de la bande passante est de 5KHZ(50)

Sélectionnez VHF-NFM et la valeur 
de la bande passante est de 5KHZ(100)

Sélectionnez VHF-NFM et la valeur 
de la bande passante est de 5KHZ(150)

Sélectionnez VHF-NFM et la valeur 
de la bande passante est de 5KHZ(200)

Deux 
options

        

    was anzeigt, dass es sich im Ladezustand befindet. Wenn es vollständig 
aufgeladen ist, zeigt das "[         ]"-Symbol das volle Gitter an und hört auf zu 
blinken. Im Allgemeinen beträgt die Ladezeit etwa 4-5 Stunden.
14.2: Externer USB-Audioeingang: Wenn das Gerät in Betrieb ist, verbinden 
Sie unser Produkt über die Datenleitung mit dem Computer und der 
USB-Anschluss wird als Audioeingang verwendet. LCD-Anzeige:[          ]
15：Anwendungshinweise für die Antenne
Für den Empfang von FM-, UKW-, SW- und WB-Bändern ziehen Sie bitte die 
Antenne heraus und ändern Sie die Antennenlänge und die Suchrichtung. 
So können Sie die beste Empfangsposition finden.
*Tipp: Wenn es eine starke Funkstörung gibt, die zu Kreuzsendern führt, können
 Sie die Antenne kürzen.
Empfangen von AM-Sendungen. Dieses Gerät verwendet eine eingebaute 
Magnetantenne für den Empfang von Mittelwellen. Die Magnetantenne hat eine 
gewisse Richtwirkung, wenn sie das Signal empfängt. Daher sollten Sie beim 
Empfang von Mittelwelle die Richtung des Gerätekörpers entsprechend drehen, 
um den besten Empfangseffekt zu erzielen.
16. wichtigste technische Parameter

 

-

17. zu beachtende Punkte
Bevor Sie unser Produkt verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass Sie die 
folgenden grundlegenden Sicherheitshinweise befolgen und das Produkt sicher 
und zuverlässig verwendet wird:
♦ Lesen und verstehen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Gebrauchsinformationen.
♦ Wenn die Batterie"[          ] " angezeigt wird oder der externe Rahmen von
"[           ] "blinkt, ist die Batterie schwach. Bitte laden Sie ihn auf, um den 
normalen Betrieb zu gewährleisten.
♦ Es werden Ladegeräte mit einer Ausgangsspannung von DC5V/1A-DC3A 
empfohlen. Andernfalls können die Lithiumbatterien oder Geräte beschädigt 
werden.
♦ Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, laden Sie 
es bitte einmal im Monat aufzuladen.
♦ Setzen Sie unser Gerät nicht Regen, Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten aus.
♦ Bringen Sie unser Gerät nicht in die Nähe von hohen Temperaturen und 
Wärmequellen;
Grillen Sie es nicht und blasen Sie es nicht aus.
♦ Setzen Sie es nicht für längere Zeit dem direkten Sonnenlicht aus.
♦ Lassen Sie unser Produkt nicht fallen oder schlagen und üben Sie keinen 
starken Druck Druck auf es aus.

In verschiedenen Ländern gelten unterschiedliche Anforderungen für den 
UKW- und Mittelwellenempfang. Die folgenden Optionen sind speziell 
entwickelt worden. Der werkseitige Standardwert ist die erste Option

Der Benutzer kann die oben genannten Empfangsmodi je nach Bedarf 
einstellen, und die Bedienungsverfahren sind wie folgt: Drücken Sie im 
Zeitanzeigemodus 2 Sekunden lang auf "BAND", um den 
FM-Tiefstfrequenzpunkt des aktuellen Modus (87,5 MHz) anzuzeigen; drücken 
Sie leicht auf [          ], um den gewünschten Frequenzbereich auszuwählen. 
Beenden Sie den Vorgang, um die Einstellung zu beenden, und das Gerät 
stellt automatisch den zuletzt gewählten Frequenzwert ein. (Die LCD-Anzeige 
87 bedeutet, dass der zweite Empfangsmodus verwendet wird; die 
LCD-Anzeige 76 bedeutet, dass der dritte Empfangsmodus verwendet wird; 
die LCD-Anzeige 64 bedeutet, dass der vierte Empfangsmodus verwendet wird). 
7.4.1: Modus der Sendersuche: Manuelle Sendereinstellung; halbautomatische 
Sendersuche; vollautomatische Sendersuche und Speicherung 
7.4.1.1: Manuelle Sendereinstellung: Drücken Sie leicht auf[           ]und der 
Sender wird entsprechend dem minimalen Wellenbereich erhöht oder verringert. 
Minimaler FM&VHF-Schrittwert: 0,1MHZ

Mindestschrittwert der AM-Mittelwelle: 9KHZ / 10KHZ Mindestschrittwert der 
SW-Kurzwelle: 0,005MHZ
7.4.1.2: Halbautomatischer Sendersuchlauf: Halten Sie[         ] 2 Sekunden lang 
gedrückt, und jedes Band sucht schnell nach Sendern mit dem 
Mindestschrittwert. Der Suchlauf wird gestoppt und so lange wiedergegeben, 
wie Sender mit Signalen gefunden werden.
7.4.1.3: Vollautomatische Sendersuche und -speicherung: Drücken Sie im 
Radiomodus zwei Sekunden lang [BAND], um die vollautomatische Sendersuche 
und -speicherung zu aktivieren. Die Sender werden automatisch gespeichert. 
Es wird vom niedrigsten Frequenzpunkt des aktuell empfangenen Bandes bis 
zum höchsten Frequenzpunkt gesucht. Während des automatischen Suchlaufs 
wird das Symbol "PRESET01-PRESET **" in der rechten Ecke der LCD-Anzeige 
angezeigt (die Zahl steht für die voreingestellte Adressennummer). Nach 
Beendigung eines Suchlaufs stoppt das Gerät automatisch und gibt das erste 
gespeicherte Frequenzpunktprogramm wieder. Anzahl der gespeicherten Sender 
für jedes Band: 99; Gesamtzahl der gespeicherten Sender: 396 (außer WB North 
America National Weather Band) Tipp: Die Anzahl der gespeicherten Sender 
hängt von der örtlichen Signalstärke ab.
7.5: Meterwelle der Kurzwelle: Kurzwellen-Empfangsbereich: 
4.750-21.850MHZ. Um den Kurzwellensender schneller auswählen zu können, 
sind unter SW-Arbeitsmodus der Kurzwelle 10 Meterwellen eingestellt. Drücken 
Sie leicht [           ] und das LCD zeigt 4.750MHZ, 5.600MHZ, 7.350MHZ, 
9.900MHZ, 12.100MHZ, 13.870MHZ, 15.800MHZ, 17.900MHZ, 19.100MHZ und 
21.850MHZ an.

Drücken Sie abschließend leicht auf [VOL+], um die eingestellte Betriebszeit 
und das Zeitsystem zu bestätigen. Im "12Hr" Zeitsystem zeigt "AM" auf dem 
LCD die Morgenzeit und "PM" auf dem LCD die Nachmittagszeit an.
11：Methode zum Einstellen der Einschalt- oder 
Alarmzeit
11.1: Unser Produkt kann zeitgesteuertes Einschalten des Radios und 
Alarmfunktionen einstellen. Stellen Sie die aktuelle Uhrzeit wie oben 
beschrieben ein [10: Einstellen der Betriebszeit ].

Beenden Sie den Betrieb, wenn"[           ] " und"[           ] " blinken und 
bestätigen Sie automatisch die aktuellen Einstellungen, die 5 Sekunden 
später angepasst werden; drücken Sie leicht " V0L- ", um sie zu bestätigen.
Warme Au�orderung:
�"[         ] " zeitgesteuertes Einschalten: Nachdem die Laufzeit die zeitlich 
festgelegte Startzeit erreicht hat, wird automatisch der Arbeitsmodus vor 
dem Herunterfahren abgespielt (wenn es im Bluetooth-Modus ist, sollten 
Sie auf das Bluetooth-Gerät klicken, um um es abzuspielen).

-"[         ] " Zeitgesteuerter Wecker: Nachdem die Laufzeit die eingestellte 
Weckzeit erreicht Weckerzeit erreicht hat, blinkt der Wecker"[         ] " 
und das Gerät gibt auf" dudu......". Das Klingeln dauert drei Minuten und 
ertönt alle 5 Minuten. Drücken Sie die Taste" VOL-", um den Wecker zu 
schließen und"[         ] " hört auf zu blinken. Drücken Sie erneut VOL-", um 
den Wecker abzuschalten, und "[         ] " verschwindet. Wenn der Wecker 
"dudu......" macht, drücken Sie eine beliebige andere Taste, um den 
Wecker zu unterbrechen.
11.2: Wählen Sie die automatische Einschaltung und dann die 
automatische Abschaltzeit (die Einheit der gewählten Zeit ist: Minuten). 
Die Vorgänge werden wie folgt angezeigt:

Warme Eingabeaufforderung: Wenn Sie die zeitgesteuerte Startzeit und 
die zeitgesteuerte Abschaltzeit"[          ] " gewählt haben, wird das Gerät 
gestartet, wenn die zeitgesteuerte Startzeit abgelaufen ist. Zu diesem 
Zeitpunkt wird auf dem Bildschirm auch das Ruhezustandssymbol 
[               ] angezeigt, wenn die zeitlich festgelegte Abschaltzeit erreicht ist. 
Das System wird

7:6: Über VHF Ziviles VHF-Band (ziviles VHF-Band). Dieses Gerät kann UKW 
empfangen (NFM/WFM-Doppeldemodulationsmodus)
7.6.1: Über das VHF-Band: VHF-NFM (Der gelieferte Bandbreitenwert unseres 
Produkts beträgt 5KHZ): Dieses Band kann Zugkanal/Rennkanal/VHF-
Gegensprechempfänger/VHF(HAM) empfangen und kann von einigen Menschen 
in Not verwendet werden. (Die oben genannten Daten sind nur als Referenz. 
Verschiedene Länder haben unterschiedliche Situationen. Sie basieren auf der 
Funkfrequenzeinteilung der lokalen Gebiete.)
7.6.2: VHF-WFM: Es sind vier Bandbreiteneinstellungen verfügbar: 
50KHZ/100KHZ/150KHZ/200KHZ Sie verbessern die Spielbarkeit und 
Nutzbarkeit des Produkts.
7.6.3: Der Standard-VHF-Empfangsmodus unseres Produkts ist VHF-NFM.
7.6.4: VHF-Band-Benutzer können es je nach Bedarf ein- oder ausschalten. Die 
Vorgänge sind wie folgt dargestellt:

7.7: Manuelle Senderspeichermethode: Im Radioempfangsmodus können Sie 
Zielfrequenzpunkte mit den drei oben genannten Methoden finden 7.4.1. 
Drücken Sie die Taste [MODE] zwei Sekunden lang, um in den 
Senderspeichermodus zu gelangen; auf der LCD-Anzeige blinkt "PRESET **". 
Drücken Sie jetzt leicht auf [         ], um die Speicherplatznummer des Senders 
zu wählen. Drücken Sie erneut [MODE], um die Auswahl zu bestätigen. Die 
Senderspeichernummer hört auf zu blinken und erlischt schließlich, um den 
manuellen Senderspeichervorgang abzuschließen. Hinweis: Wenn die 
Zielfrequenzpunkte ausgewählt sind, drücken Sie bitte zwei Sekunden lang 
[MODE], um die Senderspeicherung zu starten. Drücken Sie leicht auf [MODE], 
um zu bestätigen, dass der Sender gespeichert wurde. Speichern Sie auf diese 
Weise Sender direkt in der Reihenfolge der Senderdepotnummer,
7.8: Sender abrufen Speichern Sie die Sender gemäß [7.4.1.3 Automatische 
Sendersuche oder -speicherung] oder [7.7 Manuelle Senderspeicherung]. 
Drücken Sie leicht auf [MODE], um den Sender aufzurufen. Wenn [PRESET **] 
angezeigt wird, drücken Sie leicht auf [         ], um die Sendernummer zu wählen. 
Jedes Mal, wenn Sie [         ] drücken, wird ein Sender gewechselt und der 
folgende Inhalt "PRESET00-PRESET **" (01-** ist die Nummer der Senderwahl) 
wird angezeigt. Hinweis:" PRESET -- " zeigt an, dass es keinen gespeicherten 
Sender gibt.
7.9: Nordamerikanisches WB-Wetterband: Drücken Sie leicht auf" BAND", um 
zum WB-Wetterband zu wechseln. Drücken Sie leicht oder lange auf [         ], 
um die empfangenen Wetterfrequenzpunkte auszuwählen. Empfangene 
Frequenzpunkte sind wie folgt: 1-162.400MHZ, 2-162.425MHZ, 3-162.450MHZ, 
4-162.475MHZ, 5-162.500MHZ, 6-162.525MHZ, 7-162.550MHZ,

 Drücken Sie 2 Sekunden lang "BAND", um die automatische Warnfunktion 
"ALERT" zu aktivieren. Drücken Sie im automatischen Warnmodus "ALERT" 2 
Sekunden lang auf "BAND", um die automatische Warnfunktion "ALERT" zu 
beenden. (Hinweis: Im automatischen Warnmodus wird kein Effekt angezeigt, 
wenn Sie Tasten drücken. Sie müssen lange auf "BAND" drücken, um den 
automatischen Schritt 1: Einschalten des Radios Schritt 2: Installieren Sie den 
APP-Warnmodus, bevor andere Radiofunktionen verwendet werden können).
8：Bluetooth-Modus
Bluetooth-Name unseres Produkts:" RETEKESS -TR111"
Drücken Sie bei der Inbetriebnahme leicht auf" BAND", um in den" BT"-Modus 
zu wechseln, und Bluetooth"[        ] " blinkt, was anzeigt, dass das Gerät darauf 
wartet, mit Bluetooth verbunden zu werden. Nachdem die Verbindung erfolgreich 
hergestellt wurde, wird immer Bluetooth"[        ]" angezeigt.
Sie können verwandte Funktionen wie Lautstärke, letztes Lied, nächstes Lied 
usw. über Ihr Mobiltelefon oder dieses Gerät steuern. Drücken Sie leicht auf
"[        ] ", um die Bluetooth-Musikwiedergabe/Pause umzuschalten.
9：TF-Kartenwiedergabe
Nach dem Einschalten drücken Sie [BAND], um in den TF-Kartenmodus zu 
wechseln und Lieder abzuspielen.
Bitte legen Sie die TF-Karte entsprechend der durch das Symbol angezeigten 
Richtung ein: drücken Sie die Karte vorsichtig ein und ziehen Sie sie vorsichtig 
wieder heraus. Drücken Sie leicht auf [        ], um den nächsten Titel 
abzuspielen. Drücken Sie leicht auf [         ], um zum vorherigen Titel 
zurückzukehren. Drücken Sie lange auf [        ] für schnellen Vorlauf und 
lange auf [         ] für schnellen 
Rücklauf. Drücken Sie leicht auf [        ], um die Musikwiedergabe/Pause 
zu wechseln.

Schritt 1: Schalten Sie das Radio ein          Schritt 2: Installieren Sie die APP   

Schritt 3: erfolgreiche Installation 
auf dem mobilen Desktop

Schritt 4. Klicken Sie darauf, um 
in den APP-Modus zu gelangen

4：Schematisches Diagramm zum Herunterladen 
der mobilen APP (siehe APP-Installationsanwe-
isungen im Anhang)

Musik-Spektrum"                                       ", die Sie schöne Musik Melodie 
bringen kann. 
Unser Produkt hat sowohl BASS niedrige Klangqualität und Kopfhörer. 
Daher kann es die Anforderungen der Mehrheit der Benutzer erfüllen. 
Im TF-Karten-Wiedergabemodus kann unser Produkt vier Arten der 
Wiedergabe bieten: 
rA (alle wiederholen), rO: (eine wiederholen), rF (Datei wiederholen), 
rr: (zufällig) Unser Produkt verwendet die Polymer-Lithium-Batterie, die 
eine lange Lebensdauer der Batterie hat. 
Unser Produkt kann gesperrt werden, kann stummgeschaltet werden 
Unser Produkt nimmt 1,26-Zoll-super-großen Bildschirm, der eine 
Vielzahl von Inhalten anzeigen kann: einschließlich der Zeit, die 
Stromanzeige, die Signalanzeige, die Schlafzeit und das Weckersymbol. 
Das 24-Stunden-System/12-Stunden-System kann ausgewählt werden.
Die Abschaltzeit für den Schlaf kann auf 90-80-70-60-50-40-30-20-10 
Minuten eingestellt werden. Zeitgesteuertes Einschalten und 
zeitgesteuerter Wecker können eingestellt werden. 
Nach der Auswahl des zeitgesteuerten Starts kann der Benutzer die 
Abschaltzeit nach dem zeitgesteuerten Start auf 10-20-30-40-50-60-70-
80-90 Minuten & FULL einstellen (das Gerät schaltet sich nach dem Start 
automatisch aus) Unser Produkt ist mit einer Hintergrundbeleuchtung 
ausgestattet. Daher können die Benutzer es auch im Dunkeln benutzen. 
Unser Produkt kann 396 Sender im Radiomodus speichern (FM/VHF/AM/
SW： 99pcs/jedes Band).
Im Bluetooth- und TF-Karten-Musikwiedergabemodus kann unser 
Produkt sechs Arten von EQ-Sounds wiedergeben:
 

E1: NORMAL, 
E2: POP, E3: ROCK, E4: JAZZ, E5: CLASSIC, E6: COUNTRY 
Unser Produkt verwendet Typ-C-Ladebuchse, so dass Benutzer es sicher 
verwenden können. 
3：Items inside package

6：Beschreibung der LCD-Symbole

Rückansicht Vorderansicht des Produkts

5：Schematische Darstellung der Funktionen der 
Erscheinungsbildtasten

Name of items Quantity
RETEKESS-TR111 Hochleistungs-All-Band-Funkgerät

 
1

Gurte
 

1
Polymer-Lithium-Akku (Eingebautes Gerät)

 

1

 

USB TYPE-C Daten- & Ladekabel

 

1

 

Bedienungsanleitung

 

1

 

Aufbewahrungstasche

Verpackungskiste

 

1
1

 

31 32 33 34 35 36 37 38 39

69

99

128

40 41 42 43

73

103

44 45 46 47 48

Rechtsansicht

Linksansicht

Dach

 
 

1: Schalten Sie das Gerät ein/aus [Siehe 7.1.1 für Details]. 
2: Legen Sie den 90-minütigen Schlafmodus fest [Details siehe 7.1.2] 
3: Arbeitsmodus: Drücken Sie leicht darauf, um auf Pause/Wiedergabe umzuschalten.

 

1: Im Status der Uhrzeitanzeige: Empfangsfrequenzbereich einstellen [Einzelheiten siehe 7.4]. 
2: Im Einschaltzustand: Arbeitsmodusschalter auswählen [Einzelheiten siehe 7.2] 
3: Vollautomatische Sendersuche und -speicherung [Einzelheiten siehe 7.4.1.3]

 
 

1: Radiomodus: Drücken Sie leicht darauf, um in den Abrufmodus zu gelangen und drücken Sie 2 
Sekunden lang darauf, um Sender manuell zu speichern. 
2: Musikwiedergabe-Arbeitsmodus: Drücken Sie leicht darauf, um den EQ-Sound auszuwählen. 
3: UKW ein- und ausschalten; NFM/WFM-Modus umschalten und WFM auswählen [siehe 7:6 für 
Details].

 

1: Einschaltstatus: Lautstärkeregelung+ 
2: Uhr-Status: langes Drücken zur Aktivierung der Laufzeiteinstellung/12-Stunden-System&24-
Stunden-System

 
 

1: Einschaltstatus: Lautstärkeregelung- 
2: Uhrenstatus: langes Drücken, um den zeitgesteuerten Wecker einzustellen/zeitgesteuertes 
Einschalten & zeitgesteuertes Ausschalten wird nach dem Start eingestellt. 
3: Wecker-Status: Drücken Sie leicht darauf, um den Wecker zu schließen; Uhr-Status: Drücken
Sie leicht darauf, um den Wecker abzubrechen.

 

1: Ein- und Ausschaltzustand: Sperren und Entsperren
2: Öffnen oder Schließen der "SOS"-Alarmfunktionen [siehe 13.4/13.5 für Details] 
3: Kurzwellen-Arbeitsmodus: Aktivieren Sie die Kurzwelle zur Senderauswahl. 
4: Auswahl des TF-Karten-Wiedergabemodus [siehe 9 Punkte für Details]

 

1: Uhr/Wecker ist eingestellt: stellen Sie die Zeit +;
2: Radiomodus: leichtes Drücken, um die Frequenz zu erhöhen; langes Drücken für zwei 
Sekunden, um automatisch nach Sendern zu suchen, geben Sie den Senderabruf-/Speichermodus 
ein: leichtes Drücken, um die Senderabruf-/Speicheradressnummer zu erhalten +
3: TF-Karten-Wiedergabemodus: leicht drücken, um den nächsten Titel abzuspielen; lang drücken, 
um schnell zu spielen; 
4: Bluetooth-Modus: Drücken Sie leicht darauf, um zum nächsten Lied zu gehen.

schaltet sich automatisch ab und das Schlafsymbol [          ] verschwindet. 
11.3: Aufhebung der Funktion für zeitgesteuerten Start/zeitgesteuerten 
Alarm Aufhebung der Funktion für zeitgesteuerten Start/zeitgesteuerten 
Alarm: Drücken Sie unter dem Uhrenstatus leicht auf [VOL-] und"[        ] " 
verschwindet, um den Alarm zu deaktivieren.
12:Auswahl der EQ-Klangeinstellungen im 
Musikwiedergabemodus
Drücken Sie im Musikwiedergabemodus leicht auf [MODE], um die 
EQ-Klangqualität zyklisch auszuwählen:
E1: NORMAL E2: POP; E3: ROCK E 4: JAZZ), E5: KLASSISCH E6: COUNTRY
Erfolgt innerhalb von 3 Sekunden keine Bedienung, wird die 
EQ-Klangqualität nach der Einstellung.
13：SOS-Alarm & Notbeleuchtung
13.1: Leistung der Notfunktionen: maximale Leistung des SOS-Alarms > 3W; 
Blitzleistung: 1W; Taschenlampenleistung: >1W.
13.2: Aktivieren des SOS-Alarms: Drücken Sie [LIGHT SOS] 2 Sekunden lang, 
um den SOS-Alarm. Drücken Sie leicht auf [LIGHT SOS], um den SOS-Alarm 
auszuschalten.
13.3: Beleuchtung einschalten: Doppelklicken Sie auf [LIGHT SOS] und die 
LED leuchtet auf; drücken Sie leicht auf [LIGHT SOS], um die Beleuchtung 
auszuschalten. SOS-Alarm: Er ist standardmäßig geöffnet, kann aber nach 
Bedarf ausgeschaltet werden. Wenn er geschlossen ist, löst [LIGHT SOS] 
keinen Alarm aus.
13.4: Deaktivieren der SOS-Alarmfunktion: Unter dem Status der 
Uhranzeige [SICHERSTELLEN, DASS DAS FUNKGERÄT NICHT
GESPERRT IST],

49 50 51 52 53

Unter TF-Karten-Wiedergabemodus können Sie den Wiedergabemodus 
entsprechend den folgenden Operationen：

Drücken Sie leicht auf [         ] und in der oberen rechten Ecke des LCD-
Bildschirms wird rA, rO, 
rF oder rr angezeigt, was für die folgenden Funktionen steht: 
rA (alle wiederholen), rO: (eine wiederholen), 
rF (Datei wiederholen), rr: (zufällig) Die 
TF-Karte unterstützt eine maximale Kapazität von 256 GB.
Die TF-Karte unterstützt die Formate MP3, WMA und WAV. Maximale Anzahl 
von Dateien, die von der TF-Karte unterstützt werden: 65535
Warme Eingabeaufforderung:
a.Wenn Sie Musik von der TF-Karte abspielen, passen Sie bitte die Lautstärke 
an, wenn der Ton ein Vibrato hat, unter Berücksichtigung der heruntergeladenen 
Musikquellen.
b.Im Radio- und Bluetooth-Modus, wenn die TF-Karte nicht abgespielt werden 
kann oder der Bildschirm Err anzeigt, ersetzen Sie bitte die normale TF-Karte 
wegen der heruntergeladenen Musikquellen oder der defekten TF-Karte.
10：Einstellen der Betriebszeit
Unter dem Status der Uhranzeige:
Langes Drücken von [VOL+] für 2 Sekunden und "hour" blinkt; leichtes Drücken 
oder langes Drücken von [          ], um die aktuelle Stunde einzustellen. 
Drücken Sie [VOL+] erneut leicht, "Minute" blinkt; drücken Sie leicht oder lange 
auf [            ], um die aktuelle Minute einzustellen. Drücken Sie leicht auf 
[VOL+], um das Zeitsystem [24Hr] oder [12Hr] anzuzeigen. Drücken Sie leicht 
auf [            ], um das [12Hr]- oder [24Hr]-System auszuwählen.

 

 

1: Uhr/Wecker-Einstellung: Stellen Sie die Zeit ein -;
2: Radiomodus: leicht drücken, um die Frequenz zu verringern; Langes Drücken für zwei 
Sekunden, um automatisch nach Sendern zu suchen; Eintritt in den Senderabruf-
/Speichermodus: leichtes Drücken, um die Senderabruf-/Speicheradressnummer abzurufen -. 
3: TF-Karten-Wiedergabemodus: leicht drücken, um zum vorherigen Titel zurückzukehren; lang 
drücken, um die Wiedergabe zurückzuspulen;
4: Bluetooth-Modus: Drücken Sie leicht darauf, um zum vorigen Titel zurückzukehren.  

1: Doppelklicken Sie es (drücken Sie es zweimal kontinuierlich), um die Taschenlampe zu starten; 
drücken Sie es leicht, um das Licht auszuschalten. 2: Wenn die SOS-Alarmsperre eingeschaltet ist,
drücken Sie lange für zwei Sekunden, um "SOS"-Alarm + blinkendes Licht zu starten. Drücken 
Sie es leicht, um das Licht und den Alarm auszuschalten..

 

   

Buchse für TF-Karte

 

3,5MM-Kopfhörerausgang. 

TYPE-C 
USB jack

1: Ladebuchse; 
2: Computer-Audioeingangsbuchse.

 Radiowiedergabe: Signalanzeige; 
Musikwiedergabemodus: Musikspektrum-Anzeigesymbol

 
Stations-Speicheradressnummer & Stations-Abrufadressnummer 
& EQ-Anzeigesymbol

VOLUME Lautstärke 
 Automatische Suche und Speicherung von Sendern & manuelle 

Senderspeicherung & Senderabruf-Anzeige-Symbol

 Strom & Aufladen

 Aufladen
 Einheit
 Einheit 

 Automatische Inbetriebnahme & Wecker starten

 Schlafenszeit
 Schloss-Symbol

 Bluetooth-Wiedergabe

 TF-Karte spielen
 Der nationale Wetterdienst Nordamerikas hat die Warnmeldung aktiviert.

 FM: Frequenzmodulations-Empfangsmodus;
VHF:
VHF-Empfangsmodus
AM: Mittelwelle
Empfangsmodus；
SW: Kurzwellenmodus；
WB: Nationales Wetterband von Nordamerika

  

 Bluetooth&TF-Karte Wiedergabemodus: Pause/Wiedergabe einschalten
AM Ante meridiem des 12-Stunden-Systems
PM post meridiem des 12-Stunden-Systems

 
Standby-Zeit: Anzeige der Zeit.
Bluetooth-Modus:           Anzeige des Bluetooth-Status
Arbeitsstatus der TF-Karte: Anzeige der Gesamtzahl der Titel & Anzeige die 
Spielzeit

7：Einführung in die Funktionen
7.1.1: Ein- und Ausschalten: leichtes Drücken und die Uhr wird angezeigt; 
leichtes Drücken von [     ] innerhalb von 10 Sekunden schaltet das Gerät ein. 
Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie zwei Sekunden lang [     ], um 
das Gerät zu schließen. Der Status der Uhr wird angezeigt, wenn das Gerät 
ausgeschaltet wird. [Hinweis: Nach dem Ausschalten geht das Radio in den 
Energiesparmodus über (die Hintergrundbeleuchtung wird nach 5 Sekunden 
und das Display nach 10 Sekunden ausgeschaltet). Wenn Sie die Zeit 
überprüfen möchten, drücken Sie [     ].
7.1.2 Einschlafzeit einstellen: leichtes Drücken von [     ], um die Uhr zu 
starten; langes Drücken von [     ] für zwei Sekunden, um den Einschlafmodus 
einzustellen 90.80.70.60.50.40.30.20.10 Minuten 。 Wenn die Einschlafzeit 
angezeigt wird, leichtes Drücken von [     ], um die Minuten der automatischen 
Abschaltung als 90.80.70.60.50.40.30.20.10 Minuten zu wählen. Nach der 
Auswahl des automatischen Abschaltmodus zeigt die LCD-Anzeige[         ] an.
7.2: BAND: Auswahl des Betriebsmodus Das Gerät unterstützt acht 
Betriebsmodi, die im Folgenden dargestellt werden: 
 

Arbeitszustand, drücken Sie leicht 【BAND】Taste, um die oben genannten 
verschiedenen Arbeitsmodi zu wechseln.
7.3: Lautstärkeregelung: (Die Lautstärke kann zwischen 00 und 30 
eingestellt werden) Drücken Sie im Arbeitsmodus die Taste [VOL+&VOL-], 
um die Lautstärke zu regeln, die je nach Bedarf zwischen 00-30 eingestellt 
werden kann.
7.4: RADIO-Empfang: Das Gerät kann FM/VHF/AM/SW/WB empfangen un d 
der spezi�sche Empfangsbereich ist wie folgt:

 FM Mode  VHF Mode  AM Mode  SW Mode  WB Mode  

1 87.5-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

2 87-108MHZ 30.00-199.975MHZ  520-1710KHZ (10KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

3 76-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

4 :64-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

 

Frequency Range  

FM: 87.5-108MHz/64-108MHz 

VHF: 30-199.975MHz  

AM:  

SW: 4.75-21.85MHz  
WB: 162.400-162.550MHz 

Sensitivity of reception  FM≤8dB 

VHF≤8dB 

AM:86dB 

SW:40dB 

Static current ≤70uA 

Maximum current ≤820MA 

Speaker Ф40mm/4Ω/3W  

SNR(Signal to Noise Ratio) 

FM/VHF:≥40dB 

AM:≥30dB  

SW:≥40dB 

Number of stored stations in the radio 

mode  

396 stations 

Bluetooth version VER 5.0 

Bluetooth receiving range  ≤20 meters 
Minimum operating voltage  3.4V 
External input voltage DC.5v 

Lithium battery 3.7v 1000mAh 

TF card playback format Support MP3 & WAV & WMA formats 
Maximum capacity supported by TF card 256G 

Product size 92X53.2X26MM 
Net weight of the products 105g 

WARNING

RF ENERGY EXPOSURE AND PRODUCT

Dieses Funkgerät nutzt elektromagnetische Energie im Hochfrequenzspek-
trum (HF), um die Kommunikation zwischen zwei oder mehreren Benutzern 
über eine bestimmte Entfernung zu ermöglichen. HF-Energie kann bei 
unsachgemäßer Verwendung biologische Schäden verursachen. Alle 
Retekess-Funkgeräte werden entwickelt, hergestellt und getestet, um 
sicherzustellen, dass sie die von der Regierung festgelegten RF-Exposition-
swerte einhalten. Darüber hinaus empfehlen die Hersteller den Benutzern der 
Funkgeräte spezielle Bedienungsanleitungen. Diese Anleitungen sind wichtig, 
da sie die Benutzer über die HF-Belastung informieren und einfache 
Verfahren zur Kontrolle der Belastung vorgeben.Auf den folgenden Websites 
finden Sie weitere Informationen darüber, was HF-Belastung ist und wie Sie 
Ihre Belastung kontrollieren können, um die Einhaltung der festgelegten 
HF-Grenzwerte zu gewährleisten: http://www.who.int/en/Lokale 
RegierungsvorschriftenWenn Funkgeräte im Rahmen der Arbeit verwendet 
werden, müssen sich die Benutzer gemäß den Vorschriften der örtlichen 
Behörden über ihre Exposition im Klaren sein und diese kontrollieren können, 
um die beruflichen Anforderungen zu erfüllen. Das Bewusstsein für die 
Exposition kann durch die Verwendung eines Produktetiketts erleichtert 
werden, das die Benutzer anweist 

ATTENTION!

Before using this radio, read this guide which contains 
important operating instructions for safe usage and rf energy 
awareness and control for compliance with applicable 
standards and regulations.

zu spezifischen Informationen für den Benutzer. Ihr Retekess-Funkgerät ist 
mit einem RF-Expositions-Produktetikett versehen. Außerdem enthält Ihr 
Retekess-Benutzerhandbuch oder eine separate Sicherheitsbroschüre 
Informationen und Betriebsanweisungen, die erforderlich sind, um Ihre 
HF-Exposition zu kontrollieren und die Konformitätsanforderungen zu erfüllen.

Funkkonzession (falls zutreffend)Die Behörden klassifizieren die Funkgeräte, 
Betriebsfunkgeräte arbeiten auf Funkfrequenzen, die von den örtlichen 
Funkverwaltungsstellen (FCC, ISED, BAKOM, ANFR, BFTK, Bundesnetza-
gentur...) reguliert werden. Um auf diesen Frequenzen zu senden, benötigen 
Sie eine von ihnen ausgestellte Lizenz. Für die genaue Klassifizierung und die 
Verwendung Ihrer Funkgeräte wenden Sie sich bitte an die örtlichen 
Funkverwaltungsstellen.Die Verwendung dieses Funkgeräts außerhalb des 
Landes, in dem es vertrieben werden soll, unterliegt den gesetzlichen 
Bestimmungen und kann verboten sein.

Nicht genehmigte Änderungen und AnpassungenÄnderungen oder Modifika-
tionen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften 
verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können dazu führen, dass der 
Benutzer die von den örtlichen Funkverwaltungsstellen erteilte Genehmigung 
zum Betrieb dieses Funkgeräts verliert und sollten nicht vorgenommen 
werden. Um die entsprechenden Anforderungen zu erfüllen, sollten Sendere-
instellungen nur von einer Person oder unter der Aufsicht einer Person 
vorgenommen werden, die als technisch qualifiziert für die Durchführung von 
Senderwartungen und -reparaturen im privaten mobilen und festen Landfunk-
dienst zertifiziert ist, wie dies von einer Organisation, die den Nutzer dieser 
Dienste vertritt, bestätigt wurde.Der Austausch von 
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Nicht genehmigte Änderungen und AnpassungenÄnderungen oder Modifika-
tionen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften 
verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können dazu führen, dass der 
Benutzer die von den örtlichen Funkverwaltungsstellen erteilte Genehmigung 
zum Betrieb dieses Funkgeräts verliert und sollten nicht vorgenommen 
werden. Um die entsprechenden Anforderungen zu erfüllen, sollten Sendere-
instellungen nur von einer Person oder unter der Aufsicht einer Person 
vorgenommen werden, die als technisch qualifiziert für die Durchführung von 
Senderwartungen und -reparaturen im privaten mobilen und festen Landfunk-
dienst zertifiziert ist, wie dies von einer Organisation, die den Nutzer dies     
sch von Senderkomponenten (Kristallen, Halbleitern usw.), die nicht von den 
für dieses Funkgerät zuständigen Behörden zugelassen sind, kann gegen die 
Vorschriften verstoßen.
FCC-Anforderungen:
 •Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, 
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen 
können.(falls zutreffend) Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den 
Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der 
FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen 
angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei der Installation in 
Wohngebieten bieten.
Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese 
ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwen-
det wird, kann es schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen.

 Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installa-
tion keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des Radio- 
oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des 
Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störungen 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
-- Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne.
-- Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
-- Schließen Sie das Gerät an einen anderen Stromkreis an als den, an den 
der Empfänger angeschlossen ist.-- Wenden Sie sich an den Händler oder 
einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

CE-Anforderungen: 
•(Einfache EU-Konformitätserklärung) Henan Eshow Electronic 
Commerce Co.,Ltd erklärt, dass der Funkgerätetyp mit den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Anforderungen übereinstimmt.
Bestimmungen der RED-Richtlinie
2014/53/EU und der ROHS-Richtlinie 2011/65/EU sowie der WEEE-Richtlinie 
2012/19/EU; der vollständige Text der EU
Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: 
www.retekess.com.
•Entsorgung 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem Produkt, Ihren 
Unterlagen oder Ihrer Verpackung erinnert Sie daran, dass in der
der Europäischen Union alle elektrischen und elektronischen Produkte, 
Batterien und Akkus (wiederaufladbare Batterien) müssen am Ende ihrer 
Nutzungsdauer zu den dafür vorgesehenen Sammelstellen gebracht werden. 
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Entsorgen Sie diese Produkte nicht als unsortierten Siedlungsabfall. Entsor-
gen Sie sie gemäß den Gesetzen inIhrem Gebiet.
IC-Anforderungen:Lizenzbefreite FunkgeräteDieses Gerät enthält lizenzbefre-
ite(n) Sender/Empfänger, die mit den RSS von Innovation, Science and 
Economic Development Canada übereinstimmen.Wirtschaftsentwicklung 
Kanadas lizenzbefreite RSS(s). Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen 
können.Gerätes verursachen. 
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen 
können.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applica-
bles aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélec-
trique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.
F Informationen zur Exposition (falls zutre�end) Betreiben Sie das 
Funkgerät NICHT ohne eine ordnungsgemäß angebrachte Antenne, da  
dies zu einer Beschädigung des Funkgeräts und zur Überschreitung von 
HF-Grenzwerten führen kann. Eine geeignete Antenne ist die Antenne, die 
mit diesem Funkgerät von der Hersteller oder eine vom Hersteller speziell 
zugelassene Antenne  zur Verwendung mit diesem Funkgerät,  

und die Antennenverstärkung darf die vom Hersteller angegebene 
Verstärkung nicht überschreiten.
•Senden Sie NICHT länger als 50 % der gesamten Betriebszeit des 
Funkgeräts, da bei mehr als 50 % der Zeit die Anforderungen an die 
HF-Belastung überschritten werden können.
•Bei Übertragungen erzeugt Ihr Funkgerät HF-Energie, die möglicherweise 
Störungen bei anderen Geräten oder Systemen verursachen kann. Um solche 
Störungen zu vermeiden, schalten Sie das Funkgerät in Bereichen aus, in 
denen entsprechende Schilder angebracht sind. 
•Das Gerät entspricht den RF-Spezifikationen, wenn es in einem Abstand von 
5 mm von Ihrem Körper verwendet wird. Gürtelclips, Ho lster und ähnliches 
Zubehör von Drittanbietern, die mit diesem Gerät verwendet werden, dürfen 
keine metallischen Komponenten enthalten. 
Am Körper getragenes Zubehör, das diese Anforderungen nicht erfüllt, 
entspricht möglicherweise nicht den Anforderungen an die RF-Exposition und 
sollte vermieden werden.
•Betreiben Sie den Sender NICHT in Bereichen, die empfindlich auf elektro-
magnetische Strahlung reagieren, wie z. B. Krankenhäuser, Flugzeuge und 
Sprengplätze.

Schützen Sie Ihr Gehör:
Verwenden Sie die niedrigste Lautstärke, die Sie für Ihre Arbeit benötigen.- Drehen Sie die 
Lautstärke nur dann auf, wenn Sie sich in einer lauten Umgebung befinden.- Verringern Sie die 
Lautstärke, bevor Sie ein Headset oder einen Ohrhörer aufsetzen.- Begrenzen Sie die Zeit, in 
der Sie Headsets oder Ohrhörer mit hoher Lautstärke verwenden.- Wenn Sie das Funkgerät 
ohne Headset oder Ohrhörer benutzen, halten Sie den Lautsprecher des Funkgeräts nicht direkt 
an Ihr Ohr. - Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung von Ohrhörern, da übermäßiger 
Schalldruck von Ohr- und Kopfhörern zu Hörschäden führen kann.

526.5-1606.5kHz/520-1710KHz

Doppelklicken Sie auf [         ] und [           ] wird angezeigt. Drücken Sie lange 
auf [LIGHT SOS] und das LCD zeigt [           ]an und gibt den Ton" du" aus. 
Zu diesem Zeitpunkt ist der SOS-Alarm ausgeschaltet.
13.5: Aktivieren der SOS-Alarmfunktion: Unter dem Status der Uhranzeige 
[SICHERSTELLEN, DASS DAS FUNKGERÄT NICHT GESPERRT IST], 
doppelklicken Sie auf [         ]und [         ]wird angezeigt. Drücken Sie 
lange auf [LIGHT SOS] und auf der LCD-Anzeige erscheint [        ] und es 
ertönt der Ton" du". Zu diesem Zeitpunkt ist der SOS-Alarm eingeschaltet 
und kann normal verwendet werden.

 

14：TYPE-C USB: Aufladen & Computer AUX-IN 
Funktion
14.1: Aufladen: Es wird empfohlen, zum Aufladen des Akkus ein 
Ladegerät mit einer Ausgangsspannung von DC5V/1A-DC3A zu verwenden. 
Andernfalls kann die Lithiumbatterie oder das Gerät beschädigt werden. 
Wenn die Lithiumbatterie über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, 
sollten Sie sicherstellen, dass sie einmal im Monat aufladen. Stecken Sie das 
USB-Ladekabel ein und"[         ] " auf dem Bildschirm blinkt,

WARNING

Hinweis: Wenn Sie über einen längeren Zeitraum hinweg lauten Geräuschen ausgesetzt sind, 
kann Ihr Gehör vorübergehend oder dauerhaft geschädigt werden. Je lauter die Lautstärke des 
Radios ist, desto weniger Zeit ist je höher die Lautstärke des Radios, desto kürzer ist die 
Zeitspanne, in der Ihr Gehör geschädigt werden kann. Gehörschäden durch lauten Lärm 
sind anfangs manchmal nicht zu erkennen und können eine kumulative Wirkung haben.Über-
setzt mit www.DeepL.com/Translator (kostenlose Version)

Zugelassenes Zubehör
Dieses Funkgerät erfüllt die Richtlinien zur HF-Belastung, wenn es mit dem von Retekess 
gelieferten oder für das Produkt vorgesehenen Zubehör verwendet wird. Die Verwendung von 
anderem Zubehör kann die Einhaltung der Richtlinien zur HF-Belastung nicht gewährleisten und 
kann gegen die Vorschriften verstoßen.
Eine Liste der von Retekess zugelassenen Zubehörteile für Ihr Funkgerätemodell finden Sie auf 
der folgenden Website: http://www.Retekess.com

WARNING

Vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie gut auf, bevor 
Sie das Gerät benutzen. 
1:Ein Überblick über das Produkt
 Unsere Produkte, die ständig weiterentwickelt werden, können die 
verschiedenen Anforderungen der meisten Benutzer erfüllen. Dies ist der 
Grundsatz unseres Unternehmens bei der Erforschung und Entwicklung 
neuer Produkte. RETEKESS-TR111 ist ein von unserem Unternehmen 
sorgfältig hergestelltes Produkt. Es ist ein DSP-Digital-Display-Voll-
band-Radio, das eine intelligente APP-Fernbedienung unterstützen kann.
Es kann FM, Mittelwelle, Kurzwelle, VHF VHF (VHF-NFM&VHF-WFM), 
Nordamerikas nationale Wetterband-Multiband-Rundfunk empfangen und 
kann Bluetooth, TF-Karten-Multimedia-Musikwiedergabe mit hoher 
Klangqualität unterstützen. Es unterstützt Taschenlampenbeleuchtung und 
SOS-Alarm Notfall-Funktionen und ist ein Notfall-Produkt, das sowohl zu 
Hause und im Freien verwendet werden kann.
2:A Kurzbeschreibung der Produktfunktionen 
Anders als das traditionelle Radio hat dieses Produkt ein Radio mit 
intelligenter APP-Fernbedienung (es kann Android und Hongmeng-Mo-
biltelefon-Software unterstützen). Innerhalb einer Reichweite von weniger 
als 20 Metern können die Bandumschaltung und die Betriebsartumschal-
tung des intelligenten Nahbereichs-Fernsteuerradios realisiert werden. Mit 
Funktionen wie digitaler Schlüsselpunktfrequenz, Tonsteuerung, Frequen-
zauswahl, Funkaufzeichnung und Sperrung kann das Produkt den 
Benutzern neue Nutzungserfahrungen bieten. Unser Produkt verfügt über 
sechs verschiedene Hintergrundbeleuchtungsfarben, die den Benutzern 
unterschiedliche visuelle Erfahrungen bieten können:

FM&VHF-Modus Hintergrundbeleuchtung: grün AM-Modus Hintergrundbe-
leuchtung: violett SW-Modus Hintergrundbeleuchtung: gelb WB-Modus 
Hintergrundbeleuchtung: rot Hintergrundbeleuchtung für Bluetooth-Emp-
fangsmodus: sanft blau TF-Karte spielen Hintergrundbeleuchtung: hellblau 
Unser Produkt verwendet Software-Programmierung, um solche 
Funktionen wie Empfang von FM, Mittelwelle, Kurzwelle, VHF (VHF-NFM, 
VHF-WFM) und All-Band-Radio-Rundfunk in Nordamerika Wetter Bands 
zu realisieren. Es hat eine hohe Empfangsempfindlichkeit. Unser Produkt 
kann mit Hilfe von Hightech-Audiotechnologie eine drahtlose 
Bluetooth-Verbindung für die Übertragung und Wiedergabe von Musik 
herstellen. Es kann bis zu 256G mp3/wma/wav TF-Format abspielen. 
Unser Produkt TYPE-C-Buchse ist eine doppelte Buchse: es kann 
geladen werden und die Datenleitung wird verwendet, um unser Produkt 
mit dem Computer zu verbinden. Dann wird das Produkt als Klangquelle-
neingangslautsprecher verwendet. Im Radiomodus unterstützt unser 
Produkt die automatische Suche und das automatische Radio sowie die 
manuelle Senderspeicherung. 10-Meter-Wellen sind entworfen, die schnell 
für die gewünschte Frequenz Punkt suchen kann. FM/Mittelwelle 
Einstellungen haben fünf Optionen. Es gibt keine nationalen Grenzen und 
alle Länder der Welt können es benutzen. 
1): FM: 87.5-108MHZ/ AM: 522-1710KHZ (Stufenwert: 9KHZ) 
2): FM: 87-108MHZ/ AM: 520-1710KHZ (Schrittwert: 10KHZ) 
3): FM: 76-108MHZ/ AM: 522-1710KHZ (Schrittwert: 9KHZ) 
4): FM: 64-108MHZ/ AM: 522-1710KHZ (Schrittwert: 9KHZ) 
Im Musikwiedergabemodus ist unser Produkt mit dem

        

-

 

Étape 1 : Allumer la radio Étape 2 : Installer l'APP 

Étape 3 : installation réussie 
sur le bureau mobile

Étape 4 : Cliquez sur le bouton pour 
entrer dans le mode APP.
Cliquez pour entrer dans le mode APP.

4：Schéma de téléchargement de l'APP mobile 
(voir les instructions d'installation de l'APP dans 
la pièce jointe)

 

6：Description des symboles LCD

Vue arrièreVue avant du produit

5：Schéma des fonctions des boutons d'affichage

Name of items Quantity
RETEKESS-TR111 radio toutes bandes haute performance

Bracelets

Batterie lithium-polymère (machine intégrée)

Câble de données et de charge USB TYPE-C

Guide d'utilisation

Sacoche de rangement

Boîte d'emballage
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TYPE-C 
USB jack

 Lecture radio : indication du signal ; mode de lecture de la musique : 
symbole d'affichage du spectre mu sique.
Numéro d'adresse de stockage de la station & numéro d'adresse 
d'extraction de la station & symbole d'affichage EQ.

Recherche et mémorisation automatiques des stations & mémorisation 
manuelle des stations & symbole d'affichage de recherche de stations.

Volume

Alimentation et chargement
Chargement

Démarrage automatique et réveil
Temps de sommeil
Symbole de verrouillage
Lecture Bluetooth
Lecture de la carte TF

Bluetooth&TF card Play mode : Activation de la pause/lecture
Ante meridiem du système de 12 heures
post méridien du système de 12 heures

Temps de veille : Affiche l'heure.
Mode Bluetooth :[       ] Affichage de l'état du Bluetooth
État de fonctionnement de la carte TF : Affichage du nombre total de 
chansons et affichage de la durée de lecture.la durée de lecture

FM : Mode de réception par modulation de fréquence ;
VHF :Mode de réception VHF
AM : ondes moyennes mode de réception des ondes moyennes
SW : mode ondes courtes
WB : Bande météorologique nationale d'Amérique du Nord

La bande météorologique nationale d'Amérique du Nord a activé 
l'indication d'alerte.

Unit
Unit
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AM 
PM 

 

 FM Mode  VHF Mode  AM Mode  SW Mode  WB Mode  

1 87.5-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

2 87-108MHZ 30.00-199.975MHZ  520-1710KHZ (10KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

3 76-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

4 :64-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

 

Gamme de fréquences

Sensibilité de la réception

Courant statique

Courant maximum

Haut-parleur

SNR (rapport signal/bruit)

Nombre de stations mémorisées 
en mode radio

Version Bluetooth

Portée de réception Bluetooth

Tension minimale de fonctionnement

Tension d'entrée externe

Pile au lithium

Format de lecture de la carte TF

Capacité maximale supportée par la carte TF

Taille du produit

Poids net des produits

FM: 87.5-108MHz/64-108MHz 

VHF: 30-199.975MHz  

AM:  

SW: 4.75-21.85MHz  
WB: 162.400-162.550MHz 

FM≤8dB 

VHF≤8dB 

AM:86dB 

SW:40dB 

 ≤70uA 

≤820MA 

Ф40mm/4Ω/3W  

FM/VHF:≥40dB 

AM:≥30dB  

SW:≥40dB 

396 radio

VER 5.0 

≤20 meters 

3.4V 

DC.5v 

3.7v 1000mAh 

Support MP3 & WAV & WMA formats 
 256G 

92X53.2X26MM 

105g 

AVERTISSEMENT
RF ENERGY EXPOSURE AND PRODUCT 

Cette radio utilise l'énergie électromagnétique dans le spectre des 
radiofréquences (RF) pour assurer les communications entre deux ou 
plusieurs utilisateurs sur une certaine distance. L'énergie RF, lorsqu'elle est 
utilisée de manière inappropriée, peut causer des dommages biologiques. 
Toutes les radios [Retekess] sont conçues, fabriquées et testées pour 
garantir qu'elles respectent les niveaux d'exposition aux radiofréquences 
établis par le gouvernement. En outre, les fabricants recommandent des 
instructions d'utilisation spécifiques aux utilisateurs des radios. Ces 
instructions sont importantes car elles informent les utilisateurs sur 
l'exposition à l'énergie RF et fournissent des procédures simples sur la 
manière de la contrôler.
Veuillez consulter les sites web suivants pour plus d'informations sur ce 
qu'est l'exposition à l'énergie RF et sur la manière de contrôler votre 
exposition pour garantir la conformité aux limites d'exposition RF établies : 
http://www.who.int/en/

Réglementation des autorités locales
Lorsque les radios sont utilisées dans le cadre de l'emploi, les réglementa-
tions locales exigent que les utilisateurs soient pleinement conscients de 
leur exposition et qu'ils soient en mesure de la contrôler pour répondre aux 

ATTENTION!

Before using this radio, read this guide which contains 
important operating instructions for safe usage and rf 
energy awareness and control for compliance with 
applicable standards and regulations.

exigences professionnelles. La prise de conscience de l'exposition peut 
être facilitée par l'utilisation d'une étiquette de produit orientant les 
utilisateurs vers des informations spécifiques. Votre radio Retekess 
possède une étiquette de produit relative à l'exposition aux radiofréquenc-
es. En outre, votre manuel d'utilisation Retekess ou votre livret de sécurité 
séparé contient des informations et des instructions d'utilisation néces-
saires pour contrôler votre exposition aux radiofréquences et satisfaire aux 
exigences de conformité.

Licence radio (le cas échéant)
Les gouvernements classent les radios, les radios professionnelles 
fonctionnent sur des fréquences radio qui sont réglementées par les 
services locaux de gestion des radios (FCC, ISED, OFCOM, ANFR, BFTK, 
Bundesnetzagentur...) Pour émettre sur ces fréquences, vous devez avoir 
une licence délivrée par ces services. Pour la classification détaillée et 
l'utilisation de vos radios, veuillez contacter les services de gestion des 
radios des autorités locales.
L'utilisation de cette radio en dehors du pays où elle est destinée à être 
distribuée est soumise à des réglementations gouvernementales et peut 
être interdite.

Modification et ajustement non autorisés
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approu-
vés par la partie responsable de la conformité peuvent annuler l'autorisation 
accordée à l'utilisateur par les services de gestion des radiocommunica-
tions du gouvernement local d'utiliser cette radio et ne doivent pas être 
effectués. Pour se conformer aux exigences correspondantes, les réglages 
de l'émetteur ne doivent être effectués que par ou sous la supervision d'une 
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personne certifiée techniquement qualifiée pour effectuer l'entretien et la 
réparation des émetteurs dans les services mobiles terrestres privés et les 
services fixes, certifiée par une organisation représentative de l'utilisateur 
de ces services.
Le remplacement de tout composant de l'émetteur (cristal, semi-conduc-
teur, etc.) non autorisé par l'autorisation d'équipement du service de gestion 
des radiocommunications du gouvernement local pour cette radio pourrait 
enfreindre les règles.

Exigences FCC :
•Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
• (Le cas échéant) Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux 
limites imposées aux appareils numériques de classe B, conformément à la 
partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installa-
tion résidentielle.
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence 
radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il 
n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en 
éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer 
de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

-- Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
-- Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
-- Connecter l'équipement à une prise de courant sur un circuit différent de 
celui auquel le récepteur est connecté.
-- Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 
obtenir de l'aide.

Exigences CE :  
•Henan Eshow Electronic Commerce Co. déclare que le type d'équipement 
radio est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive RED 2014/53/EU et de la directive ROHS 
2011/65/EU, ainsi qu'aux dispositions de l'article 2 de la directive ROHS 
2011/65/EU. de la directive RED 2014/53/EU et de la directive 
ROHS 2011/65/EU et de la directive ROHS 2011/65/EU. 
Directive DEEE 2012/19/EU ; le texte intégral de la déclaration 
de conformité de l'UE est disponible à l'adresse internet suivante : 
www.retekess.com.
•Élimination
Le symbole de la poubelle barrée figurant sur votre produit, votre documen-
tation ou votre emballage vous rappelle que dans l'Union européenne, tous 
les produits électriques et électroniques, les piles et les accumulateurs 
(piles rechargeables) doivent être déposés dans des lieux de collecte 
désignés à cet effet à la fin de leur durée de vie. (piles rechargeables) 
doivent être déposés dans des lieux de collecte désignés à la fin de leur vie 
utile. Il ne faut pas jeter ces produits avec les déchets municipaux non triés. 
Eliminez-les conformément à la législation en vigueur dans votre région.
votre région.
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Exigences de l'IC :
Appareil radio exempté de licence
Cet appareil contient un (des) émetteur(s)/récepteur(s) exempté(s) de 
licence qui est (sont) conforme(s) au(x) CNR exempté(s) de licence du 
ministère de l'Innovation, des Sciences et du Développement économique 
du Canada. L'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : 
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes :
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement. 

Informations sur l'exposition aux radiofréquences (le cas échéant)
•NE PAS utiliser la radio sans une antenne appropriée, car cela peut 
endommager la radio et vous faire dépasser les limites d'exposition aux 
radiofréquences. Une antenne appropriée est l'antenne fournie avec cette 
radio par le fabricant ou une antenne spécifiquement autorisée par le 
fabricant pour une utilisation avec cette radio, et le gain de l'antenne ne doit 
pas dépasser le gain spécifié par le fabricant déclaré.
•N'émettez PAS pendant plus de 50 % du temps total d'utilisation de la 
radio, plus de 50 % du temps peut entraîner un dépassement des exigenc-
es de conformité en matière d'exposition aux radiofréquences.
•Pendant les transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui peut 

éventuellement causer des interférences avec d'autres appareils ou 
systèmes. Pour éviter de telles interférences, éteignez la radio dans les 
zones où des panneaux l'indiquent. 
•L'appareil est conforme aux spécifications RF lorsqu'il est utilisé à 5 mm du 
corps. Les clips de ceinture, étuis et autres accessoires tiers utilisés avec 
cet appareil ne doivent pas contenir de composants métalliques. Les 
accessoires portés sur le corps qui ne répondent pas à ces exigences 
peuvent ne pas être conformes aux exigences d'exposition aux 
radiofréquences et doivent être évités.
•NE PAS utiliser l'émetteur dans des zones sensibles aux radiations 
électromagnétiques telles que les hôpitaux, les avions et les sites de 
dynamitage.

Protégez votre audition :
• Utilisez le volume le plus faible possible pour effectuer votre travail.
• N'augmentez le volume que si vous vous trouvez dans un 
environnement bruyant.
• Baissez le volume avant d'ajouter un casque ou une oreillette.
•Limitez la durée d'utilisation des casques ou des écouteurs à un 
volume élevé.
• Lorsque vous utilisez la radio sans casque ou écouteur, ne placez 
pas le haut-parleur de la radio directement contre votre oreille. 
• La pression sonore excessive des écouteurs et des casques peut 
entraîner une perte d'audition.
Remarque : L'exposition à des bruits forts, quelle qu'en soit la source, 
pendant des périodes prolongées peut affecter votre audition de 
manière temporaire ou permanente. Plus le volume de la radio est 
élevé, moins il faut de temps pour que votre audition soit affectée. 

Accessoires approuvés
•Cette radio est conforme aux directives d'exposition aux 
radiofréquences lorsqu'elle est utilisée avec les accessoires 
Retekess fournis ou prévus pour le produit. L'utilisation d'autres 
accessoires peut ne pas garantir la conformité avec les directives 
d'exposition aux radiofréquences et peut enfreindre les réglementa-
tions.
•Pour obtenir une liste des accessoires approuvés par Retekess pour 
votre modèle de radio, visitez le site web suivant : 
http://www.Retekess.com

526.5-1606.5kHz/520-1710KHz

WARNING

Les dommages auditifs causés par des bruits forts sont parfois 
indétectables au début et peuvent avoir un effet cumulatif.

WARNING

Nous vous remercions d'avoir acheté notre produit. Veuillez lire attentive-
ment ce manuel d'utilisation et le conserver soigneusement avant de 
l'utiliser. 
1: An Overview of the Product](Vue d'ensemble du produit) 
 Nos produits, qui font l'objet d'innovations constantes, peuvent répondre 
aux diverses demandes de la majorité des utilisateurs. Tel est le principe de 
notre société en matière de recherche et de développement de nouveaux 
produits. RETEKESS-TR111 est un produit soigneusement conçu par notre 
société. Il s'agit d'une radio pleine bande à affichage numérique DSP qui 
peut prendre en charge la télécommande intelligente APP.
Elle peut recevoir des émissions FM, ondes moyennes, ondes courtes, VHF 
VHF (VHF-NFM&VHF-WFM), la bande météorologique nationale 
d'Amérique du Nord multibande et peut prendre en charge Bluetooth, la 
lecture de musique multimédia sur carte TF avec une qualité sonore de 
haute fidélité. Il prend en charge les fonctions d'éclairage de la lampe de 
poche et d'alarme SOS. Il s'agit d'un produit d'urgence qui peut être utilisé à 
la maison et à l'extérieur.
2: A brève description des fonctions du produit
Contrairement à la radio traditionnelle, ce produit est doté d'une radio avec 
télécommande intelligente APP (il peut prendre en charge les logiciels 
Android et Hongmeng pour téléphones portables). Dans un rayon de moins 
de 20 mètres, la commutation de bande et la commutation de mode de la 
radio intelligente de télécommande à courte distance peuvent être réalisées. 
Avec des fonctions telles que la fréquence du point clé numérique, le 
contrôle du son, la sélection de la fréquence, l'enregistrement radio, le 
verrouillage, le produit peut offrir aux utilisateurs une nouvelle expérience 
d'utilisation. Notre produit conçoit six types de couleurs de rétroéclairage qui 
peuvent offrir aux utilisateurs une expérience visuelle différente :

Rétro-éclairage du mode FM&VHF : vert 
Rétro-éclairage du mode AM : violet.
Rétro-éclairage du mode SW : jaune 
Rétro-éclairage du mode WB : rouge 
Rétro-éclairage du mode de réception Bluetooth : bleu doux 
Rétro-éclairage de la lecture de la carte TF : bleu clair Notre produit utilise 
une programmation logicielle pour réaliser des fonctions telles que la 
réception de la FM, des ondes moyennes, des ondes courtes, de la VHF 
(VHF-NFM, VHF-WFM) et des émissions radio toutes bandes dans les 
bandes météorologiques nord-américaines. Il est doté d'une grande 
sensibilité de réception. Grâce à la technologie audio de pointe, notre 
produit peut se connecter sans fil à la technologie Bluetooth pour la 
transmission et la lecture de musique. Il peut lire au maximum le format TF 
256G mp3/wma/wav. La prise TYPE-C de notre produit est une prise double 
: elle peut être chargée et la ligne de données est utilisée pour connecter 
notre produit à l'ordinateur. Ensuite, le produit est utilisé comme un 
haut-parleur d'entrée de source sonore. En mode radio, notre produit prend 
en charge la recherche automatique et la radio automatique, ainsi que la 
sauvegarde manuelle des stations. Les ondes de 10 mètres sont conçues 
pour rechercher rapidement le point de fréquence souhaité. Les réglages 
des ondes FM/moyennes offrent cinq options. Il n'y a pas de frontière 
nationale et tous les pays du monde peuvent l'utiliser. 
1) : FM : 87.5-108MHZ/ AM : 522-1710KHZ (valeur de pas : 9KHZ) 
2) : FM : 87-108MHZ/ AM : 520-1710KHZ (valeur du pas : 10KHZ) 
3) : FM : 76-108MHZ/ AM : 522-1710KHZ (valeur du pas : 9KHZ) 
4) : FM : 64-108MHZ/ AM : 522-1710KHZ (valeur par palier : 9KHZ) 
En mode lecture de musique, notre produit est équipé de la technologie 
suivante.

spectre musical"                                ", qui peut vous apporter une belle 
mélodie musicale. 
Notre produit dispose à la fois d'un son BASS de faible qualité et d'un 
casque d'écoute. Il peut donc répondre aux exigences de la majorité des 
utilisateurs. En mode lecture de la carte TF, notre produit peut fournir quatre 
types de lecture : 
rA (répéter tout), rO : (répéter un), rF (répéter un fichier), rr : (aléatoire) 
Notre produit utilise une batterie au lithium polymère qui a une longue durée 
de vie. Notre produit peut être verrouillé, peut être mis en sourdine 
Notre produit adopte un écran d'affichage super-large de 1,26 pouces qui 
peut afficher une variété de contenus : y compris l'heure, l'indicateur 
d'alimentation, l'indicateur de signal, le temps de veille et le temps d'attente,
l'indicateur de signal, le temps de sommeil et le symbole du réveil. Le 
système 24 heures/12 heures peut être sélectionné.
Le temps de mise en veille peut être réglé sur 90-80-70-60-50-40-30-20-10 
minutes. Il est possible de régler l'heure de démarrage et l'heure du réveil. 
Après avoir sélectionné le démarrage programmé, les utilisateurs peuvent 
régler l'heure d'arrêt après le démarrage programmé sur 
10-20-30-40-50-60-70-80-90 minutes & FULL (il s'éteindra automatiquement 
après l'annulation du démarrage) 
Notre produit est équipé d'un écran rétroéclairé. Les utilisateurs peuvent 
donc l'utiliser dans l'obscurité. Notre produit peut mémoriser 396 stations en 
mode radio (FM/VHF/AM/SW： 99pcs/chaque bande). 
En mode Bluetooth et lecture de musique sur carte TF, notre produit peut 
jouer six types de sons EQ :

7:Introduction aux fonctions
7.1.1 : Mise en marche/arrêt : appuyer légèrement sur la touche et l'horloge 
s'affiche ; appuyer légèrement sur [      ] dans les 10 secondes et la machine 
s'allume. Lorsque la machine est allumée, appuyez longuement sur [      ] 
pendant deux secondes pour la fermer. L'état de l'horloge s'affiche lorsque 
la machine est éteinte. [Remarque : Après la mise hors tension, la radio 
passe en mode d'économie d'énergie (le rétroéclairage s'éteint au bout de 5 
secondes et l'écran au bout de 10 secondes). Si vous avez besoin de 
vérifier l'heure, appuyez sur [      ].
7.1.2 Régler le temps de sommeil : appuyez légèrement sur [       ] pour 
démarrer l'horloge ; appuyez longuement sur [      ] pendant deux secondes 
pour régler le mode de sommeil 90.80.70.60.50.40.30.20.10 minute 。 
Lorsque le temps de sommeil est affiché, appuyez légèrement sur [       ] 
pour choisir les minutes d'arrêt automatique du sommeil comme 
90.80.70.60.50.40.30.20.10 minutes. Après avoir sélectionné le mode de 
mise en veille automatique, l'écran LCD affiche [          ].
7.2 : BAND : sélection du mode de travail Le produit prend en charge huit 
modes de travail, comme indiqué ci-dessous : 

État de fonctionnement, appuyez légèrement sur la touche 【BAND】 pour 
passer d'un mode de fonctionnement à l'autre.
7.3 : Réglage du volume : (Le volume peut être réglé entre 00 et 30) En 
mode de travail, appuyez sur [VOL+&VOL-] pour régler le volume, qui peut 
être réglé entre "00-30" selon les besoins.
7.4 : Réception de la RADIO : La machine peut recevoir la FM/VH-
F/AM/SW/WB et la plage de réception spécifique est la suivante :

Valeur minimale du pas de l'onde moyenne AM : 9KHZ / 10KHZ Valeur 
minimale du pas de l'onde courte SW : 0,005MHZ
7.4.1.2 : Recherche semi-automatique des stations : appuyez longuement 
sur[          ] pendant 2 secondes et chaque bande recherche rapidement la 
radio par la valeur de pas minimum. Il s'arrêtera ensuite et jouera tant que 
des stations avec des signaux seront trouvées.
7.4.1.3 : Recherche et mémorisation entièrement automatiques des stations 
: En mode radio, appuyez longuement sur [BAND] pendant deux secondes 
pour accéder à la recherche et à la mémorisation entièrement automatiques 
des stations. Les stations seront automatiquement mémorisées. La 
recherche s'effectue du point de fréquence le plus bas de la bande reçue 
jusqu'au point de fréquence le plus élevé. Pendant le processus de 
balayage et de recherche automatique, le symbole "PRESET01-PRESET 
**" s'affiche dans le coin droit de l'écran LCD (le numéro représente le 
numéro de l'adresse préréglée). Une fois la recherche terminée, l'appareil 
s'arrête automatiquement et joue le premier programme de points de 
fréquence sauvegardé. Nombre de stations mémorisées pour chaque bande 
: 99 ; nombre total de stations mémorisées : 396 (sauf WB North America 
National Weather Band) Conseil pratique : Le nombre de stations 
mémorisées dépend de la puissance du signal local.
7.5 : Ondes métriques des ondes courtes : Plage de réception des ondes 
courtes : 4.750-21.850MHZ. Afin de sélectionner la station d'ondes courtes 
plus rapidement, 10 ondes métriques sont définies dans le mode de travail 
SW des ondes courtes. Appuyez légèrement sur [         ] et l'écran LCD 
affichera 4.750MHZ, 5.600MHZ, 7.350MHZ, 9.900MHZ, 12.100MHZ, 
13.870MHZ, 15.800MHZ, 17.900MHZ, 19.100MHZ et 21.850MHZ.

7.7 : Méthode de mémorisation manuelle des stations : En mode de 
réception radio, vous pouvez trouver des points de fréquence cibles par les 
trois méthodes mentionnées ci-dessus 7.4.1. Appuyez longuement sur 
[MODE] pendant deux secondes pour entrer dans le mode de mémorisation 
des stations et l'écran LCD affichera que "PRESET **" clignote. A ce 
moment, appuyez légèrement sur [          ] pour sélectionner le numéro de 
l'adresse de stockage de la station. Appuyez sur [MODE] pour confirmer à 
nouveau. Le numéro de mémorisation de la station cessera de clignoter et 
s'éteindra finalement pour terminer l'opération de mémorisation manuelle de 
la station. Remarque : Si les points de fréquence cibles sont sélectionnés, 
appuyez longuement sur [MODE] pendant deux secondes pour commencer 
à mémoriser la station. Appuyez légèrement sur [MODE] pour confirmer que 
la station a été enregistrée. Cette méthode permet de mémoriser les stations 
vers le haut directement dans l'ordre du numéro de dépôt de la station.
7.8 : Rappeler des stations Mémoriser les stations conformément à [7.4.1.3 
recherche ou mémorisation automatique des stations] ou [7.7 mémorisation 
manuelle des stations]. Appuyez légèrement sur [MODE] pour sélectionner 
la station. Lorsque [PRESET **] est affiché, appuyez sur [          ] pour 
sélectionner le numéro de la station. Chaque fois que vous appuyez sur 
[         ], une station sera changée et le contenu suivant "PRESET00-PRE-
SET **" (01-** est le numéro de prise de station) sera affiché. Remarque : 
"PRESET --" indique qu'il n'y a pas de station mémorisée.
7.9 : Bande météo WB nord-américaine : Appuyez légèrement sur "BAND" 
pour passer à la bande météo WB. Appuyez légèrement ou longuement sur 
[         ]pour sélectionner les points de fréquence météo reçus. Les points de 
fréquence reçus sont les suivants : 1-162.400MHZ, 2-162.425MHZ, 
3-162.450MHZ, 4-162.475MHZ, 5-162.500MHZ, 6-162.525MHZ, 
7-162.550MHZ,

Appuyez longuement sur "BAND" pendant 2 secondes pour passer à 
l'avertissement automatique "ALERT". En mode d'avertissement automa-
tique "ALERT", appuyez longuement sur "BAND" pendant 2 secondes pour 
quitter la fonction d'avertissement automatique "ALERT". (Remarque : En 
mode d'avertissement automatique, aucun effet n'apparaît lorsque vous 
appuyez sur les boutons. Vous devez appuyer longuement sur "BAND" pour 
désactiver l'alerte automatique Étape 1 : Allumer la radio Étape 2 : Installer 
le mode d'alerte APP avant de pouvoir utiliser d'autres fonctions de la radio).
8：Mode Bluetooth
Nom Bluetooth de notre produit :" RETEKESS -TR111"
Dans l'état de fonctionnement de démarrage, appuyez légèrement sur 
"BAND" pour passer en mode "BT" et Bluetooth"[       ] " clignotera, indiquant 
qu'il attend d'être connecté à Bluetooth. Une fois la connexion réussie, 
Bluetooth "[       ]" s'affichera toujours.
Vous pouvez contrôler les opérations connexes, telles que le volume, la 
dernière chanson, la chanson suivante, etc. en utilisant votre téléphone 
portable ou cet appareil. Appuyez légèrement sur "[      ]" pour passer de la 
lecture à la pause de la musique Bluetooth.
9：TF card playing
Lors de la mise sous tension, appuyez sur [BAND] pour passer en mode 
carte TF et lire des chansons.
Veuillez insérer la carte TF correctement selon la direction indiquée par 
l'icône : appuyez doucement dans la carte et appuyez doucement à 
nouveau. Appuyez sur [       ] pour lire la chanson suivante. Appuyez 
légèrement sur [       ] pour revenir à la chanson précédente. Appuyez 
longuement sur [       ]pour l'avance rapide et sur [       ] pour le retour rapide. 
Appuyez légèrement sur [     ] pour passer à la lecture/pause de la musique.

Dans le mode de lecture de la carte TF, vous pouvez sélectionner le mode 
de lecture en fonction des opérations suivantes
les opérations suivantes：

rA, rO, rF ou rr, qui représentent les fonctions suivantes : rA (répéter tout), rO : 

capacité maximale de 256 Go.
La carte TF prend en charge les formats MP3, WMA et WAV. Nombre maximum de 

Warm Prompt :
a.Lors de la lecture de musique sur la carte TF, veuillez ajuster le volume si le son a 
du vibrato en fonction des sources de chansons téléchargées.

Err, veuillez remplacer la carte TF normale en raison des sources de chansons 
téléchargées ou d'une carte TF cassée.
10：Régler l'heure de fonctionnement

Appuyez longuement sur [VOL+] pendant 2 secondes et "hour" clignote ; 
appuyez légèrement ou longuement sur [            ] pour régler l'heure actuelle. 
Appuyez à nouveau sur [VOL+] et "minute" clignote ; appuyez sur ou appuyez 
longuement sur [             ] pour régler les minutes actuelles. Appuyez à nouveau 

sur [             ] pour sélectionner le système [12Hr] ou [24Hr].

Enfin, appuyez légèrement sur [VOL+] pour confirmer le réglage de la durée 
de fonctionnement et du système horaire. ※Dans le système horaire 
"12Hr", "AM" sur l'écran LCD indique l'heure du matin et "PM" sur l'écran 
LCD indique l'heure de l'après-midi.
11:Méthode de réglage de la mise sous tension ou de l'alarme programmée
11.1:Notre produit peut programmer des fonctions de démarrage radio et 
d'alarme. Réglez l'heure actuelle conformément à ce qui est indiqué 
ci-dessus [10 : Régler l'heure de fonctionnement ].

Arrêter l'opération lorsque "[        ] " et "[        ] " clignotent et confirmer 
automatiquement les réglages actuels ajustés 5 secondes plus tard ; 
appuyer légèrement sur " V0L- " pour confirmer.
Invite chaude :
"[        ] " démarrage programmé : Une fois que la durée de fonctionnement 
a atteint l'heure de démarrage programmée, l'appareil passe automatique-
ment en mode de travail avant de s'éteindre (s'il est en mode de démarrage 
programmé).

L'appareil s'éteint automatiquement et le symbole de veille [         ] disparaît. 
11.3 : Annuler la fonction de démarrage programmé/alarme programmée 
Annuler la fonction de démarrage programmé/alarme programmée : sous 
l'état de l'horloge, appuyez légèrement sur [VOL-] et "[      ] " disparaît pour 
désactiver l'alarme.
12:Sélectionner les paramètres sonores de l'égaliseur en mode de 
lecture de musique
En mode de lecture musicale, appuyez sur [MODE] pour sélectionner 
cycliquement la qualité du son de l'égaliseur :
E1 : NORMAL      E2 : POP ;            E3 : ROCK 
E 4 : JAZZ),          E5 : CLASSIC      E6 : COUNTRY
Si aucune opération n'est effectuée dans les 3 secondes, la qualité sonore 
de l'égaliseur sera sélectionnée par défaut.
après le réglage.
13:SOS et éclairage d'urgence
13.1 : Puissance des fonctions d'urgence : sortie maximale de l'alarme SOS 
> 3W ; puissance du flash : 1W ; puissance de la lampe de poche : >1W.
13.2 : Activation de l'alarme SOS : appuyez longuement sur [LIGHT SOS] 
pendant 2 secondes pour déclencher l'alarme SOS.
Alarme SOS. Appuyez légèrement sur [LIGHT SOS] pour désactiver 
l'alarme SOS.
13.3 : Activer l'éclairage : Double-cliquez sur [LIGHT SOS] et la LED 
s'allume ; appuyez sur [LIGHT SOS] pour désactiver l'éclairage. Alarme 
SOS : Elle est ouverte par défaut, mais peut être désactivée selon les 
besoins. Une fois qu'elle est fermée, [LIGHT SOS] n'émet plus d'alarme.
13.4 : Opérations pour désactiver la fonction d'alarme SOS : Sous l'état de 
l'affichage de l'horloge [S'ASSURER QUE LA RADIO N'EST PAS 
VERROUILLÉE],

double-cliquez sur [         ] et [          ] s'affichera. Appuyez longuement sur 
[LIGHT SOS], l'écran LCD affiche [        ]et émet le son "du". A ce stade, 
l'alarme SOS a été désactivée.
13.5 : Opérations pour activer la fonction d'alarme SOS : Sous l'état 
d'affichage de l'horloge [S'ASSURER QUE LA RADIO N'EST PAS 
VERROUILLÉE], double-cliquez sur [          ]et [          ]s'affichera. Appuyez 
longuement sur [LIGHT SOS], l'écran LCD affiche [       ] et émet le son "du". 
L'alarme SOS est alors activée et peut être utilisée normalement.

14:TYPE-C USB : Chargement et fonction AUX-IN de l'ordinateur
14.1 : Chargement : Il est recommandé d'utiliser un chargeur dont la tension 
de sortie est de DC5V/1A-DC3A pour charger la batterie. Dans le cas 
contraire, la batterie au lithium ou l'appareil risquent d'être endommagés. Si 
la batterie au lithium n'est pas utilisée pendant une longue période, veillez à 
la recharger une fois par mois.
une fois par mois. Insérez le câble de charge USB et "[        ] " clignote à 
l'écran,

indiquant qu'il est en cours de chargement. Lorsqu'il est complètement 
chargé, le symbole "[          ]" affiche la grille complète et cesse de clignoter. 
En règle générale, le temps de charge est d'environ 4 à 5 heures.
14.2 : Entrée audio externe USB : Lorsque l'appareil fonctionne, connectez 
notre produit à l'ordinateur en utilisant la ligne de données et l'USB sera 
utilisé comme entrée audio. Écran LCD[          ]

15:Comment utiliser l'antenne
Lors de la réception des bandes FM, VHF, SW et WB, tirez l'antenne et 
changez la longueur de l'antenne et la direction de recherche. Vous pouvez 
trouver la meilleure position de réception.
*Conseil : En cas de fortes interférences radio conduisant à un croisement 
de stations, vous pouvez raccourcir l'antenne.
Réception d'émissions AM. Cet appareil utilise une antenne magnétique 
intégrée pour recevoir les ondes moyennes. L'antenne magnétique a une 
certaine direction lorsqu'elle reçoit le signal. Par conséquent, lorsque vous 
recevez des ondes moyennes, vous devez tourner la direction du corps de 
l'appareil de manière appropriée pour obtenir le meilleur effet de réception.

16. Principaux paramètres techniques

17.Questions nécessitant une attention particulière.
Avant d'utiliser notre produit, veillez à suivre les conseils de sécurité de 
base suivants et à utiliser le produit de manière sûre et fiable :
♦ Lisez et comprenez toutes les instructions de sécurité et les informations 
d'utilisation.
♦ Si la batterie "[         ]" s'affiche ou si le cadre externe de "[         ]" clignote, 
la batterie est faible. Veuillez la charger pour assurer son fonctionnement 
normal.
♦ Il est recommandé d'utiliser des appareils de charge ayant une tension de 
sortie de DC5V/1A-DC3A.
Dans le cas contraire, les piles au lithium ou les appareils risquent d'être 
endommagés.
♦ Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veillez à le 
recharger une fois par mois.
une fois par mois.
♦ Ne pas exposer notre produit à la pluie, à l'humidité ou à tout autre liquide.
♦ Ne pas exposer notre produit à une température élevée ou à une source 
de chaleur ;
ne pas le faire griller ou souffler.
♦ Ne pas exposer notre produit à la lumière directe du soleil pendant une 
longue période.
♦ Ne pas laisser notre produit tomber ou être heurté et ne pas exercer de 
forte pression sur lui.
sur lui.

est en mode Bluetooth, vous devez cliquer sur le périphérique Bluetooth 
pour le lire).
"[        ] " réveil programmé : Lorsque la durée de fonctionnement atteint 
l'heure de réveil définie, le réveil "[       ]" clignote.
et la machine s'arrête" dudu......". La sonnerie dure trois minutes et retentit 
toutes les 5 minutes. Appuyez sur "VOL-" pour fermer le réveil et "[       ]" 
s'arrêtera de clignoter. Appuyez à nouveau sur "VOL-" pour annuler le réveil 
et "[        ]" disparaîtra. Lorsque le réveil émet "dudu......", appuyez sur 
n'importe quel autre bouton pour mettre l'alarme en pause.
11.2 : Sélectionner la mise sous tension automatique puis l'heure d'arrêt 
automatique (l'unité du temps sélectionné est : minutes). Les opérations 
sont indiquées comme suit :

Invite chaude : Si vous avez sélectionné l'heure de démarrage et l'heure 
d'arrêt programmés "[       ] ", la machine sera mise en marche lorsque 
l'heure de démarrage programmée sera atteinte. À ce moment-là, l'écran 
affiche également le symbole de veille [         ] lorsque l'heure d'arrêt 
programmée est arrivée. Le système sera.

7:6 : A propos de la bande VHF civile (bande VHF civile). Cet appareil peut 
recevoir la VHF (mode de double démodulation NFM/WFM).
7.6.1 : A propos de la bande VHF : VHF-NFM (la valeur de la bande 
passante fournie par notre produit est de 5KHZ) : Cette bande peut recevoir 
les chaînes de train/chaîne de course/récepteur d'interphone VHF/ 
VHF(HAM) et peut être utilisée par certaines personnes dans le besoin. 
(Les données ci-dessus sont données à titre indicatif. La situation varie d'un 
pays à l'autre. Elles doivent être basées sur la division des fréquences radio 
des zones locales.
7.6.2 : VHF-WFM : Quatre réglages de largeur de bande sont disponibles : 
50KHZ/100KHZ/150KHZ/200KHZ Ils améliorent la jouabilité et l'utilisation du 
produit.
7.6.3 : Le mode de réception VHF par défaut de notre produit est VHF-NFM.
7.6.4 : Les utilisateurs de la bande VHF peuvent choisir de l'activer ou de la 
désactiver en fonction de leurs besoins. Les opérations sont indiquées 
ci-dessous :

Les exigences en matière de réception FM et de réception d'ondes 
moyennes varient d'un pays à l'autre. Les options suivantes sont spéciale-
ment conçues. La valeur par défaut est la première.

Les utilisateurs peuvent ajuster les modes de réception ci-dessus en 
fonction de leurs besoins et les procédures d'utilisation sont les suivantes : 
En mode d'affichage de l'heure, appuyez longuement sur "BAND" pendant 2 
secondes pour afficher le point de basse fréquence FM du mode actuel 
(87,5MHZ) ; appuyez légèrement sur [          ] pour sélectionner la gamme 
de fréquences que vous souhaitez. Arrêtez l'opération pour quitter le réglage 
et l'appareil reviendra automatiquement à la dernière valeur de réglage de la 
fréquence sélectionnée. (L'affichage de 87 sur l'écran LCD signifie que le 
deuxième mode de réception est utilisé ; l'affichage de 76 sur l'écran LCD 
signifie que le troisième mode de réception est utilisé ; l'affichage de 64 sur 
l'écran LCD signifie que le quatrième mode de réception est utilisé). 
7.4.1 : Mode de recherche des stations : Réglage manuel des stations ; 
recherche semi-automatique des stations ; recherche et mémorisation 
entièrement automatiques des stations. 
7.4.1.1 : Réglage manuel de la station : appuyez légèrement sur[          ]et la 
station augmentera et diminuera en fonction de la bande d'ondes minimale. 
Valeur minimale du pas FM&VHF : 0,1MHZ

E1 : NORMAL, E2 : POP, E3 : ROCK, 
E4 : JAZZ, E5 : CLASSIC, E6 : COUNTRY 
Notre produit utilise une prise de chargement de type C pour que les 
utilisateurs puissent l'utiliser en toute sécurité. 

[3:Items inside package]

1 : Allumer/éteindre la machine [Voir 7.1.1 pour plus de détails]. 
2 : Régler le mode veille de 90 minutes [Voir 7.1.2 pour plus de détails] 
3 : Mode de travail : appuyez légèrement sur la touche pour passer en mode pause/lecture.
1 : Affichage de l'horloge en cours : Régler la plage de fréquence de réception [Voir 7.4 
pour plus de détails].     2 : En état de démarrage : Sélectionner le commutateur de mode 
de travail [Voir 7.2 pour plus de détails]     3 : Recherche et stockage de stations 
entièrement automatiques [Voir 7.4.1.3 pour plus de détails]
1 : Mode radio : appuyez légèrement sur la touche pour passer en mode recherche et 
appuyez longuement sur la touche pendant 2 secondes pour enregistrer manuellement 
les stations.     2 : Mode lecture de musique : appuyez sur la touche pour sélectionner 
l'égalisation du son.     3 : Allumer et éteindre la VHF ; passer en mode NFM/WFM et 
sélectionner WFM [voir 7:6 pour plus de détails].

1 : état de la mise sous tension : réglage du volume 
2 : État de l'horloge : appuyer longuement pour régler le réveil programmé/le démarrage 
programmé et l'arrêt programmé seront réglés après le démarrage. 
3 : état du réveil : appuyer légèrement pour fermer le réveil ; état de l'horloge : appuyer 
légèrement pour annuler le réveil.

1 : État de mise sous tension/hors tension : verrouillage et déverrouillage.
2 : Ouverture ou fermeture des fonctions d'alarme "SOS" [voir 13.4/13.5 pour plus de 
détails].     3 : Mode de fonctionnement par ondes courtes : Activer les ondes rapides 
pour sélectionner les stations. 
4 : Sélection du mode de lecture de la carte TF [voir 9 points pour plus de détails ]

1 : l'horloge/réveil est réglé(e) : régler l'heure + ;    2 : Mode radio : appuyez légèrement 
sur la touche pour augmenter la fréquence ; appuyez longuement sur la touche pendant 
deux secondes pour rechercher automatiquement des stations entrez dans le mode de 
recherche/stockage de stations : appuyez légèrement sur la touche pour obtenir le 
numéro d'adresse de recherche/stockage de la station +.    3 : Mode de lecture de la 
carte TF : appuyez légèrement sur la touche pour lire la chanson suivante ; appuyez 
longuement sur la touche pour lire rapidement ; 
4:Mode Bluetooth : appuyez sur la touche pour passer à la chanson suivante.

1 : Réglage de l'horloge/réveil : régler l'heure - ;    2 : Mode radio : appuyez légèrement 
sur cette touche pour diminuer la fréquence ;appuyez longuement sur cette touche 
pendant deux secondes pour rechercher automatiquement des stations entrez dans le 
mode de recherche/stockage de stations : appuyez légèrement sur cette touche pour 
obtenir le numéro d'adresse de recherche/stockage de la station -.     3 : Mode de lecture 
de la carte TF : appuyez sur la touche pour revenir à la chanson précédente ; appuyez 
longuement sur la touche pour revenir en arrière ;    
4 : Mode Bluetooth : appuyez sur la touche pour revenir à la chanson précédente.
1 : Double-cliquez sur le bouton (appuyez deux fois en continu) pour allumer la lampe de 
poche ; appuyez légèrement sur le bouton pour éteindre la lampe. 
2 : Lorsque le verrouillage de l'alarme SOS est activé, appuyez longuement sur le bouton 
pendant deux secondes pour déclencher l'alarme "SOS" et faire clignoter la lumière. 
Appuyer légèrement sur la touche pour éteindre la lumière et l'alarme.

Prise jack pour carte TF
Prise de sortie audio pour casque de 3,5 mm.
1 : Trou de chargement ; 
2 : Prise d'entrée audio de l'ordinateur.

1 : Mise en marche : réglage du volume+. 
2 : Statut de l'horloge : appuyez longuement pour activer le réglage de la durée de 
fonctionnement (système 12 heures et système 24 heures).

réglage de 
l'heure actuelle

"L'heure clignote, 
appuyez sur la touche 
pour régler l'heure.

La lumière appuie sur 
VOL- pour confirmer

La lumière appuie sur 
VOL- pour confirmer

deux 
options

Sélectionner le 
démarrage de l'heure

Sélectionner l'alarme 
programméeappuyez sur cette 

touche pour sélectionner
Les minutes clignotent, appuyez 
sur la touche pour régler les minutes

lumière appuyer sur VOL pour 
activer la fonction de mise en 
marche automatique/alarme

LCD affiche le 
symbole du réveil

appuyer sur VOL pour entrer dans 
le réglage de l'heure de mise en 
marche automatique/alarme. 

Sélectionner 
l'alarme 
programmée

Appuyez sur la 
touche pour 
confirmer

10 options

Appuyez sur le 
commutateur pour 
sélectionner

[No limit on shutdown time]

La sélection de 
l'heure de l'arrêt 
automatique après 
la mise en marche 
de la machine

Après la 
sélection

Appuyez sur VOL- 
pour confirmer

Conseil : En mode d'affichage de l'heure, double-cliquez sur le bouton [ A ] 
pour savoir si l'alarme SOS en cours est activée ou non.

L'écran LCD affiche ce symbole pour activer 
la fonction d'alarme SOS.

L'écran LCD affiche ce symbole pour désactiver 
la fonction d'alarme SOS.

Double-clic

Seleziona 
l'avvio a 
tempo

premi il tasto 
per confermare

10 opzioni

premi l'interruttore 
per selezionare

[Nessun limite al tempo di spegnimento]

la selezione dell'ora 
di spegnimento 
automatico dopo la 
macchina è accesa

Dopo la 
selezione

premere su VOL- 
per confermare

        

 

Passaggio 1: accendi la radio Passaggio 2: installa l'APP

Passaggio 3: installazione 
riuscita sul desktop mobile

Passaggio 4. Fare clic per 
accedere alla modalità APP

4：Diagramma schematico per il download dell'APP 
mobile (vedere le istruzioni di installazione dell'APP 
in allegato)

 

6:Descrizione dei simboli LCD

Vista posterioreVista frontale del prodotto

5：Diagramma schematico delle funzioni dei pulsanti 
di aspetto

Name of items Quantity
RETEKESS-TR111 radio per tutte le bande ad alte prestazioni

Cinghie

Batteria ai polimeri di litio (macchina integrata)

USB TYPE-C dati e cavo di ricarica

Linee guida operative

Custodia

Scatola di imballaggio
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TYPE-C 
USB jack

 Riproduzione radiofonica: indicazione del segnale; modalità di 
riproduzione musicale: simbolo di visualizzazione dello spettro musicale.
Numero dell'indirizzo di memorizzazione della stazione e numero de
ll'indirizzo di recupero della stazione e simbolo del display EQ.

Ricerca automatica e memorizzazione delle stazioni e memorizzazione 
manuale della stazione e simbolo del display di recupero della stazione.

Volume

Alimentazione e ricarica
Ricarica

Avvia l'avvio automatico e la sveglia
Ora di dormire
Simbolo di blocco
Riproduzione Bluetooth
Gioco di carte TF

Bluetooth e scheda TF Modalità di riproduzione: abilita pausa/riproduzione.
Ante meridiem del sistema di 12 ore
Post meridiem del sistema di 12 ore

Tempo di standby: visualizza l'ora.
Modalità Bluetooth:[       ] Visualizza lo stato del Bluetooth
Stato di funzionamento della scheda TF: visualizza il numero totale 
di brani e display il tempo di gioco

FM: modalità di ricezione della modulazione di frequenza;
VHF:Modalità di ricezione VHF
AM: onda media modalità di ricezione;
SW: modalità onde corte;
WB: banda meteorologica nazionale del Nord America

La fascia meteorologica nazionale del Nord America ha attivato 
l'indicazione di avviso.

Unità
Unità

 

VOLUME 
 

 
 

 
  

 
 
 

 
 

 

   

 
AM 
PM 

 

 FM Mode  VHF Mode  AM Mode  SW Mode  WB Mode  

1 87.5-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

2 87-108MHZ 30.00-199.975MHZ  520-1710KHZ (10KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

3 76-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

4 :64-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

 

Intervallo di frequenze

Sensibilità della ricezione

Corrente statica

Corrente massima

Altoparlante

SNR (rapporto segnale/rumore)

Numero di stazioni memorizzate nella 
radio modalità

Versione Bluetooth

Raggio di ricezione Bluetooth

Tensione minima di funzionamento

Tensione di ingresso esterna

Batteria al litio

Formato di riproduzione della scheda TF

Capacità massima supportata dalla scheda TF

Taglia del prodotto

Peso netto dei prodotti

FM: 87.5-108MHz/64-108MHz 

VHF: 30-199.975MHz  

AM:  

SW: 4.75-21.85MHz  
WB: 162.400-162.550MHz 

FM≤8dB 

VHF≤8dB 

AM:86dB 

SW:40dB 

 ≤70uA 

≤820MA 

Ф40mm/4Ω/3W  

FM/VHF:≥40dB 

AM:≥30dB  

SW:≥40dB 

396 radio

VER 5.0 

≤20 meters 

3.4V 

DC.5v 

3.7v 1000mAh 

Support MP3 & WAV & WMA formats 
 256G 

92X53.2X26MM 

105g 

ATTENZIONE 
RF ENERGY EXPOSURE AND PRODUCT 

Questa radio utilizza l'energia elettromagnetica nello spettro delle radiofre-
quenze (RF) per fornire comunicazioni tra due o più utenti a distanza. 
L'energia RF, se usata in modo improprio, può causare danni biologici. 
Tutte le radio Retekess sono progettate, prodotte e testate per garantire il 
rispetto dei livelli di esposizione alle radiofrequenze stabiliti dal governo. 
Inoltre, i produttori raccomandano agli utenti delle radio istruzioni operative 
specifiche. Queste istruzioni sono importanti perché informano gli utenti 
sull'esposizione all'energia RF e forniscono semplici procedure su come 
controllarla.
Per ulteriori informazioni su cosa sia l'esposizione all'energia RF e su come 
controllare la propria esposizione per garantire la conformità ai limiti di 
esposizione RF stabiliti, consultare i seguenti siti web: 
http://www.who.int/en/

Regolamenti governativi locali
Quando le radio vengono utilizzate come conseguenza dell'attività 
lavorativa, la normativa del governo locale richiede che gli utenti siano 
pienamente consapevoli e in grado di controllare la loro esposizione per 
soddisfare i requisiti professionali. La consapevolezza dell'esposizione può 
essere facilitata dall'uso di un'etichetta di prodotto che indirizza gli utenti a 

ATTENTION!

Before using this radio, read this guide which contains 
important operating instructions for safe usage and rf 
energy awareness and control for compliance with 
applicable standards and regulations.

informazioni specifiche sulla consapevolezza dell'utente. La radio Retekess 
è dotata di un'etichetta di prodotto per l'esposizione alle radiofrequenze. 
Inoltre, il manuale d'uso di Retekess o il libretto di sicurezza separato 
contengono informazioni e istruzioni operative necessarie per controllare 
l'esposizione alle radiofrequenze e soddisfare i requisiti di conformità.

Licenza radio (se appropriata)
Le amministrazioni pubbliche classificano le radio, le radio aziendali 
operano su frequenze radio che sono regolamentate dai dipartimenti locali 
di gestione delle radio (FCC, ISED, OFCOM, ANFR, BFTK, Bundesnetza-
gentur...). Per trasmettere su queste frequenze, è necessario disporre di 
una licenza rilasciata da questi dipartimenti. Per la classificazione dettaglia-
ta e l'utilizzo delle radio, si prega di contattare i dipartimenti di gestione 
delle radio del governo locale.
L'uso di questa radio al di fuori del paese in cui è destinata ad essere 
distribuita è soggetto alle normative governative e può essere vietato.

Modifiche e regolazioni non autorizzate
I cambiamenti o le modifiche non espressamente approvati dalla parte 
responsabile della conformità possono invalidare l'autorità dell'utente 
concessa dai dipartimenti di gestione delle radio del governo locale per 
l'utilizzo di questa radio e non devono essere effettuati. Per soddisfare i 
requisiti corrispondenti, le regolazioni del trasmettitore devono essere 
eseguite solo da o sotto la supervisione di una persona certificata come 
tecnicamente qualificata per eseguire la manutenzione e le riparazioni del 
trasmettitore nei servizi mobili e fissi terrestri privati, come certificato da 
un'organizzazione rappresentativa dell'utente di tali servizi.
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La sostituzione di qualsiasi componente del trasmettitore (cristallo, 
semiconduttore, ecc.) non autorizzato dall'autorizzazione dei dipartimenti di 
gestione delle radio locali per questa radio potrebbe violare le regole.

Requisiti FCC:
•Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funziona-
mento è soggetto alle due condizioni seguenti:
(1) il dispositivo non può causare interferenze dannose e
(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, 
comprese quelle che possono causare un funzionamento indesiderato.
•Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti 
previsti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle 
norme FCC. Questi limiti sono stati stabiliti per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze dannose in un'installazione residenziale.
Questa apparecchiatura genera e può irradiare energia in radiofrequenza e, 
se non viene installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare 
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non è possibile 
garantire che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. 
Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione 
radiotelevisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccenden-
do l'apparecchiatura, l'utente è invitato a cercare di correggere l'interferen-
za con una o più delle seguenti misure:
-- Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
-- Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
-- Collegare l'apparecchiatura a una presa di corrente su un circuito diverso 
da quello a cui è collegato il ricevitore.
-- Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto.

Requisiti CE: 
•Henan Eshow Electronic Commerce Co.,Ltd dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni pertinenti della direttiva RED 2014/53/UE e della direttiva 
ROHS 2011/65/UE, nonché alle disposizioni della direttiva ROHS 
2011/65/UE. 
della direttiva RED 2014/53/UE, della direttiva ROHS 2011/65/UE 
e della direttiva WEEE 2012/19/UE. Direttiva RAEE 2012/19/UE; 
il testo completo della dichiarazione di conformità dell'UE è 
disponibile al seguente indirizzo internet: www.retekess.com. 
•Smaltimento
Il simbolo del bidone barrato sul prodotto, sulla documentazione o sulla 
confezione ricorda che nell'Unione Europea tutti i prodotti elettrici ed 
elettronici, le batterie e gli accumulatori (batterie ricaricabili) devono essere 
portati in appositi centri di raccolta al termine del loro ciclo di vita. ricaricabi-
li) devono essere portati in appositi centri di raccolta al termine del loro ciclo 
di vita. Non smaltire questi prodotti come rifiuti urbani non differenziati. 
Smaltirli secondo le leggi vigenti nella della vostra zona.

Requisiti IC:
Apparecchiatura radio esente da licenza
Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi 
agli RSS esenti da licenza di Innovation, Science and Economic Develop-
ment Canada. Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:
(1) Il dispositivo non deve causare interferenze.
(2) Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, comprese quelle che 
possono causare un funzionamento indesiderato del dispositivo.
Il presente apparecchio è conforme ai CNR d'Industrie Canada applicabili 
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agli apparecchi radio esenti da licenza. 
Il funzionamento è autorizzato alle due condizioni seguenti:
(1) l'apparecchiatura non deve causare interferenze;
(2) l'utente dell'apparecchiatura deve accettare qualsiasi interferenza radio 
ricevuta, anche se tale interferenza può causare un funzionamento 
indesiderato.

Informazioni sull'esposizione RF (se pertinente)
•NON utilizzare la radio senza un'antenna adeguata, poiché ciò potrebbe 
danneggiare la radio e causare il superamento dei limiti di esposizione alle 
radiofrequenze. Per antenna adeguata si intende l'antenna fornita dal 
produttore con questa radio o un'antenna specificamente autorizzata dal 
produttore per l'uso con questa radio; il guadagno dell'antenna non deve 
superare il guadagno specificato dal produttore dichiarato.
•NON trasmettere per più del 50% del tempo totale di utilizzo della radio; 
più del 50% del tempo può causare il superamento dei requisiti di confor-
mità dell'esposizione alle RF.
•Durante le trasmissioni, la radio genera energia RF che può causare 
interferenze con altri dispositivi o sistemi. Per evitare tali interferenze, 
spegnere la radio nelle aree in cui sono affissi i relativi cartelli. 
•Il dispositivo è conforme alle specifiche RF quando viene utilizzato a 5 mm 
dal corpo. Le clip da cintura, le fondine e gli accessori simili utilizzati da 
questo dispositivo non devono contenere componenti metallici. Gli 
accessori indossati che non soddisfano questi requisiti potrebbero non 
essere conformi ai requisiti di esposizione alle radiofrequenze e devono 
essere evitati.
•NON utilizzare il trasmettitore in aree sensibili alle radiazioni elettromag-
netiche, come ospedali, aerei e siti di esplosione.

Proteggere l'udito:
• Utilizzare il volume più basso possibile per svolgere il proprio 
lavoro.
• Alzare il volume solo se ci si trova in un ambiente rumoroso.
• Abbassare il volume prima di aggiungere le cuffie o gli auricolari.
•Limitare il tempo di utilizzo di cuffie o auricolari ad alto volume.
• Quando si utilizza la radio senza cuffie o auricolari, non posizionare 
l'altoparlante della radio direttamente contro l'orecchio. 
• Usare con attenzione gli auricolari, forse l'eccessiva pressione 
sonora degli auricolari e delle cuffie può causare la perdita dell'udito.
Nota: l'esposizione a rumori forti da qualsiasi fonte per periodi 
prolungati può compromettere temporaneamente o permanente-
mente l'udito. Più alto è il volume della radio, minore è il tempo 
necessario prima che l'udito venga danneggiato. I danni 
all'udito causati dal rumore forte sono talvolta impercettibili 
all'inizio e possono avere un effetto cumulativo.

Accessori approvati
•Questa radio è conforme alle linee guida sull'esposizione alle 
radiofrequenze se utilizzata con gli accessori Retekess forniti o 
previsti per il prodotto. L'uso di altri accessori potrebbe non garantire 
la conformità alle linee guida sull'esposizione alle radiofrequenze e 
potrebbe violare le normative.
-Per un elenco degli accessori approvati da Retekess per il proprio 
modello di radio, visitare il seguente sito web: 
http://www.Retekess.com.

526.5-1606.5kHz/520-1710KHz

WARNING

WARNING

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Si prega di leggere attentam-
ente questa guida all'uso e di conservarla correttamente prima di utilizzarla. 

1: Una panoramica del prodotto
 I nostri prodotti, costantemente innovati, sono in grado di soddisfare le 
diverse esigenze della maggior parte degli utenti. Questo è stato il principio 
della nostra azienda per la ricerca e lo sviluppo di nuovi prodotti. RETE-
KESS-TR111 è un prodotto realizzato con cura dalla nostra azienda. È una 
radio a banda intera con display digitale DSP in grado di supportare il 
telecomando intelligente APP.Può ricevere FM, onde medie, onde corte, 
VHF VHF (VHF-NFM&VHF-WFM), trasmissioni multibanda della banda 
meteorologica nazionale del Nord America e può supportare la riproduzione 
di musica multimediale tramite Bluetooth e scheda TF con qualità del suono 
ad alta fedeltà. Supporta le funzioni di illuminazione della torcia e di allarme 
SOS ed è un prodotto di emergenza che può essere utilizzato sia in casa 
che all'aperto.

2: Breve descrizione delle funzioni del prodotto 
A differenza delle radio tradizionali, questo prodotto è dotato di una radio 
con telecomando intelligente APP (può supportare il software per cellulari 
Android e Hongmeng). Entro un raggio d'azione inferiore a 20 metri, è 
possibile realizzare la commutazione di banda e la commutazione di 
modalità della radio intelligente con telecomando a distanza. Grazie a 
funzioni quali la frequenza del punto chiave digitale, il controllo del suono, la 
selezione della frequenza, la registrazione della radio e il blocco, il prodotto 
può offrire agli utenti una nuova esperienza d'uso. Il nostro prodotto progetta 
sei tipi di colori di retroilluminazione che possono fornire agli utenti 
un'esperienza visiva diversa:

Retroilluminazione modalità FM e 
VHF: verde Retroilluminazione modalità 
AM: viola Retroilluminazione modalità 
SW: gialla Retroilluminazione modalità 
WB: rossa Retroilluminazione per modalità di ricezione 
Bluetooth: blu delicato Retroilluminazione riproduzione scheda 
TF: azzurro Il nostro prodotto utilizza la programmazione software per 
realizzare funzioni come la ricezione di FM, media onda, onda corta, VHF 
(VHF-NFM, VHF-WFM) e trasmissione radiofonica a tutte le bande nelle 
bande meteorologiche nordamericane. 
Ha una forte sensibilità alla ricezione. Il nostro prodotto, con l'ausilio della 
tecnologia audio high-tech, può connettersi al Bluetooth in modalità wireless 
per la trasmissione e la riproduzione di musica. Può riprodurre il formato TF 
256G mp3/wma/wav al massimo. Il jack del nostro prodotto TYPE-C è un 
doppio jack: può essere caricato e la linea dati viene utilizzata per collegare 
il nostro prodotto al computer. Quindi, il prodotto viene utilizzato come 
altoparlante di ingresso della sorgente sonora. In modalità radio, il nostro 
prodotto supporta la ricerca automatica e la radio automatica, nonché il 
salvataggio manuale delle stazioni. Sono progettate onde da 10 metri che 
possono cercare rapidamente il punto di frequenza desiderato. Le 
impostazioni FM/onde medie hanno cinque opzioni. Non esiste un confine 
nazionale e tutti i paesi del mondo possono usarlo. 
1): FM: 87,5-108 MHZ/ AM: 522-1710 KHZ (valore del passo: 9 KHZ) 
2): FM: 87-108 MHZ/ AM: 520-1710 KHZ (valore del passo: 10 KHZ) 
3): FM: 76-108 MHZ/ AM : 522-1710KHZ (valore del passo: 9KHZ) 
4): FM: 64-108MHZ/ AM: 522-1710KHZ (valore del passo: 9KHZ) 
In modalità di riproduzione musicale, il nostro prodotto è dotato del

spettro musicale "                               ", che può portarti una bella melodia 
musicale. Il nostro prodotto ha sia una bassa qualità del suono BASS che 
cuffie. Pertanto, può soddisfare le esigenze della maggior parte degli utenti. 
Nella modalità di riproduzione della scheda TF, il nostro prodotto può fornire 
quattro tipi di riproduzione: rA (ripeti tutto), rO: (ripeti uno), rF (ripeti file), rr: 
(casuale) Il nostro prodotto utilizza la batteria ai polimeri di litio che ha una 
lunga durata della batteria. Il nostro prodotto può essere bloccato, può 
essere disattivato Il nostro prodotto adotta uno schermo super-grande da 
1,26 pollici che può visualizzare una varietà di contenuti: tra cui l'ora, 
l'indicatore di alimentazione,
l'indicatore del segnale, il tempo di sonno e il simbolo della sveglia. È 
possibile selezionare il sistema 24 ore/12 ore.
Il tempo di spegnimento del sonno può essere impostato su 90-80-70-60- 
50-40-30-20-10 minuti. È possibile impostare l'avvio della temporizzazione e 
la sveglia della temporizzazione. 
Dopo aver selezionato l'avvio della temporizzazione, gli utenti possono 
impostare il tempo di spegnimento dopo l'avvio della temporizzazione su 
10-20-30-40-50-60-70-80-90 minuti e COMPLETO (si spegnerà automatica-
mente dopo l'annullamento dell'avvio) Il nostro prodotto è dotato di display 
retroilluminato. Pertanto, gli utenti possono usarlo al buio. Il nostro prodotto 
può ricordare 396 stazioni in modalità radio (FM/VHF/AM/SW: 99 pezzi/ogni 
banda). 
In modalità di riproduzione musicale Bluetooth e scheda TF, il nostro 
prodotto può riprodurre sei tipi di suoni EQ:

7:Introduzione alle funzioni
7.1.1: Accensione/spegnimento: premere leggermente e verrà visualizzato 
l'orologio; premere leggermente [      ] entro 10 secondi e la macchina si 
accenderà. Quando la macchina è accesa, premere a lungo [      ] per due 
secondi per chiudere la macchina. Lo stato dell'orologio verrà visualizzato 
quando la macchina è spenta. [Nota: dopo lo spegnimento, la radio entrerà 
in modalità di risparmio energetico (la retroilluminazione si spegnerà dopo 5 
secondi e il display si spegnerà dopo 10 secondi). Se è necessario 
controllare l'ora, premere [      ].
7.1.2 Impostare il tempo di sospensione: premere leggermente [      ] per 
avviare l'orologio; premere a lungo [      ] per due secondi per impostare la 
modalità di sospensione 90.80.70.60.50.40.30.20.10 minuti minuti. Dopo 
aver selezionato la modalità di spegnimento automatico, sul display LCD 
viene visualizzato [          ] .
7.2: BAND: selezione della modalità di lavoro Il prodotto supporta otto 
modalità di lavoro che vengono mostrate di seguito:

Stato di lavoro, premere leggermente il tasto 【BAND】 per cambiare le 
diverse modalità di lavoro sopra.
7.3: Regolazione del volume: (Il volume può essere regolato tra 00 e 30) 
Nello stato di funzionamento, premere leggermente [VOL+&VOL-] per 
regolare il volume, che può essere regolato tra il livello del volume "00-30" 
come richiesto.
7.4: Ricezione RADIO: la macchina può ricevere FM/VHF/AM/SW/WB e 
l'intervallo di ricezione specifico è il seguente:

Valore minimo del passo dell'onda media AM: 9KHZ / 10KHZ Valore minimo 
del passo dell'onda corta SW: 0.005MHZ
7.4.1.2: Ricerca semiautomatica delle stazioni: premere a lungo [          ] per 
2 secondi e ciascuna banda cerca rapidamente la radio in base al valore di 
passo minimo. Quindi si fermerà e suonerà fintanto che vengono trovate 
stazioni con segnali.
7.4.1.3: Ricerca e memorizzazione completamente automatiche delle 
stazioni: In modalità radio, premere a lungo [BAND] per due secondi per 
accedere alla ricerca e memorizzazione completamente automatiche delle 
stazioni. Le stazioni verranno memorizzate automaticamente. Verrà cercato 
dal punto di frequenza più basso della banda attualmente ricevuta fino al 
punto di frequenza più alto. Durante il processo di scansione e ricerca 
automatica, verrà visualizzato il simbolo "PRESET01-PRESET **" nell'ango-
lo destro del display LCD (il numero indica il numero dell'indirizzo 
preimpostato). Al termine di un ciclo di ricerca, si arresta automaticamente e 
riproduce il primo programma di punti di frequenza salvato. Numero di 
stazioni memorizzate per ogni banda: 99; numero totale di stazioni 
memorizzate: 396 (tranne WB North America National Weather Band) 
Suggerimento: il numero di stazioni memorizzate dipende dalla potenza del 
segnale locale.
7.5: Onda del misuratore di onde corte: Intervallo di ricezione delle onde 
corte: 4.750-21.850MHZ. Per selezionare più rapidamente la stazione a 
onde corte, le onde da 10 metri sono impostate nella modalità di lavoro SW 
delle onde corte. Premere leggermente [         ] e il display LCD visualizzerà 
4.750MHZ, 5.600MHZ, 7.350MHZ, 9.900MHZ, 12.100MHZ, 13.870MHZ, 
15.800MHZ, 17.900MHZ, 19.100MHZ e 21.850MHZ.

7.7: Metodo di memorizzazione manuale della stazione: Nella modalità di 
ricezione radio, è possibile trovare i punti di frequenza target con i tre 
metodi sopra menzionati 7.4.1. Premere a lungo [MODE] per due secondi 
per accedere alla modalità di salvataggio della stazione e il display LCD 
visualizzerà "PRESET **" lampeggiante. A questo punto, premere legger-
mente [          ] per selezionare il numero dell'indirizzo di memorizzazione 
della stazione. Premere [MODE] per confermare nuovamente. Il numero di 
memorizzazione della stazione in memoria smetterà di lampeggiare e infine 
si spegnerà per completare l'operazione di memorizzazione manuale della 
stazione. Nota: se sono selezionati i punti di frequenza target, premere a 
lungo [MODE] per due secondi per avviare la memorizzazione della 
stazione. Premere leggermente [MODE] per confermare che la stazione è 
stata salvata. Memorizza le stazioni verso l'alto direttamente nell'ordine del 
numero di deposito della stazione in questo modo,
7.8: Richiama stazioni Memorizza le stazioni in base a [7.4.1.3 ricerca o 
memorizzazione automatica delle stazioni] o [7.7 memorizzazione manuale 
delle stazioni]. Premere leggermente [MODE] per ricevere la stazione. 
Quando viene visualizzato [PRESET **], premere leggermente [          ] per 
selezionare il numero della stazione. Ogni volta che si preme [          ], una 
stazione verrà cambiata e verrà visualizzato il seguente contenuto 
"PRESET00-PRESET **"(01-** è il numero di ricezione della stazione). 
Nota:“ PRESET -- ” indica che non ci sono stazioni memorizzate
7.9: Fascia meteorologica WB nordamericana: premere leggermente 
“BAND” per passare alla fascia meteorologica WB. Premere leggermente o 
premere a lungo [          ] per selezionare i punti di frequenza meteo ricevuti. 
I punti di frequenza ricevuti sono i seguenti: 1－162.400MHZ, 2－
162.425MHZ, 3－162.450MHZ, 4－162.475MHZ, 5－162.500MHZ, 6－
162.525MHZ, 7－162.550MHZ,

Premere a lungo "BAND" per 2 secondi per inserire l'avviso automatico 
"ALERT". Nello stato di avviso automatico "ALERT", premere a lungo 
"BAND" per 2 secondi per uscire dalla funzione di avviso automatico 
"ALERT". (Nota: in modalità di avviso automatico, non verrà visualizzato 
alcun effetto quando si premono i pulsanti. È necessario premere a lungo 
"BAND" per disabilitare l'automatico Passaggio 1: accendere la radio 
Passaggio 2: installare la modalità di avviso APP prima che altre funzioni 
radio possano essere usato).
8:Modalità Bluetooth
Nome Bluetooth del nostro prodotto: "RETEKESS -TR111"
Nello stato di funzionamento all'avvio, premere leggermente "BAND" per 
passare alla modalità "BT" e Bluetooth "[       ] " lampeggerà, indicando che 
è in attesa di essere connesso a Bluetooth. Dopo che è stato collegato 
correttamente, Bluetooth "[       ] ” sarà sempre visualizzato.
È possibile controllare le operazioni correlate, come il volume, l'ultimo 
brano, il brano successivo e così via, utilizzando il telefono cellulare o 
questo dispositivo. Premere leggermente "[       ] " per attivare la riproduzi-
one/pausa della musica Bluetooth.
9:Gioco di carte TF
Stato di accensione, premere leggermente [BAND] per passare alla 
modalità scheda TF per riprodurre i brani.
Si prega di inserire correttamente la scheda TF secondo la direzione 
indicata dall'icona: premere delicatamente nella scheda e premere 
nuovamente delicatamente. Premere leggermente [      ] per riprodurre il 
brano successivo. Premere leggermente [      ] per tornare al brano 
precedente. Premere a lungo [       ] per l'avanzamento rapido e premere a 
lungo [        ] per il riavvolgimento rapido. Premere leggermente [      ] per 
passare alla riproduzione/pausa della musica.

Nella modalità di riproduzione della carta TF, è possibile selezionare la 
modalità di riproduzione in base a le seguenti operazioni：

Premere leggermente [          ] e l'angolo in alto a destra del display LCD 
visualizzerà rA, rO, rF o rr, che rappresenta le seguenti funzioni: rA (ripeti 
tutto), rO: (ripeti uno), rF (ripeti file), rr: ( casuale) la scheda TF supporta una 
capacità massima di 256 GB.
La scheda TF supporta i formati MP3, WMA e WAV. Numero massimo di file 
supportati dalla scheda TF: 65535

Prompt caldo:
a.Quando si riproduce la musica della scheda TF, regolare il volume se il 
suono ha vibrato in considerazione delle fonti di brani scaricate.
b.Nella modalità radio e Bluetooth, se la scheda TF non può essere 
riprodotta o lo schermo visualizza Err, sostituire la normale scheda TF a 
causa di fonti di brani scaricate o TF rotto. carta.

10:Imposta il tempo di funzionamento
Sotto lo stato di visualizzazione dell'orologio:
Premere a lungo [VOL+] per 2 secondi e "ora" lampeggia; premere 
leggermente o premere a lungo [          ] per regolare l'ora corrente. Leggero 
premere nuovamente [VOL+] e "minuto" lampeggia; premere leggermente o 
premere a lungo [          ] per regolare i minuti correnti. Premere nuovamente 
[VOL+] per visualizzare il sistema orario [24Hr] o [12Hr]. Premere legger-
mente [          ] per selezionare il sistema [12Hr] o [24Hr].

Infine, premere leggermente [VOL+] per confermare il tempo di esecuzione 
e il sistema di tempo regolati. ※Nel sistema orario "12Hr", "AM" sul display 
LCD indica l'ora mattutina e "PM" sul display LCD indica l'ora pomeridiana.
11：Metodo per impostare l'accensione temporizzata o la sveglia temporiz-
zata
11.1: Il nostro prodotto è in grado di impostare funzioni di avvio radio 
temporizzato e allarme. Impostare l'ora corrente in base a quanto sopra [10: 
Impostare l'orario di funzionamento].

Interrompere il funzionamento quando “[        ] ” e “[       ] ” lampeggiano e 
confermano automaticamente le impostazioni correnti regolate 5 secondi 
dopo; luce premere " V0L- " per confermare.
Prompt caldo:
Avvio temporizzato "[      ]": dopo che il tempo di esecuzione raggiunge il 
tempo di avvio temporizzato, riprodurrà automaticamente la modalità di 
lavoro prima dello spegnimento (se è in modalità Bluetooth, è necessario 
fare clic sul dispositivo Bluetooth per riproduzione).

si spegnerà automaticamente e il simbolo del sonno [         ] scomparirà. 
11.3: Annullare la funzione di avvio temporizzato/sveglia temporizzata 
Annullare la funzione di avvio temporizzato/sveglia temporizzata: nello stato 
dell'orologio, premere leggermente [VOL-] e “[      ] ” scompare per disattiva-
re la sveglia.

12: Selezionare le impostazioni audio EQ nella modalità di riproduzi-
one musicale.
In modalità di riproduzione musicale, premere leggermente [MODE] per la 
selezione ciclica della qualità del suono EQ:
E1: NORMALE       E2: POP;                  E3: ROCK 
E 4: JAZZ),             E5: CLASSICO        E6: COUNTRY
Nessuna operazione entro 3 secondi sarà predefinita come qualità del 
suono EQ dopo la regolazione.

13: allarme SOS e illuminazione di emergenza
13.1: Potenza delle funzioni di emergenza: potenza massima dell'allarme 
SOS > 3W; potenza flash: 1W; potenza torcia: >1W.
13.2: Abilitare l'allarme SOS: premere a lungo [LIGHT SOS] per 2 secondi 
per iniziare.
Allarme SOS. Premere leggero [LIGHT SOS] per disattivare l'allarme SOS.
13.3: Abilitare l'illuminazione: fare doppio clic su [LIGHT SOS] e il LED si 
illuminerà; luce premere [LIGHT SOS] per spegnere l'illuminazione. Allarme 
SOS: è aperto per impostazione predefinita, ma può essere regolato per 
essere disattivato secondo necessità. Dopo che è stato chiuso, [LIGHT 
SOS] non emetterà un allarme.
13.4: Operazioni per disabilitare la funzione di allarme SOS: Sotto lo stato di 
visualizzazione dell'orologio [MAKE SURE THE RADIO IS NOT LOCKED],

fare doppio clic su [        ] e [           ] verranno visualizzati. Premere a lungo 
[LIGHT SOS] e il display LCD visualizzerà [         ] ed emetterà il suono "du". 
In questo momento, l'allarme SOS è stato disattivato.
13.5: Operazioni per abilitare la funzione di allarme SOS: Nello stato di 
visualizzazione dell'orologio [ASSICURARSI CHE LA RADIO NON SIA 
BLOCCATA], verrà visualizzato un doppio clic su [         ] e [          ]. Premere 
a lungo [LIGHT SOS] e il display LCD visualizzerà [       ] ed emetterà il 
suono "du". In questo momento, l'allarme SOS è stato attivato e può essere

14:TYPE-C USB: ricarica e funzione AUX-IN del computer
14.1: Ricarica: si consiglia di utilizzare un dispositivo di ricarica la cui 
tensione di uscita sia DC5V/1A-DC3A per caricare la batteria. In caso 
contrario, la batteria al litio o il dispositivo potrebbero subire danni. Se la 
batteria al litio non viene utilizzata per un lungo periodo, assicurarsi che lo 
sia.
addebitato una volta al mese. Inserire il cavo di ricarica USB e "[       ]" sullo 
schermo lampeggerà,

indicando che è nello stato di carica. Quando è completamente carico, "[        
]" visualizza la griglia completa e smette di lampeggiare. In generale, il 
tempo di ricarica è di circa 4-5 ore.
14.2: Ingresso audio esterno USB: nello stato di funzionamento della 
macchina, collegare il nostro prodotto al computer utilizzando la linea dati e 
l'USB verrà utilizzato come ingresso audio. Display LCD.[          ]

15:Come usare l'antenna
Quando si ricevono le bande FM, VHF, SW e WB, estrarre l'antenna e 
modificare la lunghezza dell'antenna e la direzione di ricerca. Puoi trovare la 
migliore posizione di ricezione.
*Suggerimento: se c'è una forte interferenza radio che porta all'intersezione 
della stazione, è possibile accorciare l'antenna.
Ricevi la trasmissione AM. Questa macchina utilizza un'antenna magnetica 
incorporata per ricevere le onde medie. L'antenna magnetica ha una certa 
direzionalità quando riceve il segnale. Pertanto, quando si ricevono onde 
medie, è necessario ruotare la direzione del corpo della macchina in modo 
appropriato per trovare il miglior effetto di ricezione.

16:Principali parametri tecnici

17. Questioni che richiedono attenzione
Prima di utilizzare il nostro prodotto, assicurarsi di seguire i seguenti 
suggerimenti di sicurezza di base e che il prodotto sia utilizzato in modo 
sicuro e affidabile:
♦ Leggere e comprendere tutte le istruzioni di sicurezza e le informazioni 
sull'uso.
♦ Se viene visualizzata la batteria “[        ] ” o la cornice esterna di “[       ] 
”lampeggia, la batteria è scarica. Si prega di caricarlo per garantirne il 
normale funzionamento.
♦ Si consigliano dispositivi di ricarica con tensione di uscita di 
DC5V/1A-DC3A.
In caso contrario, le batterie oi dispositivi al litio potrebbero danneggiarsi.
♦ Se la macchina non viene utilizzata per un lungo periodo, assicurarsi di 
caricarla
una volta al mese.
♦ Non esporre il nostro prodotto a pioggia, umidità o altri liquidi.
♦ Non avvicinare il nostro prodotto ad alte temperature e fonti di calore;
non grigliare o soffiarlo.
♦ Non esporre a lungo alla luce diretta del sole.
♦ Non lasciare che il nostro prodotto cada o venga colpito e non esercitare 
una forte pressione su di esso.

Sveglia temporizzata "[        ]": dopo che il tempo di esecuzione raggiunge il 
set ora della sveglia, la sveglia “[         ] ” lampeggia e la macchina emette “ 
dudu......”. Lo squillo durerà tre minuti e suonerà ogni 5 minuti. Premere 
leggermente "VOL-" per chiudere la sveglia e "[        ]" smetterà di lampeggi-
are. Premere nuovamente "VOL-" per cancellare la sveglia e "[        ]" 
scomparirà. Quando la sveglia suona "dudu......", premere qualsiasi altro 
pulsante per mettere in pausa la sveglia.
11.2: Selezionare l'accensione automatica e poi il tempo di spegnimento 
automatico (l'unità di tempo selezionata è: minuti). Le operazioni sono 
mostrate come segue:

Warm prompt: se hai selezionato l'ora di avvio temporizzata e l'ora di 
spegnimento temporizzata "[        ] ", la macchina verrà avviata quando 
l'avvio temporizzato è scaduto. In quel momento, lo schermo visualizzerà 
anche il simbolo di sospensione [         ] quando il tempo di spegnimento 
temporizzato è scaduto. Il sistema sarà.

7:6: Informazioni sulla banda VHF civile VHF (banda VHF civile). Questa 
macchina può ricevere VHF (modalità doppia demodulazione NFM/WFM)
7.6.1: Informazioni sulla banda VHF: VHF-NFM (il valore della larghezza di 
banda fornito dal nostro prodotto è 5KHZ): questa banda può ricevere il 
canale del treno/canale da corsa/ricevitore interfono VHF/VHF (HAM) e può 
essere utilizzata da alcune persone bisognose . (I dati di cui sopra sono solo 
di riferimento. Paesi diversi hanno situazioni diverse. Devono essere basati 
sulla divisione della frequenza radio locale
le zone.)
7.6.2: VHF-WFM: Sono disponibili quattro impostazioni di larghezza di 
banda: 50KHZ/100KHZ/150KHZ/200KHZ Migliorano la riproducibilità e 
l'usabilità del prodotto.
7.6.3: La modalità di ricezione VHF predefinita del nostro prodotto è 
VHF-NFM.
7.6.4: Gli utenti della banda VHF possono scegliere di attivarla o disattivarla:

Paesi diversi hanno requisiti diversi per la ricezione FM e la ricezione delle 
onde medie. Le seguenti opzioni sono appositamente progettate. Il valore 
predefinito di fabbrica è il primo.

Gli utenti possono regolare le modalità di ricezione di cui sopra in base alle 
esigenze e le procedure operative sono le seguenti: In modalità di visualiz-
zazione dell'ora, premere a lungo "BAND" per 2 secondi per visualizzare il 
punto di bassa frequenza FM della modalità corrente (87,5 MHZ); luce 
premere [          ] per selezionare la gamma di frequenza desiderata. 
Interrompere l'operazione per uscire dall'impostazione e la macchina 
tornerà automaticamente all'ultimo valore di impostazione della frequenza 
selezionato. (L'LCD' che visualizza 87 significa che è utilizzata la seconda 
modalità di ricezione; l'LCD che visualizza 76 significa che è utilizzata la 
terza modalità di ricezione; l'LCD che visualizza 64 significa che è utilizzata 
la quarta modalità di ricezione.)
7.4.1: Modalità ricerca stazione: regolazione manuale della stazione; ricerca 
semiautomatica delle stazioni; ricerca e memorizzazione completamente 
automatiche delle stazioni
7.4.1.1: Regolazione manuale della stazione: premere leggermente [          ] 
e la stazione aumenterà e diminuirà in base alla banda d'onda minima. 
Valore minimo del passo FM e VHF: 0,1 MHZ

E1: NORMALE,   E2: POP,               E3: ROCK, 
E4: JAZZ,            E5: CLASSICO,    E6: PAESE 
Il nostro prodotto utilizza un jack di ricarica di tipo c in modo che gli utenti 
possano utilizzarlo in sicurezza.

[3:Articoli all'interno della confezione]

1: Accendere/spegnere la macchina [Fare riferimento a 7.1.1 per i dettagli].    
2: Imposta la modalità di sospensione per 90 minuti [Fare riferimento a 7.1.2 per i dettagli] 
3: Modalità di lavoro: premere leggermente per passare a pausa/riproduzione.
1: Sotto lo stato di visualizzazione dell'orologio: impostare l'intervallo di frequenza di 
ricezione [fare riferimento a 7.4 per i dettagli].  2: In fase di avvio: selezionare l'interruttore 
della modalità di lavoro [Fare riferimento a 7.2 per i dettagli].     3: Ricerca e memorizzazi-
one completamente automatiche delle stazioni [Fare riferimento a 7.4.1.3 per i dettagli].
1: Modalità radio: premere leggermente per accedere alla modalità recupero e premere a 
lungo per 2 secondi per salvare manualmente le stazioni.
2: Modalità di riproduzione musicale: premere leggermente per selezionare il suono EQ.
3: Accendi e spegni il VHF; passare alla modalità NFM/WFM e selezionare WFM [fare 
riferimento a 7:6 per i dettagli].

1: stato di accensione: regolazione del volume-.
2: Stato orologio: premere a lungo per impostare la sveglia temporizzata/l'avvio 
temporizzato e lo spegnimento temporizzato verranno impostati dopo l'avvio.
3: stato della sveglia: premere la luce per chiudere la sveglia; Stato dell'orologio: premere 
leggermente per annullare la sveglia.

1: stato di accensione/spegnimento: blocco e sblocco.
2: Aprire o chiudere le funzioni di allarme "SOS" [fare riferimento a 13.4/13.5 per i 
dettagli].     3: Modalità di lavoro a onde corte: abilita l'onda del misuratore veloce per 
selezionare le stazioni.      4: Seleziona la modalità di riproduzione della carta TF [fare 
riferimento ai punti 9 per i dettagli]

1: orologio/sveglia impostato: regolare l'ora +;
2: Modalità radio: premere leggermente per aumentare la frequenza; premere a lungo per 
due secondi per cercare automaticamente le stazioni accedere alla modalità di 
recupero/memorizzazione della stazione: premere leggermente per ottenere stazione 
recupero/indirizzo di archiviazione numero +
3: modalità di riproduzione della scheda TF: premere leggermente per riprodurre il brano 
successivo; premilo a lungo per giocare velocemente;
4: modalità Bluetooth: premere leggermente per passare al brano successivo.

1: Impostazione orologio/sveglia: regolare l'ora -;
2: Modalità radio: premere leggermente per diminuire la frequenza;
premere a lungo per due secondi per cercare automaticamente le stazioni accedere alla 
modalità di recupero/memorizzazione della stazione: premerlo leggermente per ottenere 
il numero dell'indirizzo di recupero/memorizzazione della stazione-.
3: modalità di riproduzione della scheda TF: premere leggermente per tornare al brano 
precedente; premerlo a lungo per riavvolgere la riproduzione;
4: modalità Bluetooth: premere leggermente per tornare al brano precedente.
1: Fare doppio clic su di esso (premerlo due volte di seguito) per avviare la torcia; luce 
premere per spegnere la luce.
2: Quando il blocco dell'allarme SOS è attivo, premere a lungo per due secondi per 
avviare l'allarme "SOS" + luce lampeggiante. Light premilo per spegnere la luce e 
l'allarme.
Presa jack per scheda TF
Jack di uscita audio per cuffie da 3,5 mm.
1: Foro di ricarica; 
2: Jack di ingresso audio del computer.

1: Stato di accensione: regolazione del volume+.
2: Stato dell'orologio: premere a lungo per abilitare l'impostazione dell'autonomia/sistema 
a 12 ore e sistema a 24 ore.

Impostazione 
dell'ora corrente

“Hour”” lampeggia 
premere il tasto 
regolare l'ora

Leggero premere 
VOL- per confermare

Leggero premere 
VOL- per confermare

due 
opzioni

Selezionare 
l'avvio dell'ora 

Selezionare l'allarme 
temporizzatoPremere questo tasto 

per selezionare
“Minuti” lampeggia premere 
il tasto regolare i minuti

Premere leggermente VOL-
per abilitare la funzione di 
accensione/sveglia automatica

LCD visualizza 
il simbolo della 
sveglia 

Premere VOL-per accedere 
all'impostazione dell'ora di 
avvio/sveglia automatica

Suggerimento: nello stato di visualizzazione dell'ora, fare doppio clic sul pulsante 
[ A ] per sapere se l'attuale allarme SOS è abilitato o meno.

Il display LCD visualizza questo simbolo per abilitare la 
funzione di allarme SOS.

Il display LCD visualizza questo simbolo per disabilitare 
la funzione di allarme SOS.

Doppio click

Estado de 
tiempo

Mantenga 
presionado 
MODO en 
5 segundos

Luz presione 
este interru-
ptor para 
seleccionar

Apaga la banda VHF

Enciende la 
banda VHF

Seleccione 
NFM WFM 
y ancho de 
banda WFM Luz presione 

este interruptor 
para seleccionar

cinco 
opciones

Seleccione VHF-NFM y el valor 
del ancho de banda sea 5KHZ(5)

Seleccione VHF-NFM y el valor 
del ancho de banda sea 5KHZ(50)

Seleccione VHF-NFM y el valor 
del ancho de banda sea 5KHZ(100)

Seleccione VHF-NFM y el valor 
del ancho de banda sea 5KHZ(150)

Seleccione VHF-NFM y el valor 
del ancho de banda sea 5KHZ(200)

Dos op-
ciones

Seleccione 
arranque 
temporizado

Presione la 
tecla para 
confirmarlo

10 
opciones

Presione el interruptor 
para seleccionar

[Sin límite en el tiempo de apagado]

la selección de 
tiempo de apagado 
automático después 
la máquina está 
encendida

Después de 
la selección

Presione a VOL- 
para confirmarlo

 

Paso 1: enciende la radio Paso 2: Instala la APLICACIÓN

Paso 3: instalación exitosa en
el escritorio móvil

Paso 4. Haz clic para 
ingresar al modo APP

4:Diagrama esquemático para descargar la aplic-
ación móvil (ver las instrucciones de instalaciónde 
la aplicación en el archivo adjunto)

 

6:Descripción de los símbolos LCD

Vista posteriorVista frontal del producto

5:Diagrama esquemático de las funciones de los 
botones de apariencia

Name of items Quantity
RETEKESS-TR111 radio de alto rendimiento para todas las bandas

correas

batería de polímero de litio (máquina integrada)

USB TYPE-C datos y cable de carga

guía de funcionamiento

bolsa de almacenamiento

caja de embalaje
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Vista derecha

Vista izquierda
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TYPE-C 
USB jack

 Reproducción de radio: indicación de señal; modo de reproducción de 
música: símbolo de visualización del espectro musical.
Número de dirección de almacenamiento de estación y número de 
dirección de búsqueda de estación y símbolo de visualización EQ.

Búsqueda automática y almacenamiento de estaciones y almacenamiento 
manual de estaciones y símbolo de visualización de búsqueda de estación

Volumen

Energía y carga
Cargando

Iniciar inicio automático y despertador
Hora de dormir
Símbolo de bloqueo
Reproducción de Bluetooth
Juego de tarjeta TF

Tarjeta Bluetooth TF Modo de reproducción: Habilitar pausa/reproducción.
Antes del mediodía del sistema de 12 horas.
Post Meridiem del sistema de 12 horas.

Tiempo de espera: muestra la hora.
Modo Bluetooth:[         ] Muestra el estado de Bluetooth
Estado de funcionamiento de la tarjeta TF: muestra el número total de
canciones y muestra el tiempo de juego

FM: modo de recepción de modulación de frecuencia;
VHF: Modo de recepción VHF.
AM: onda mediamodo de recepción;
SW: modo de onda corta;
WB: banda meteorológica nacional de América del Norte.

La banda meteorológica nacional norteamericana ha activado la 
indicación de aviso.

Unidad
Unidad

 

VOLUME 
 

 
 

 
  

 
 
 

 
 

 

   

 
AM 
PM 

 

 FM Mode  VHF Mode  AM Mode  SW Mode  WB Mode  

1 87.5-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

2 87-108MHZ 30.00-199.975MHZ  520-1710KHZ (10KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

3 76-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

4 :64-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

 

Rango de frecuencia

Sensibilidad de recepción

Corriente estática

Corriente máxima

Vocero

SNR (relación señal/ruido)

Número de estaciones almacenadas en 
la radio modo

Versión Bluetooth

Rango de recepción de Bluetooth

Tensión mínima de funcionamiento

Tensión de entrada externa

Batería de Litio

Formato de reproducción de tarjeta TF

Capacidad máxima admitida por tarjeta TF

Tamaño del producto

peso neto de los productos

FM: 87.5-108MHz/64-108MHz 

VHF: 30-199.975MHz  

AM:  

SW: 4.75-21.85MHz  
WB: 162.400-162.550MHz 

FM≤8dB 

VHF≤8dB 

AM:86dB 

SW:40dB 

 ≤70uA 

≤820MA 

Ф40mm/4Ω/3W  

FM/VHF:≥40dB 

AM:≥30dB  

SW:≥40dB 

396 radio

VER 5.0 

≤20 meters 

3.4V 

DC.5v 

3.7v 1000mAh 

Support MP3 & WAV & WMA formats 
 256G 

92X53.2X26MM 

105g 

ADVERTENCIA
RF ENERGY EXPOSURE AND PRODUCT

Esta radio utiliza energía electromagnética en el espectro de radiofrecuen-
cia (RF) para proporcionar comunicaciones entre dos o más usuarios a 
distancia. La energía de RF, cuando se utiliza de forma inadecuada, puede 
causar daños biológicos. 
Todas las radios Retekess están diseñadas, fabricadas y probadas para 
garantizar que cumplen los niveles de exposición a RF establecidos por el 
gobierno. Además, los fabricantes también recomiendan instrucciones de 
funcionamiento específicas a los usuarios de las radios. Estas instruc-
ciones son importantes porque informan a los usuarios sobre la exposición 
a la energía de RF y proporcionan procedimientos sencillos sobre cómo 
controlarla.
Consulte los siguientes sitios web para obtener más información sobre qué 
es la exposición a la energía de RF y cómo controlar su exposición para 
garantizar el cumplimiento de los límites de exposición a RF establecidos: 
http://www.who.int/en/

Normativa de la administración local
Cuando se utilizan radios como consecuencia del trabajo, la normativa de 
la administración local exige que los usuarios sean plenamente conscientes 
de su exposición y capaces de controlarla para cumplir los requisitos 

ATTENTION!

Before using this radio, read this guide which contains 
important operating instructions for safe usage and rf 
energy awareness and control for compliance with 
applicable standards and regulations.

laborales. El conocimiento de la exposición puede facilitarse mediante el
uso de una etiqueta de producto que dirija a los usuarios a información 
específica de conocimiento del usuario. Su radio Retekess tiene una 
etiqueta de producto de exposición a RF. Además, su manual de usuario 
de Retekess, o un folleto de seguridad independiente, incluye información e 
instrucciones de funcionamiento necesarias para controlar su exposición a 
RF y satisfacer los requisitos de conformidad.

Licencia de radio (si procede)
Los gobiernos mantienen las radios en la clasificación, radios de negocios 
operan en frecuencias de radio que están regulados por los departamentos 
locales de gestión de radio (FCC, ISED, OFCOM, ANFR, BFTK, 
Bundesnetzagentur ...).Para transmitir en estas frecuencias, se le requiere 
tener una licencia expedida por ellos. La clasificación detallada y el uso de 
sus radios, por favor póngase en contacto con los departamentos de 
gestión de radio del gobierno local.
El uso de esta radio fuera del país en el que está prevista su distribución 
está sujeto a la normativa gubernamental y puede estar prohibido. 

Modificaciones y ajustes no autorizados
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario 
otorgada por los departamentos de gestión de radio del gobierno local para 
operar esta radio y no deben realizarse. Para cumplir con los requisitos 
correspondientes, los ajustes del transmisor sólo deben ser realizados por 
o bajo la supervisión de una persona certificada como técnicamente 
cualificada para realizar el mantenimiento y las reparaciones del transmisor 
en los servicios móviles terrestres y fijos privados, según certifique una 
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organización representativa del usuario de dichos servicios.
La sustitución de cualquier componente del transmisor (cristal, semicon-
ductor, etc.) no autorizado por la autorización de equipos de los departa-
mentos de gestión de radio del gobierno local para esta radio podría 
infringir las normas.

Requisitos de la FCC:
•Este aparato cumple la parte 15 de las normas FCC. Su funcionamiento 
está sujeto a las dos condiciones siguientes:
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas 
las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
• (Si procede) Este equipo ha sido probado y cumple los límites estableci-
dos para los dispositivos digitales de Clase B, de conformidad con la Parte 
15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcio-
nar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial.
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si 
no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias perjudiciales para las comunicaciones por radio. No obstante, 
no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación 
concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción 
de radio o televisión, lo que puede determinarse apagando y encendiendo 
el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia 
mediante una o más de las siguientes medidas:
-- Reorientar o reubicar la antena receptora.
-- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
-- Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que 

está conectado el receptor.
-- Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para 
obtener ayuda.

Requisitos CE: 
• (Declaración UE simple de conformidad) Henan Eshow Electronic 
Commerce Co.,Ltd declara que el tipo de equipo de radio cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes disposiciones 
pertinentes de la Directiva RED 2014/53/UE y la Directiva ROHS 
2011/65/UE y la Directiva RAEE 2012/19/UE; el texto completo de 
la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de internet: www.retekess.com. 
•Eliminación
El símbolo del contenedor con ruedas tachado en su producto, 
documentación o embalaje le recuerda que en la Unión Europea todos los 
productos eléctricos y electrónicos, pilas y acumuladores (baterías 
recargables) deben llevarse a los lugares de recogida designados al final 
de su vida útil.(pilas recargables) deben llevarse a los lugares de recogida 
designados al final de su vida útil. No elimine estos productos como 
residuos urbanos sin clasificar. Elimínelos de acuerdo con la legislación de 
su zona.

Requisitos CI:
Aparatos de radio exentos de licencia
Este dispositivo contiene transmisor(es)/receptor(es) exentos de licencia 
que cumplen con los RSS exentos de licencia de Innovación, Ciencia y 
Desarrollo Económico de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes
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(1) Este dispositivo no debe causar interferencias.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado del 
dispositivo.
El presente aparato cumple las normas CNR de Industrie Canada 
aplicables a los aparatos de radio exentos de licencia. 
Se autoriza su funcionamiento bajo las dos condiciones siguientes
(1) el equipo no debe causar interferencias;
(2) el usuario del equipo debe aceptar cualquier interferencia de radio 
recibida, incluso si dicha interferencia puede causar un funcionamiento no 
deseado.

Información sobre exposición a RF (si procede).
•NO utilice la radio sin una antena adecuada conectada, ya que podría 
dañar la radio y superar los límites de exposición a RF. Una antena 
adecuada es la antena suministrada con esta radio por el fabricante o una 
antena específicamente autorizada por el fabricante para su uso con esta 
radio, y la ganancia de la antena no deberá exceder la ganancia especifica-
da por el fabricante declarada.
•NO transmita durante más del 50% del tiempo total de uso de la radio, 
más del 50% del tiempo puede hacer que se superen los requisitos de 
cumplimiento de exposición a RF.
•Durante las transmisiones, su radio genera energía de RF que posible-
mente puede causar interferencias con otros dispositivos o sistemas. Para 
evitar este tipo de interferencias, apague la radio en las zonas donde haya 
carteles que así lo indiquen. 
•El dispositivo cumple las especificaciones de radiofrecuencia cuando se 
utiliza a 5 mm de su cuerpo. Los clips para cinturón, fundas y accesorios 

similares de terceros que se utilicen con este dispositivo no deben contener 
componentes metálicos. Los accesorios corporales que no cumplan estos 
requisitos pueden no cumplir los requisitos de exposición a RF y deben 
evitarse.
•NO utilice el transmisor en zonas sensibles a la radiación electromagnéti-
ca, como hospitales, aviones y zonas de voladuras.Protege tu audición:

Protege tu audición:
• Utilice el volumen más bajo necesario para realizar su trabajo.
• Suba el volumen sólo si se encuentra en un entorno ruidoso.
• Baje el volumen antes de añadir auriculares o cascos.
• Limite el tiempo de uso de auriculares o cascos a un volumen alto.
• Cuando utilice la radio sin auriculares o audífonos, no coloque el 
altavoz de la radio directamente contra su oreja 
• Tenga cuidado con los auriculares, ya que la presión sonora 
excesiva de los auriculares puede provocar pérdida de audición
Nota: La exposición a ruidos fuertes de cualquier fuente durante 
periodos de tiempo prolongados puede afectar temporal o permanen-
temente a su audición. Cuanto más alto sea el volumen de la radio, 
menos tiempo necesitará antes de que su audición pueda 
verse afectada. A veces, los daños auditivos provocados 
por ruidos fuertes son indetectables al principio y pueden 
tener un efecto acumulativo. 

Accesorios aprobados
•Esta radio cumple las directrices de exposición a RF cuando se 
utiliza con los accesorios Retekess suministrados o designados para 
el producto. El uso de otros accesorios puede no garantizar el 
cumplimiento de las directrices de exposición a RF e infringir la 
normativa.
•Para obtener una lista de accesorios aprobados por Retekess para 
su modelo de radio, visite el siguiente sitio web: 
http://www.Retekess.com

•Cette radio est conforme aux directives d'exposition aux 
radiofréquences lorsqu'elle est u.

526.5-1606.5kHz/520-1710KHz

WARNING

WARNING

Gracias por adquirir nuestro producto. Lea atentamente esta guía de 
funcionamiento y consérvela correctamente antes de utilizarlo. 
1. Descripción general del producto
Nuestros productos, que están en constante innovación, pueden satisfacer 
las diversas demandas de la mayoría de los usuarios. Este ha sido el 
principio de nuestra empresa para la investigación y el desarrollo de nuevos 
productos. RETEKESS-TR111 es un producto cuidadosamente fabricado 
por nuestra empresa. Es una radio de banda completa con pantalla digital 
DSP que admite control remoto inteligente APP.
Puede recibir FM, onda media, onda corta, VHF VHF (VHF-NFM & 
VHF-WFM), Norteamérica banda meteorológica nacional multi-banda de 
difusión y puede soportar Bluetooth, tarjeta TF multimedia de reproducción 
de música con calidad de sonido de alta fidelidad. Es compatible con la 
iluminación de la linterna y las funciones de emergencia de alarma SOS y 
es un producto de emergencia que se puede utilizar tanto en casa como al 
aire libre.
2.A Breve descripción de las funciones del producto
A diferencia de la radio tradicional, este producto tiene una radio con control 
remoto inteligente APP (puede soportar el software para teléfonos móviles 
Android y Hongmeng). Dentro de un rango de menos de 20 metros, se 
puede realizar la conmutación de banda y la conmutación de modo de la 
radio de control remoto inteligente a corta distancia. Con funciones como la 
frecuencia de punto clave digital, control de sonido, selección de frecuencia, 
grabación de radio, bloqueo, el producto puede dar a los usuarios una 
nueva experiencia de uso. Nuestro producto diseña seis tipos de colores de 
retroiluminación que pueden proporcionar a los usuarios diferentes 
experiencias visuales:

Luz de fondo del modo FM y VHF: verde Luz de fondo del modo
AM: púrpura Luz de fondo del modo 
SW: amarillo Luz de fondo del modo 
WB: rojo Luz de fondo para el modo de recepción de 
Bluetooth: azul suave Luz de fondo de reproducción de la tarjeta 
TF: azul claro Nuestro producto utiliza programación de software para 
realizar funciones tales como la recepción de FM, medio onda, onda corta, 
VHF (VHF-NFM, VHF-WFM) y transmisión de radio de todas las bandas en 
las bandas meteorológicas de América del Norte. Tiene una fuerte sensibili-
dad de recepción. Nuestro producto, con la ayuda de tecnología de audio 
de alta tecnología, puede conectar Bluetooth de forma inalámbrica para 
transmitir y reproducir música. Puede reproducir el formato TF 256G 
mp3/wma/wav al máximo. El conector TYPE-C de nuestro producto es un 
conector dual: se puede cargar y la línea de datos se usa para conectar 
nuestro producto con la computadora. Luego, el producto se utiliza como 
altavoz de entrada de fuente de sonido. En el modo de radio, nuestro 
producto admite la búsqueda automática y la radio automática, así como el 
guardado manual de estaciones. Se diseñan ondas de 10 metros que 
pueden buscar rápidamente el punto de frecuencia deseado. Los ajustes de 
FM/onda media tienen cinco opciones. No hay una frontera nacional y todos 
los países del mundo pueden usar eso. 
1): FM: 87,5-108 MHz/ AM: 522-1710 KHZ (valor de paso: 9 KHZ) 
2): FM: 87-108 MHz/ AM: 520-1710 KHZ (valor de paso: 10 KHZ) 
3): FM: 76-108 MHZ/ AM : 522-1710KHZ (valor de paso: 9KHZ)
4): FM: 64-108MHZ/ AM: 522-1710KHZ (valor de paso: 9KHZ)

En el modo de reproducción de música, nuestro producto está equipado 
con el espectro de música "                                 ", que puede brindarle 
hermosa melodía musical.
Nuestro producto tiene BASS de baja calidad de sonido y auriculares. Por lo 
tanto, puede satisfacer las demandas de la mayoría de los usuarios. En el 
modo de reproducción de tarjeta TF, nuestro producto puede proporcionar 
cuatro tipos de reproducción: 
rA (repetir todo), rO: (repetir uno), rF (repetir archivo), rr: (aleatorio) 
Nuestro producto utiliza la batería de polímero de litio que tiene una larga 
duración de la batería. Nuestro producto se puede bloquear, se puede 
silenciar. Nuestro producto adopta una pantalla de visualización súper 
grande de 1,26 pulgadas que puede mostrar una variedad de contenidos: 
incluida la hora, el indicador de encendido, el indicador de señal, el tiempo 
de reposo y el símbolo del despertador. Se puede seleccionar sistema de 
24 horas/sistema de 12 horas.
El tiempo de apagado del sueño puede configurarse en 
90-80-70-60-50-40-30-20-10 minutos. Se puede configurar el inicio de 
tiempo y el reloj de alarma de tiempo. Después de seleccionar el inicio del 
tiempo, los usuarios pueden configurar el tiempo de apagado después del 
inicio del tiempo para que sea 10-20-30-40-50-60-70-80-90 minutos y 
COMPLETO (se apagará automáticamente después de cancelar el inicio) 
Nuestro producto es equipado con pantalla retroiluminada. Por lo tanto, los 
usuarios pueden usarlo en la oscuridad. Nuestro producto puede recordar 
396 estaciones en modo radio (FM/VHF/AM/SW: 99 piezas/cada banda). 
Bajo el modo de reproducción de música con tarjeta TF y Bluetooth, nuestro 
producto puede reproducir seis tipos de sonidos de ecualización:

7: Introducción a las funciones
7.1.1: Encendido/apagado: presione levemente y se mostrará el reloj; 
presione levemente [     ] dentro de 10 segundos y la máquina se encend-
erá. Cuando la máquina esté encendida, mantenga presionado [    ] durante 
dos segundos para cerrar la máquina. El estado del reloj se mostrará 
cuando la máquina esté apagada. [Nota: después del apagado, la radio 
entrará en el modo de ahorro de energía (la luz de fondo se apagará 
después de 5 segundos y la pantalla se apagará después de 10 segundos). 
Si necesita verificar la hora, presione [     ].
7.1.2 Establecer el tiempo de suspensión: presione [     ] para iniciar el reloj; 
mantenga presionado [      ] durante dos segundos para configurar el modo 
de suspensión 90.80.70.60.50.40.30.20.10 minutos.Cuando se muestre el 
tiempo de suspensión, presione levemente [     ] para elegir los minutos de 
apagado automático de suspensión como 90.80.70.60.50.40.30.20.10 
minutos. Después de seleccionar el modo de apagado automático, la 
pantalla LCD muestra [         ].
7.2: BANDA: selección del modo de trabajo El producto admite ocho modos 
de trabajo que se muestran a continuación:

Estado de trabajo, presione la tecla 【BAND】para cambiar los varios 
modos de trabajo anteriores.
7.3: Ajuste de volumen: (El volumen se puede ajustar entre 00 y 30) En el 
estado de funcionamiento, presione [VOL+&VOL-] para ajustar el volumen, 
que se puede ajustar entre el nivel de volumen "00-30" según sea necesario.
7.4: Recibir RADIO: La máquina puede recibir FM/VHF/AM/SW/WB y el 
rango de recepción específico es el siguiente:

Valor de paso mínimo de FM y VHF: 0,1 MHz.
Valor de paso mínimo de onda media AM: 9KHZ / 10KHZ Valor de paso 
mínimo de onda corta SW: 0.005MHZ.
7.4.1.2: Búsqueda semiautomática de emisoras: mantenga pulsado [          ] 
durante 2 segundos y cada banda busca rápidamente la radio por el valor 
de paso mínimo. Luego se detendrá y reproducirá mientras se encuentren 
estaciones con señales.
7.4.1.3: Búsqueda y almacenamiento automático de estaciones: en el modo 
de radio, mantenga presionada [BAND] durante dos segundos para ingresar 
a la búsqueda y almacenamiento automático de estaciones. Las estaciones 
se almacenarán automáticamente. Se buscará desde el punto de frecuencia 
más bajo de la banda recibida actual hasta el punto de frecuencia más alto. 
Durante el proceso de búsqueda y escaneo automático, se mostrará el 
símbolo "PRESET01-PRESET **" en la esquina derecha de la pantalla LCD 
(el número representa el número de dirección preestablecido). Una vez 
finalizada una ronda de búsqueda, se detiene automáticamente y reproduce 
el primer programa de punto de frecuencia guardado. Número de 
estaciones almacenadas para cada banda: 99; número total de estaciones 
almacenadas: 396 (excepto la banda meteorológica nacional de América 
del Norte de WB) Sugerencia: el número de estaciones almacenadas 
depende de la intensidad de la señal local.
7.5: Medidor de onda de onda corta: Rango de recepción de onda corta: 
4.750-21.850MHZ. Para seleccionar la estación de onda corta más 
rápidamente, las ondas de 10 metros se configuran en el modo de trabajo 
SW de onda corta. Presione ligeramente [        ] y la pantalla LCD mostrará 
4.750 MHz, 5.600 MHz, 7.350 MHz, 9.900 MHz, 12.100 MHz, 13.870 MHz, 
15.800 MHz, 17.900 MHz, 19.100 MHz y 21.850 MHz.
7:6: Acerca de la banda VHF Civil VHF (banda VHF civil). Esta máquina

7.7: Método de almacenamiento manual de estaciones: en el modo de 
recepción de radio, puede encontrar puntos de frecuencia objetivo mediante 
los tres métodos mencionados anteriormente 7.4.1. Mantenga presionado 
[MODE] durante dos segundos para ingresar al modo de guardado de 
estaciones y la pantalla LCD mostrará que "PRESET **" parpadea. En este 
momento, presione levemente [          ] para seleccionar el número de 
dirección de almacenamiento de la estación. Pulse [MODE] para confirmar-
lo de nuevo. El número de almacenamiento de la estación dejará de 
parpadear y finalmente se apagará para completar la operación de 
almacenamiento manual de la estación. Nota: Si se seleccionan los puntos 
de frecuencia de destino, mantenga presionado [MODE] durante dos 
segundos para comenzar a almacenar la estación. Presione levemente 
[MODE] para confirmar que la estación ha sido guardada. Guarde las 
estaciones hacia arriba directamente en el orden del número de depósito de 
la estación de esta manera,
7.8: Recuperar estaciones Guarde las estaciones de acuerdo con [7.4.1.3 
búsqueda o almacenamiento automático de estaciones] o [7.7 almace-
namiento manual de estaciones]. Presione levemente [MODE] para recoger 
la estación. Cuando se muestre [PRESET **], presione ligeramente [          ] 
para seleccionar el número de estación. Cada vez que presione [          ], se 
cambiará una estación y se mostrará el siguiente contenido 
“PRESET00-PRESET **” (01-** es el número de captura de la estación). 
Nota: “PRESET --” indica que no hay ninguna estación almacenada
7.9: Banda meteorológica de WB de América del Norte: Presione levemente 
“BAND” para cambiar a la banda meteorológica de WB. Presione levemente 
o presione prolongadamente [         ] para seleccionar los puntos de 
frecuencia meteorológica recibidos. Los puntos de frecuencia recibidos son 
los siguientes: 1－162.400MHZ, 2－162.425MHZ, 3－162.450MHZ, 4

－162.475MHZ, 5－162.500MHZ, 6－162.525MHZ, 7－162.550MHZ,Man-
tenga presionada "BANDA" durante 2 segundos para ingresar a la 
advertencia automática "ALERTA". En el estado de "ALERTA" de adverten-
cia automática, mantenga presionada "BANDA" durante 2 segundos para 
salir de la función de "ALERTA" de advertencia automática. (Nota: en el 
modo de advertencia automática, no aparecerá ningún efecto cuando 
presione los botones. Debe presionar prolongadamente "BANDA" para 
desactivar el paso automático 1: encienda la radio Paso 2: instale el modo 
de advertencia de la aplicación antes de que otras funciones de radio 
puedan ser usado).
8: modo de Bluetooth
Nombre de Bluetooth de nuestro producto: "RETEKESS -TR111"
En el estado de funcionamiento de inicio, presione la luz "BAND" para 
cambiar al modo "BT" y Bluetooth "[     ] " parpadeará, lo que indica que 
está esperando para conectarse a Bluetooth. Una vez que se haya 
conectado correctamente, Bluetooth "[     ] ” siempre se mostrará.
Puede controlar las operaciones relacionadas, como el volumen, la última 
canción, la siguiente canción, etc., utilizando su teléfono móvil o este 
dispositivo. Presione levemente “[     ] ” para cambiar la reproducción/pausa 
de música Bluetooth.
9: Juego de cartas TF
Estado de encendido, presione [BAND] para cambiar al modo de tarjeta TF 
para reproducir canciones.
Inserte la tarjeta TF correctamente de acuerdo con la dirección indicada por 
el ícono: presione suavemente la tarjeta y presione suavemente hacia 
afuera nuevamente. Presione ligeramente [      ] para reproducir la siguiente 
canción. Presione ligeramente [      ] para volver a la canción anterior. 
Presione prolongadamente [      ] para avanzar rápidamente y presione 

prolongadamente [      ] para retroceder rápidamente. Presione ligeramente
 [      ] para cambiar la reproducción/pausa de música.
En el modo de reproducción de tarjeta TF, puede seleccionar 
el modo de reproducción según las siguientes operaciones:
Presione suavemente [        ] y la esquina superior derecha de la pantalla 
LCD mostrará rA, rO, rF o rr, que representa las siguientes funciones: rA 
(repetir todo), rO: (repetir uno), rF (repetir archivo), rr: ( aleatorio) La tarjeta 
TF admite una capacidad máxima de 256 GB.
La tarjeta TF admite formatos MP3, WMA y WAV. Número máximo de 
archivos admitidos por tarjeta TF: 65535
Aviso cálido:
a.Cuando reproduzca música de la tarjeta TF, ajuste el volumen si el sonido 
tiene vibrato teniendo en cuenta las fuentes de la canción descargadas.
b. En el modo de radio y Bluetooth, si la tarjeta TF no se puede reproducir o 
la pantalla muestra Err, reemplace la tarjeta TF normal debido a las fuentes 
de canciones descargadas o TF rotas. tarjeta.

10: establece el tiempo de funcionamiento
Bajo el estado de visualización del reloj:
Mantenga pulsado [VOL+] durante 2 segundos y la "hora" parpadeará; 
presione levemente o presione prolongadamente [         ] para ajustar la 
hora actual. Presiona [VOL+] de nuevo y los “minutos” parpadean; presione 
levemente o presione prolongadamente [         ] para ajustar el minuto 
actual. Presione levemente [VOL+] nuevamente para mostrar el sistema de 
tiempo [24Hr] o [12Hr]. Presione levemente [          ] para seleccionar el 
sistema [12Hr] o [24Hr].

Finalmente, presione levemente [VOL+] para confirmar el tiempo de 
funcionamiento y el sistema de tiempo ajustados. ※En el sistema de tiempo 
"12Hr", "AM" en la pantalla LCD indica la hora de la mañana y "PM" en la 
pantalla LCD indica la hora de la tarde.
11: método para configurar el encendido programado o la alarma programada
11.1: Nuestro producto puede establecer funciones de alarma y arranque de 
radio programados. Establezca la hora actual de acuerdo con lo anterior 
[10: Establezca el tiempo de funcionamiento].

Detenga la operación cuando “[        ] ” y “[        ] ” parpadeen y confirme 
automáticamente la configuración actual ajustada 5 segundos después; 
presione "V0L-" para confirmarlo.
Aviso cálido:
“[        ] ” inicio programado: después de que el tiempo de ejecución alcance 
el tiempo de inicio programado, reproducirá automáticamente el modo de 
trabajo antes del apagado (si está en modo Bluetooth, debe hacer clic en el 
dispositivo Bluetooth para juegalo).

11.3: Cancelar la función de inicio temporizado/alarma temporizada 
Cancelar la función de inicio temporizado/alarma temporizada: en el estado 
del reloj, presione [VOL-] y “[       ] ” desaparecerá para desactivar la alarma.

12: seleccione la configuración de sonido EQ en el modo de reproduc-
ción de música.
En el modo de reproducción de música, presione levemente [MODE] para la 
selección cíclica de la calidad del sonido del ecualizador:
E1: NORMAL E2: POP; E3: ROCK 
E4: JAZZ), E5: CLÁSICO E6: COUNTRY
Ninguna operación dentro de los 3 segundos será predeterminada como 
calidad de sonido EQ después del ajuste.

13: alarma SOS y emergencia de iluminación
13.1: Potencia de las funciones de emergencia: salida máxima de alarma 
SOS > 3W; potencia de destello: 1W; potencia linterna: >1W.
13.2: Habilitar alarma SOS: mantenga presionado [LIGHT SOS] durante 2 
segundos para comenzar
alarma S.O.S. Presiona [LIGHT SOS] para apagar la alarma SOS.
13.3: Habilitar iluminación: Haga doble clic en [LIGHT SOS] y el LED se 
iluminará; presione [LIGHT SOS] para apagar la iluminación. Alarma SOS: 
está abierta de forma predeterminada, pero se puede ajustar para que esté 
desactivada según sea necesario. Una vez cerrado, [LIGHT SOS] no 
emitirá una alarma.
13.4: Operaciones para deshabilitar la función de alarma SOS: En el estado 
de visualización del reloj [ASEGÚRESE DE QUE LA RADIO NO ESTÉ 
BLOQUEADA],

haga doble clic en [        ] y se mostrará [          ]. Mantenga presionado 
[LIGHT SOS] y la pantalla LCD mostrará [         ] y emitirá el sonido "du". En 
este momento, la alarma SOS se ha apagado.
13.5: Operaciones para habilitar la función de alarma SOS: En el estado de 
visualización del reloj [ASEGÚRESE DE QUE LA RADIO NO ESTÉ 
BLOQUEADA], haga doble clic en [       ] y se mostrará [        ]. Mantenga 
presionado [LIGHT SOS] y la pantalla LCD mostrará [       ] y emitirá el 
sonido "du". En este momento, la alarma SOS se ha activado y se puede 
utilizar con normalidad.

14: USB TIPO-C: función de carga y entrada auxiliar de computadora
14.1: Carga: Se recomienda utilizar un dispositivo de carga cuyo voltaje de 
salida sea DC5V/1A-DC3A para cargar la batería. De lo contrario, la batería 
de litio o el dispositivo pueden dañarse. Si la batería de litio no se usa 
durante mucho tiempo, asegúrese de que esté se cobra una vez al mes. 
Inserte el cable de carga USB y “[       ] ” en la pantalla parpadeará,

indicando que está en el estado de carga. Cuando está completamente 
cargado, “[          ]” muestra la cuadrícula completa y deja de parpadear. En 
términos generales, el tiempo de carga es de unas 4-5 horas.
14.2: Entrada de audio externa USB: en el estado de funcionamiento de la 
máquina, conecte nuestro producto con la computadora usando la línea de 
datos y el USB se usará como entrada de audio. Pantalla LCD.[           ]

15:Cómo usar la antena
Al recibir bandas FM, VHF, SW y WB, retire la antena y cambie la longitud 
de la antena y la dirección de búsqueda. Puede encontrar la mejor posición 
de recepción.
*Sugerencia: si hay una fuerte interferencia de radio que conduce a una 
estación cruzada, puede acortar la antena.
Recibir transmisión AM. Esta máquina utiliza una antena magnética 
incorporada para recibir onda media. La antena magnética tiene cierta 
direccionalidad cuando recibe la señal. Por lo tanto, al recibir onda media, 
debe girar la dirección del cuerpo de la máquina de manera adecuada para 
encontrar el mejor efecto de recepción.

16. Principales parámetros técnicos

17.Asuntos que requieren atención
Antes de utilizar nuestro producto, asegúrese de seguir los siguientes 
consejos básicos de seguridad y de utilizar el producto de forma segura y 
fiable:
♦ Lea y comprenda todas las instrucciones de seguridad y la información de 
uso.
♦ Si se muestra la batería “[       ] ” o el marco externo de “[       ] ” parpadea, 
la batería tiene poca energía. Cárguelo para garantizar su funcionamiento 
normal.
♦ Se recomiendan dispositivos de carga con voltaje de salida de 
DC5V/1A-DC3A.
De lo contrario, las baterías de litio o los dispositivos pueden dañarse.
♦ Si la máquina no se usa durante mucho tiempo, asegúrese de cargarla
una vez al mes.
♦ No exponga nuestro producto a la lluvia, humedad o cualquier líquido.
♦ No acerque nuestro producto a altas temperaturas y fuentes de calor;
no lo ases ni lo soples.
♦ No lo exponga a la luz solar directa durante mucho tiempo.
♦ No deje que nuestro producto se caiga o sea golpeado y no aplique 
mucha presión en eso.

“[        ] ” despertador cronometrado: después de que el tiempo de ejecución 
alcance el ajuste hora del reloj de alarma, el reloj de alarma “[      ] ” parpadea 
y la máquina dejará de leer “dudu......”. El timbre durará tres minutos y 
sonará cada 5 minutos. Presione la luz "VOL-" para cerrar el despertador y 
"[      ] " dejará de parpadear. Presione levemente “VOL-” nuevamente para 
cancelar el despertador y “[      ] ” desaparecerá. Cuando el reloj de alarma 
haga "dudu...", presione cualquier otro botón para pausar la alarma.
11.2: Seleccione el encendido automático y luego el tiempo de apagado 
automático (la unidad del tiempo seleccionado es: minutos). Las opera-
ciones se muestran de la siguiente manera:

Indicación cálida: si ha seleccionado la hora de inicio programada y la hora 
de apagado programada "[         ] ", la máquina se iniciará cuando finalice la 
puesta en marcha programada. En ese momento, la pantalla también 
mostrará el símbolo de suspensión [         ] cuando venza el tiempo de 
apagado programado. El sistema se apagará automáticamente y el símbolo 
de suspensión [         ] desaparecerá.

puede recibir VHF (modo de demodulación dual NFM/WFM)
7.6.1: Acerca de la banda VHF: VHF-NFM (el valor de ancho de banda 
entregado de nuestro producto es de 5 KHZ): esta banda puede recibir 
canal de tren/canal de carreras/receptor de intercomunicación VHF/VHF 
(HAM) y puede ser utilizada por algunas personas que lo necesiten . (Los 
datos anteriores son solo de referencia. Los diferentes países tienen 
situaciones diferentes. Se basarán en la división de frecuencia de radio de 
las áreas locales).
7.6.2: VHF-WFM: Hay cuatro configuraciones de ancho de banda 
disponibles: 50KHZ/100KHZ/150KHZ/200KHZ Mejoran la jugabilidad y la 
usabilidad del producto.
7.6.3: El modo de recepción VHF predeterminado de nuestro producto es 
VHF-NFM.
7.6.4: Los usuarios de la banda VHF pueden optar por apagarla o encend-
erla según sus necesidades. Las operaciones se muestran a continuación:

Los diferentes países tienen diferentes requisitos para la recepción de FM y 
la recepción de onda media. Las siguientes opciones están especialmente 
diseñadas. El valor predeterminado de fábrica es el primero.

Los usuarios pueden ajustar los modos de recepción anteriores de acuerdo 
con las demandas y los procedimientos de operación son los siguientes: en 
el modo de visualización de la hora, mantenga presionada "BANDA" 
durante 2 segundos para mostrar el punto de baja frecuencia de FM del 
modo actual (87,5 MHz); presione [          ] para seleccionar el rango de 
frecuencia que desee. Detenga la operación para salir de la configuración y 
la máquina volverá automáticamente al último valor de configuración de 
frecuencia seleccionado. (La pantalla LCD muestra 87 significa que se usa 
el segundo modo de recepción; la pantalla LCD muestra 76 significa que se 
usa el tercer modo de recepción; la pantalla LCD muestra 64 significa que 
se usa el cuarto modo de recepción).
7.4.1: Modo de búsqueda de emisoras: Ajuste manual de emisoras; 
búsqueda semiautomática de emisoras; búsqueda y almacenamiento de 
emisoras completamente automáticos
7.4.1.1: Ajuste manual de estación: presione levemente [           ] y la 
estación aumentará y disminuirá de acuerdo con la banda de onda mínima. 

E1: NORMAL,     E2: POP,              E3: ROCK, 
E4: JAZZ,            E5: CLÁSICO,     E6: COUNTRY 
Nuestro producto utiliza un conector de carga tipo c para que los usuarios 
puedan usarlo de manera segura.

3: artículos dentro del paquete

1: Encienda/apague la máquina [Consulte 7.1.1 para obtener más detalles]. 
2: Establezca el modo de suspensión de 90 minutos [Consulte 7.1.2 para obtener más 
detalles].      3: Modo de trabajo: presione la luz para cambiar pausa/reproducir.
1: Bajo el estado de visualización del reloj: Configure el rango de frecuencia de recepción 
[Consulte 7.4 para obtener más detalles].   2: En el estado de inicio: Seleccione el interr- 
uptor de modo de trabajo [Consulte 7.2 para obtener más detalles] 3: Búsqueda y almac- 
enamiento de emisoras totalmente automáticos [Consulte 7.4.1.3 para obtener más detalles]
1: modo de radio: presiónelo ligeramente para ingresar al modo de búsqueda y 
manténgalo presionado durante 2 segundos para guardar estaciones manualmente.
2: Modo de funcionamiento de reproducción de música: presiónelo ligeramente para 
seleccionar el sonido EQ.      3: enciende y apaga VHF; cambie el modo NFM/WFM y 
seleccione WFM [consulte 7:6 para obtener más detalles].

1: Estado de encendido: ajuste de volumen-
2: Estado del reloj: manténgalo presionado para configurar la alarma programada/el 
inicio programado y el apagado programado se configurarán después de que se inicie.
3: Estado del reloj de alarma: presione la luz para cerrar el reloj de alarma; Estado del 
reloj: presione la luz para cancelar el despertador.

1: Estado de encendido/apagado: bloquear y desbloquear
2: Abrir o cerrar las funciones de alarma "SOS" [consulte 13.4/13.5 para más detalles]
3: Modo de trabajo de onda corta: habilite la onda de medidor rápido para seleccionar 
estaciones.       4: Seleccione el modo de reproducción de la tarjeta TF [consulte los 9 
puntos para obtener más detalles]

1: el reloj/despertador está configurado: ajuste la hora +;
2: Modo de radio: presiónelo con luz para aumentar la frecuencia; manténgalo 
presionado durante dos segundos para buscar estaciones automáticamente. Ingrese al 
modo de recuperación/almacenamiento de estación: presiónelo con luz para obtener el 
número de dirección de recuperación/almacenamiento de la estación +
3: modo de reproducción de la tarjeta TF: presione la luz para reproducir la siguiente 
canción; manténgalo presionado para reproducir rápidamente;
4: modo Bluetooth: presione ligeramente para ir a la siguiente canción.

1: Configuración del reloj/despertador: ajustar la hora -;
2: Modo de radio: presione la luz para disminuir la frecuencia;
manténgalo presionado durante dos segundos para buscar estaciones automáticamente 
ingrese al modo de recuperación/almacenamiento de estación: presiónelo levemente 
para obtener el número de dirección de recuperación/almacenamiento de la estación-.
3: modo de reproducción de la tarjeta TF: presione ligeramente para volver a la canción 
anterior; manténgalo presionado para rebobinar la reproducción;
4: Modo Bluetooth: presione ligeramente para volver a la canción anterior.
1: haga doble clic (presione dos veces seguidas) para encender la linterna; presione para 
apagar la luz.
2: Cuando el bloqueo de alarma SOS está activado, manténgalo presionado durante dos 
segundos para iniciar la alarma "SOS" + luz intermitente. Presione la luz para apagar la 
luz y la alarma.
Toma de tarjeta TF
Conector de salida de audio para auriculares de 3,5 mm.
1: Orificio de carga; 
2: conector de entrada de audio de la computadora.

1: estado de encendido: ajuste de volumen activado.
2: Estado del reloj: manténgalo presionado para habilitar la configuración de tiempo de 
ejecución/sistema de 12 horas y sistema de 24 horas.

Configuración de
la hora actual

“Hora” parpadea 
presione la tecla 
para ajustar la hora

Luz presione VOL- 
para confirmar

Luz presione VOL- 
para confirmar

Dos 
opciones

Seleccionar inicio 
de tiempo

Seleccionar alarma 
temporizadaPresione esta tecla 

para seleccionar
“Minutos”parpadee 
presione la tecla para 
ajustar los minutos

Luz presione VOL-para 
habilitar el encendido 
automático/función de 
alarma

LCD muestra el 
símbolo del reloj 
de alarma

Presione VOL-para ingrese 
la configuración de inicio 
automático/tiempo de alarma

Sugerencia: en el estado de visualización de la hora, haga doble clic en el botón
 [              ] para saber si la alarma SOS actual está habilitada o no.

La pantalla LCD muestra este símbolo para habilitar la 
función de alarma SOS.

La pantalla LCD muestra este símbolo para desactivar 
la función de alarma SOS.

Haga doble clic

Благодарим вас за покупку нашего продукта. Пожалуйста, внимательно 
прочтите данное руководство по эксплуатации и сохраняйте его 
надлежащим образом перед использованием.
1:Обзор продукта
 Наши продукты, которые постоянно совершенствуются, могут 
удовлетворить различные требования большинства пользователей. 
Это было принципом нашей компании при исследовании и разработке 
новых продуктов.
RETEKESS-TR111 - это продукт, тщательно изготовленный нашей 
компанией. Это полнодиапазонное радио с цифровым дисплеем DSP, 
которое может поддерживать интеллектуальное дистанционное 
управление с помощью приложения. 
Он может принимать FM, средневолновые, коротковолновые, 
УКВ-частоты (VHF-NFM и VHF-WFM), многодиапазонное вещание 
национального метеорологического диапазона Северной Америки и 
может поддерживать воспроизведение мультимедийной музыки по 
Bluetooth, TF-карте с высоким качеством звука.
Он поддерживает функции освещения фонариком и аварийной 
сигнализации SOS и является аварийным продуктом, который можно 
использовать как дома, так и на открытом воздухе.
2:Краткое описание функций продукта
В отличие от традиционного радиоприемника, этот продукт оснащен 
радиоприемником с интеллектуальным пультом дистанционного 
управления APP (он может поддерживать программное обеспечение 
для мобильных телефонов Android и Hongmeng).

        

    11.2: Выберите автоматическое включение питания, а затем время 
автоматического выключения (единица измерения выбранного 
времени - минуты). Операции показаны следующим образом:

Предупреждение: Если вы выбрали время запуска по расписанию и 
время выключения по расписанию "        ", аппарат будет запущен, 
когда время запуска истечет. В это время на экране также отобразится 
символ перехода в спящий режим [          ] когда истечет 
установленное время выключения. Система будет автоматически 
выключена, и символ перехода в спящий режим[          ] исчезнет. 
11.3: Отмените функцию запуска по времени / будильника по времени
Отмените функцию запуска по времени / будильника по времени: 
в разделе “Состояние часов” слегка нажмите [VOL-], и“      ”исчезнет, 
чтобы отключить будильник..

 13.5: Операции по включению функции SOS-сигнализации: 
В разделе Состояние отображения часов [MAKE SURE THE RADIO IS 
NOT LOCKED], дважды щелкните [          ] и [          ] отобразится 
сообщение.
Длительное нажатие [LIGHT SOS] и на ЖК-дисплее отобразится  
 [         ] и раздастся звук “du”. В это время сигнал SOS включен и может 
использоваться в обычном режиме.

14：USB ТИП-C: Функция зарядки и 
подключения к компьютеру AUX-IN
14.1: Зарядка: Для зарядки аккумулятора рекомендуется использовать 
зарядное устройство с выходным напряжением 5 В постоянного тока 
/ 1A-DC3A. В противном случае литиевая батарея или устройство могут 
быть повреждены. Если литиевая батарея не используется в течение 
длительного времени, пожалуйста, убедитесь, что она заряжается 
один раз в месяц. Вставьте USB-кабель для зарядки и “       ”на экране 
замигает,указывая на то, что он находится в состоянии зарядки. 
Когда он полностью заряжен, индикатор“      ”отображает полную сетку

7：Введение в функции
7.1.1: Включение/ выключение питания: легкое нажатие  и на дисплее 
появятся часы;;легкий нажим [    ]в течение 10 секунд аппарат будет 
включен. 
Когда аппарат включен, длительное нажатие [    ] на две секунды 
закройте аппарат. Состояние часов будет отображаться при 
выключении устройства.
[Примечание: После выключения питания радиоприемник перейдет в 
режим энергосбережения (подсветка погаснет через 5 секунд, а 
дисплей - через 10 секунд). Если вам нужно проверить время, 
нажмите [    ].
7.1.2 Установите время сна: легкое нажатие [    ] для запуска часов; 
длительное нажатие [    ] в течение двух секунд для установки спящего 
режима; 90.80.70.60.50.40.30.20.10 минут.
Когда отобразится время ожидания, слегка нажмите [      ], чтобы 
выбрать минуты автоматического отключения в режиме ожидания в 
качестве 
90.80.70.60.50.40.30.20.10 минут.
После выбора режима автоматического отключения в спящем режиме 
на ЖК-дисплее отобразится .  
7.2: ДИАПАЗОН: выбор режима работы 
Устройство поддерживает восемь режимов работы, которые 
показаны ниже:

Рабочее состояние, слегка нажмите клавишу 【ДИАПАЗОН】 для 
переключения нескольких вышеуказанных режимов работы 
16.Основные технические параметры.
7.3: Регулировка громкости: (Громкость можно регулировать в 
диапазоне от 00 до 30) В рабочем состоянии слегка нажмите 
[VOL +&VOL-] для регулировки громкости, которую при необходимости 
можно регулировать в диапазоне "00-30".
7.4:  Прием РАДИО: Аппарат может принимать FM / VHF /AM /SW /WB, 
и конкретный диапазон приема следующий:
В разных странах предъявляются разные требования к приему 
FM-радио и на средних волнах. Специально разработаны следующие 
опции.
Заводским значением по умолчанию является первое значение

Пользователи могут настроить вышеуказанные режимы приема в 
соответствии с требованиями, и порядок работы следующий: в режиме 
отображения времени нажмите и удерживайте "ДИАПАЗОН" в течение 
2 секунд, чтобы отобразить низкочастотную точку FM текущего режима 
(87,5 МГц); 

7.9: Североамериканский диапазон погоды ВБ:
Слегка нажмите “ДИАПАЗОН”, чтобы переключиться на погодный 
диапазон WB. Легкое нажатие или длительное нажатие для выбора 
полученных точек частоты изменения погоды. 
Полученные частотные баллы являются следующими:
1-162.400МГЦ, 2-162.425МГЦ, 3-162.450 МГЦ, 4-162.475 МГЦ
, 5-162.500 МГЦ, 6-162.525 МГЦ, 7-162.550 МГЦ,
Продолжительно нажимайте “BAND” в течение 2 секунд, чтобы ввести 
автоматическое предупреждение "ALERT". В режиме автоматического 
предупреждения "ALERT" продолжительно нажмите "BAND" в течение 
2 секунд, чтобы выйти из функции автоматического предупреждения 
"ALERT". (Примечание: В режиме автоматического предупреждения 
при нажатии кнопок никакого эффекта не будет. Вам нужно долго 
нажимать “BAND”, чтобы отключить режим автоматического 
предупреждения, прежде чем можно будет использовать другие 
функции радиосвязи).
8: Режим Синий зуб
Название СИНИЙ ЗУБ нашего продукта: “RETEKESS-TR111” В рабочем 
состоянии при запуске слегка нажмите “BAND”, чтобы переключиться в 
режим “BT", и СИНИЙ ЗУБ“       ” начнет мигать, указывая на то, что он 
ожидает подключения к СИНИЙ ЗУБ. После успешного подключения 
всегда будет отображаться СИНИЙ ЗУБ“       ”.
Вы можете управлять соответствующими операциями, такими как 
громкость, последняя песня, следующая песня и так далее, управляя 
своим мобильным телефоном или этим устройством Слегка нажмите 
“     ”чтобы переключить воспроизведение музыки СИНИЙ ЗУБ на паузу.

9: Воспроизведение TF-карты
При включении питания слегка нажмите [BAND], чтобы переключиться 
в режим TF-карты для воспроизведения песен
Пожалуйста, правильно вставьте TF-карту в соответствии с 
направлением, указанным значком: аккуратно вдавите карту и снова 
аккуратно выдвиньте.Light press [          ] чтобы воспроизвести 
следующую песню. Слегка нажмите [          ] чтобы вернуться к 
предыдущей песне.g. Длительное нажатие [            ]для быстрой 
перемотки вперед и длительное нажатие [          ] для быстрой 
перемотки назад. 
Легким нажатием [     ] переключите воспроизведение музыки / паузу.
В режиме воспроизведения с TF-карты вы можете выбрать режим 
воспроизведения в соответствии со 
следующими операциями:

Слегка нажмите [         ] и в правом верхнем углу ЖК-дисплея 
отобразятся rA, rO, rF или rr, которые представляют следующие 
функции: rA (повторить все), rO: (повторить один), rF (повторить файл), 
rr: (случайный) 
TF-карта поддерживает максимальную емкость 256 ГБ. 
TF-карта поддерживает форматы MP3, WMA и WAV. 
Максимальное количество файлов, поддерживаемых TF-картой: 65535
Теплая подсказка:
a. При воспроизведении музыки с TF-карты, пожалуйста, 
отрегулируйте громкость, если в звуке присутствует вибрато, с учетом 
загруженных источников песен. b. В режиме радио и СИНИЙ ЗУБ, если  

слегка нажмите [         ] чтобы выбрать нужный диапазон частот.
Остановите операцию, чтобы выйти из настройки, и устройство 
автоматически установит по умолчанию последнее выбранное 
значение настройки частоты. (Отображение 87 на ЖК-дисплее 
означает, что используется второй режим приема; отображение 76 на 
ЖК-дисплее означает, что используется третий режим приема; 
Отображение 64 на жидкокристаллическом дисплее означает, что 
используется четвертый режим приема.) 
 7.4.1: Режим поиска станции: Ручная настройка станции; 
полуавтоматический поиск станции; полностью автоматический 
поиск и хранение станции 
7.4.1.1:Ручная настройка станции: слегка нажмите[         ]и станция 
будет увеличиваться и уменьшаться в соответствии с диапазоном 
минимальной заработной платы. Минимальное значение шага FM и 
УКВ: 0,1 МГц Минимальное значение шага AM на средних волнах: 
9 кГц / 10 кГц Минимальное значение шага SW на коротких 
волнах: 0,005 МГц 
7.4.1.2: Полуавтоматический поиск радиостанции: длительное 
нажатие[         ]в течение 2 секунд и быстрый поиск радиостанции в 
каждом диапазоне по минимальному значению шага. Затем он 
остановится и будет воспроизводиться до тех пор, пока не будут 
найдены станции с сигналами.
7.4.1.3: Полноавтоматический поиск и сохранение радиостанции: 
В режиме радиосвязи нажмите и удерживайте [ДИАПАЗОН] в течение 
двух секунд, чтобы перейти к полноавтоматическому поиску и 
сохранению станции.

Станции будут автоматически сохранены. Поиск будет осуществляться 
от самой низкой частотной точки текущего принимаемого диапазона до 
самой высокой частотной точки. Во время процесса автоматического 
сканирования и поиска в правом углу ЖК-дисплея будет отображаться 
символ "PRESET01-ПРЕДУСТАНОВКА **" (цифра обозначает номер 
предустановленного адреса). После завершения цикла поиска 
программа автоматически останавливается и воспроизводит первую 
сохраненную программу с частотной точкой. Количество сохраненных 
станций для каждого диапазона: 99; общее количество сохраненных 
станций: 396 (за исключением Национального метеорологического 
диапазона WB в Северной Америке) Полезный совет: Количество 
сохраненных станций зависит от уровня местного сигнала.
7.5: Метровая волна короткой волны: 
Диапазон приема коротких волн: 4.750-21.850 МГц. Чтобы быстрее 
выбрать коротковолновую станцию, 10-метровые волны 
устанавливаются в режиме работы SW на коротких волнах. Легкое 
нажатие [         ] и на ЖК-дисплее отобразятся частоты 4,750 МГц, 
5,600 МГЦ, 7,350 МГЦ, 9,900 МГЦ, 12,100 МГЦ, 13,870 МГЦ, 
15,800 МГЦ, 17,900 МГЦ, 19,100 МГЦ и 21,850 МГЦ.
7:6: О УКВ
Гражданский УКВ-диапазон (civil VHF band). Это устройство может 
принимать УКВ (режим двойной демодуляции NFM /WFM).
7.6.1: О диапазоне УКВ:
УКВ-NFM (пропускная способность нашего продукта составляет 
5 кГц): 

 Этот диапазон может принимать железнодорожный канал / гоночный 
канал / приемник внутренней связи VHF / VHF (HAM) и может быть 
(ЖК-дисплей 87 означает, что используется второй режим приема; 
ЖК-дисплей 76 означает, что используется некоторыми 
нуждающимися людьми.
(Приведенные выше данные приведены только для справки. В разных 
странах ситуация разная. Они должны основываться на 
радиочастотном разделении местных районов.)
7.6.2: УКВ-FM: Доступны четыре настройки полосы пропускания: 
50 кГц / 100 кГц / 150 кГц / 200 КГЦ. Они улучшают воспроизводимость 
и удобство использования продукта.
7.6.3: Режим приема УКВ-сигнала по умолчанию в нашем 
продукте - VHF-NFM.
7.6.4: Пользователи УКВ-диапазона могут отключить или включить его 
в соответствии со своими потребностями. Операции показаны 
следующим образом:

В радиусе действия менее 20 метров может быть реализовано 
переключение диапазонов и режимов работы интеллектуального 
радиоприемника дистанционного управления на близком расстоянии. 
Благодаря таким функциям, как частота цифровой ключевой точки, 
управление звуком, выбор частоты, запись радиосигнала и блокировка, 
продукт может предоставить пользователям новый пользовательский 
опыт.
В нашем продукте разработано шесть видов цветов подсветки, которые 
могут обеспечить пользователям
различные визуальные впечатления:
Подсветка режимов FM и УКВ: зеленая
Подсветка в режиме AM: фиолетовая
Подсветка режима SW: желтая
Подсветка режима WB: красная
Подсветка для режима приема по Bluetooth: нежно-голубая
Подсветка воспроизведения TF-карты: светло-голубая
Наш продукт использует программное обеспечение для реализации 
таких функций, как прием FM, средневолновых, коротковолновых, УКВ 
(VHF-NFM, VHF-WFM) прием FM, средневолновых, коротковолновых, 
УКВ (VHF-NFM, VHF-WFM) и радиовещание во всех диапазонах на 
Севере Американские метеорологические группы. Он обладает 
высокой чувствительностью к приему.
Наш продукт, с помощью высокотехнологичной аудиотехнологии, 
может подключаться к беспроводной сети Bluetooth для передачи и 
воспроизведения музыки. Он может максимально воспроизводить 
256G mp3 / wma / wav TF формат.  

Разъем нашего устройства TYPE-C является двойным разъемом: его 
можно заряжать, а линия передачи данных используется для 
подключения нашего устройства к компьютеру. Затем устройство 
используется в качестве входного динамика источника звука.
В режиме радиосвязи наш продукт поддерживает автоматический 
поиск и автоматическое радио, а также ручное сохранение станции. 
Разработаны 10-метровые волны, которые позволяют быстро найти 
нужную частотную точку. 
Настройки FM / средних волн имеют пять опций. Здесь нет 
национальных границ, и все страны мира могут этим пользоваться.
(1): FM: 87,5-108 МГц/ AM: 522-1710 кГц (значение шага: 9 кГц)
(2): FM: 87-108 МГц/ AM: 520-1710 кГц (значение шага: 10 кГц)
(3): FM: 76-108 МГц/ AM: 522-1710 кГц (значение шага: 9 кГц)
(4): FM: 64-108 МГц/ AM: 522-1710 кГц (значение шага: 9 кГц)
В режиме воспроизведения музыки наш продукт оснащен функцией 
music spectrum “ ”, которая может воспроизводить красивые 
музыкальные мелодии.
Наш продукт обладает как низким качеством звучания басов, так и 
наушниками. Таким образом, он может удовлетворить требования 
большинства пользователей.
В режиме воспроизведения с TF-карты наш продукт может обеспечить 
четыре типа воспроизведения: RA (повторить все), rO: (повторить один), 
rF (повторить файл), rr: (случайный) 
В нашем продукте используется полимерно-литиевая батарея, которая 
имеет длительный срок службы. 
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TF-карта не может воспроизводиться или на экране отображается 
сообщение об ошибке, пожалуйста, замените обычную TF-карту из-за 
загруженных источников песен. или сломанная TF-карта.
10：Установите время работы
В разделе состояние отображения часов: 
Длительное нажатие [VOL+] в течение 2 секунд и мигание “hour”; 
легкое нажатие или длительное нажатие  [          ] для настройки 
текущего часа. Легкое нажатие [VOL+] еще раз, и мигнет “минута”; 
легкое нажатие или длительное нажатие [         ]для настройки текущей 
минуты. Слегка нажмите [VOL+] еще раз, чтобы отобразить систему 
отсчета времени [24 часа] или [12 часов]. Слегка нажмите  [          ]
чтобы выбрать систему [12 часов] или [24 часа].
Наконец, слегка нажмите [VOL+], чтобы подтвердить настроенное 
время работы и систему учета времени.
● В системе времени "12 часов" "AM" на жидкокристаллическом 
дисплее указывает на утреннее время, а "PM" на 
жидкокристаллическом дисплее указывает на послеобеденное время.
11：Способ установки таймерного включения 
питания или таймерного сигнала тревоги
11.1: Наш продукт может устанавливать функции запуска радио по 
времени и сигнализации.
Установите текущее время в соответствии с приведенным выше 
[10: Установите рабочее время ].
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7.7: Ручной способ хранения на станции:
В режиме радиоприема вы можете найти целевые частотные точки 
тремя способами, упомянутыми выше 7.4.1. Длительное нажатие 
[MODE] в течение двух секунд для перехода в режим сохранения 
станции, и на ЖК-дисплее появится надпись “PRESET **”, которая 
мигает. В это время слегка нажмите[         ] чтобы выбрать номер 
адреса хранилища станции. Нажмите [MODE], чтобы подтвердить 
это еще раз. Номер хранилища станции перестанет мигать и, наконец, 
погаснет, чтобы завершить ручную операцию хранения станции.
Примечание: Если выбраны целевые частотные точки, пожалуйста, 
продолжительно нажимайте [MODE] в течение двух секунд, чтобы 
начать сохранять станцию. Слегка нажмите [MODE], чтобы 
подтвердить, что станция сохранена. Таким образом, сохраняйте 
станции непосредственно в порядке возрастания номера 
депонирования станции.
7.8: Вспомните радиостанции
Сохраняйте станции в соответствии с [7.4.1.3 автоматический поиск 
или хранение станций] или [7.7 ручное хранение станций].
Слегка нажмите [MODE], чтобы выбрать станцию. Когда отображается 
[PRESET **], слегка нажмите [            ]чтобы выбрать номер станции. 
Каждый раз, когда вы нажимаете [            ], станция будет изменена, 
и на дисплее отобразится следующее содержимое
“PRESET00-PRESET **”(01-** - номер выбранной станции).
Примечание: “PRESET -- ” означает, что сохраненная станция 
отсутствует

 

Диапазон частот  

FM: 87.5-108MHz/64-108MHz 

VHF: 30-199.975MHz  

AM:  

SW: 4.75-21.85MHz  
WB: 162.400-162.550MHz 

Чувствительность приема FM≤8 dB         VHF≤8 dB
SW: 40 dB       AM: 86 dB

Статический ток ≤70uA 

Максимальный ток ≤820MA 

диктор Ф40mm/4Ω/3W  

SNR (Отношение сигнал/шум)

FM/VHF:≥40dB 

AM:≥30dB  

SW:≥40dB 

Количество сохраненных станций в 
режиме радиосвязи

396 stations 

Версия синий зуб VER 5.0 

Диапазон приема Синий зуб ≤20 meters 
Минимальное рабочее напряжение 3.4V 
Внешнее входное напряжение DC.5v 

Литиевая батарея 3.7v 1000mAh 

Формат воспроизведения TF-карты Support MP3 & WAV & WMA formats 
Максимальная емкость, 
поддерживаемая TF-картой

 256G 

Размер продукта 92X53.2X26MM 
Масса нетто продуктов 105g 

и перестает мигать.Вообще говоря, время зарядки составляет около 4-5 
часов.
14.2: Внешний аудиовход USB: В рабочем состоянии устройства 
подключите наше устройство к компьютеру с помощью линии передачи 
данных, и USB будет использоваться в качестве аудиовхода.
ЖК-дисплей [          ] .
15：Как использовать антенну
При приеме в диапазонах FM, УКВ, SW и WB, пожалуйста, выньте 
антенну и измените длину антенны и направление поиска. Вы можете 
найти наилучшую позицию для приема.
*Подсказка: Если есть сильные радиопомехи, которые приводят к 
перекрестной станции, вы можете укоротить антенну.
Принимайте радиопередачу AM. Этот аппарат использует встроенную 
магнитную антенну для приема средних волн. Магнитная антенна имеет 
определенную направленность, когда она принимает сигнал. Поэтому 
при приеме средней волны вам следует соответствующим образом 
изменить направление корпуса аппарата, чтобы добиться наилучшего 
эффекта приема.
16.Основные технические параметры

ATTENTION!

Before using this radio, read this guide which contains 
important operating instructions for safe usage and rf energy 
awareness and control for compliance with applicable 
standards and regulations.
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17.Вопросы, требующие внимания
Перед использованием нашего продукта, пожалуйста, убедитесь, что вы 
следуете следующим основным советам по технике безопасности и что 
продукт используется безопасным и надежным способом:
♦ Прочтите и поймите все инструкции по технике безопасности и 
информацию об использовании.
♦ Если отображается индикатор заряда батареи“        ” или внешняя
рамка“”мигает,батарея разряжена. Пожалуйста, зарядите его, чтобы 
обеспечить его нормальную работу.
♦ Рекомендуется заряжать устройства с выходным напряжением 
DC5V/1A-DC3A постоянного тока. В противном случае литиевые батареи 
или устройства могут быть повреждены.
♦ Если аппарат не используется в течение длительного времени, 
пожалуйста, обязательно заряжайте его раз в месяц.
♦ Не подвергайте наше изделие воздействию дождя, влаги или 
какой-либо жидкости.
♦ Не готовьте наш продукт вблизи высоких температур и источников 
тепла; не готовьте его на гриле и не выдувайте.
♦ Не подвергайте воздействию прямых солнечных лучей в течение 
длительного времени.
♦ Не допускайте падения или ударов нашего изделия и не оказывайте на 
него сильного давления. 
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Постановления местных органов власти
Когда радиоприемники используются по найму, нормативные акты 
местных органов власти требуют, чтобы пользователи были полностью 
осведомлены и могли контролировать свое воздействие в соответствии 
с профессиональными требованиями. Осведомленности о воздействии 
может способствовать использование этикетки продукта, указывающей 
пользователям на конкретную информацию, информирующую 
пользователя. На вашем радиоприемнике Retekess имеется этикетка с 
радиочастотным излучением. Кроме того, ваше руководство 
пользователя Retekess или отдельная брошюра по технике 
безопасности содержат информацию и инструкции по эксплуатации, 
необходимые для контроля радиочастотного воздействия и соблюдения 
требований соответствия.
Лицензия на радио (при необходимости)
Правительства классифицируют радиостанции, коммерческие 
радиостанции работают на радиочастотах, которые регулируются 
местными департаментами управления радиосвязью (FCC, ISED, 
OFCOM, ANFR, BFTK, Bundesnetzagentur...). Для передачи на этих 
частотах у вас должна быть лицензия, выданная ими. Для получения 
подробной классификации и использования ваших радиостанций, 
пожалуйста, обратитесь в отделы радиовещания местных органов 
власти.
Использование этого радиоприемника за пределами страны, где оно 
предназначалось для распространения, регулируется государственными 
нормативными актами и может быть запрещено.

Несанкционированное изменение и корректировка
Изменения или модификация, явно не одобренные стороной, 
ответственной за соблюдение требований, могут привести к 
аннулированию полномочий пользователя, предоставленных отделами 
управления радиосвязью местных органов власти, на эксплуатацию 
данного радиоприемника, и не должны вноситься. Для соблюдения 
соответствующих требований регулировка передатчика должна 
производиться только лицом, имеющим техническую квалификацию для 
выполнения технического обслуживания и ремонта передатчика в 
частных наземных службах мобильной и фиксированной связи, или под 
наблюдением лица, сертифицированного представителем организации 
пользователя этих услуг.
Замена любого компонента передатчика (кристалла, полупроводника и 
т.д.), не санкционированная местными органами управления 
радиосвязью, имеющими разрешение на использование оборудования 
для данного радиоприемника, может привести к нарушению правил.
Требования FCC: 
•Данное устройство соответствует части 15 правил FCC. Эксплуатация 
осуществляется при соблюдении следующих двух условий:
(1) Данное устройство не должно создавать вредных помех, и
(2) данное устройство должно принимать любые принимаемые помехи, 
включая помехи, которые могут вызвать нежелательную работу.
• (Если применимо) Данное оборудование было протестировано и 
признано соответствующим требованиям, предъявляемым к цифровым 
устройствам класса B, в соответствии с частью 15 правил FCC. Эти 
ограничения предназначены для обеспечения разумной защиты от 
вредных помех в жилых помещениях.

526.5-1606.5kHz/520-1710KHz

 

Остановите работу, когда “         ”и“          ”мигает и автоматически 
подтверждает текущие настройки, настроенные через 5 секунд; слегка 
нажмите "V0L- " для подтверждения.
Теплая подсказка:
● “       ” синхронизированный запуск: После того, как время 
выполнения достигнет установленного времени загрузки, он 
автоматически воспроизведет рабочий режим перед выключением 
(если он находится в режиме Bluetooth, вам следует нажать на 
устройство Bluetooth, чтобы воспроизвести его).
● “         ” синхронизированный будильник: после того, как время 
работы достигнет установленного времени будильника, будильник
“          ”мигнет , и аппарат выдаст ”дуду......".Звонок продлится три 
минуты и будет звучать каждые 5 минут.Слегка нажмите “VOL-”, чтобы 
закрыть будильник и“          ”перестанет мигать. Слегка нажмите “VOL-” 
еще раз, чтобы отменить будильник, и“          ”исчезнет.

Henan Eshow Electronic Commerce Co., Ltd
Add: 7/F, Sanjiang Building, No.170 Nanyang Road, Huiji District,
        Zhengzhou, Henan, China
Facebook: facebook.com/Retekess
E-mail: support@retekess.com
Web: www.retekess.com
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WARNING

Наш продукт может быть заблокирован, может быть отключен
В нашем продукте используется сверхбольшой дисплей диагональю 
1,26 дюйма, который может отображать различное содержимое: 
включая время, индикатор питания, индикатор сигнала, время сна и 
символ будильника. можно выбрать 24-часовую систему /12-часовую 
систему.  
Время отключения в спящем режиме может составлять 
90-80-70-60-50-40-30-20-10 минут. 
Можно установить время запуска и таймер будильника.  
Выбрав синхронизацию запуска, пользователи могут установить 
время выключения после синхронизации запуска равным 
10-20-30-40-50-60-70-80-90 минутам и полностью 
(он автоматически отключится после отмены запуска).
Наш продукт оснащен дисплеем с подсветкой. Таким образом, 
пользователи могут использовать его в темное время суток.
Наш продукт может запоминать 396 станций в режиме радио 
(FM / VHF / AM / SW: 99 шт. / каждый диапазон).
В режиме воспроизведения музыки по Bluetooth и TF-карте наш 
продукт может воспроизводить шесть видов звуков эквалайзера:
E1: ОБЫЧНЫЙ, E2: ПОП, E3: РОК, E4: ДЖАЗ,
E5: CLASSIC, E6: COUNTRY В нашем продукте используется разъем 
для зарядки type-c, чтобы
пользователи могли безопасно им пользоваться.

 

 

Наименование товаров Количество
Высокопроизводительное широкополосное 
радио RETEKESS-TR111

 

1

Ремешки

 

1
полимерно-литиевая батарея 
(встроенная в устройство)

 

1

 

Кабель для передачи данных и зарядки 
USB ТИП-C

 

1

 

Руководство по эксплуатации

 

1

 

Сумка для хранения

Упаковочная коробка

 

1
1

 

3: Предметы внутри упаковки

4:Принципиальная схема загрузки мобильного 
приложения (смотрите инструкции по установке 
приложения во вложении)

Шаг 1: включите радио                           Шаг 2: Установите приложение  

Шаг 3: успешная установка 
на мобильный рабочий стол

Шаг4.Нажмите на нее, чтобы 
перейти в режим приложения

Вид сзадиВид изделия спереди

5: Принципиальная схема функций кнопок 
внешнего вида

 вид справа

Вид слева

Сверху

 
 

1: Включение/выключение питания аппарата [Подробности см. в разделе 7.1.1]. 
2: Установите спящий режим на 90 минут [Подробности см. в разделе 7.1.2] 
3: Рабочий режим: легкое нажатие для переключения паузы / воспроизведения.

 
1: В разделе состояние отображения часов: Установите диапазон частот приема 
[Подробности см. в разделе 7.4].  2: В разделе Состояние запуска: Выберите 
переключатель рабочего режима [Подробности см. в разделе 7.2]   3: Полностью 
автоматический поиск и хранение станций [Подробности см. в разделе 7.4.1.3]

 
 

1: режим радио: легкое нажатие на нее для перехода в режим выборки и длительное 
нажатие в течение 2 секунд для сохранения станций вручную.  2: Рабочий режим 
воспроизведения музыки: слегка нажмите его, чтобы выбрать звук эквалайзера. 
3: Включите и выключите УКВ; переключите режим NFM/WFM и выберите WFM 
[подробности см. в 7:6]

 

1: состояние включения питания: регулировка громкости+
2: Состояние часов: длительное нажатие на него позволяет включить настройку времени 
выполнения / 12-часовую систему и 24-часовую систему

 
 

1: состояние включения питания: регулировка громкости-   2: Состояние часов: длительное 
нажатие на нее для установки таймера будильник / запуск по времени и выключение по 
времени будут установлены после его запуска.  3: Состояние будильника: световое 
нажатие, чтобы закрыть будильник; Состояние часов: световое нажатие, чтобы отменить 
будильник.

 

1: Состояние включения/выключения питания: блокировка и разблокировка  2: Откройте 
или закройте функции сигнализации “SOS” [подробности см. в разделах 13.4/13.5] 
3: Режим работы на коротких волнах: Включите быструю измерительную волну для 
выбора станций.  4: Выберите режим воспроизведения TF-карты [подробности см. в 
разделе 9 пунктов] 

 

1: часы/будильник установлены: отрегулируйте время +;
2: Режим радио: легкое нажатие для увеличения частоты; длительное нажатие в течение 
двух секунд для автоматического поиска станций войдите в режим выборки / хранения 
станции: легкое нажатие для получения номера адреса выборки / хранения станции +
3: Режим воспроизведения TF-карты: легкое нажатие на нее для воспроизведения 
следующей песни; длительное нажатие на нее для быстрого воспроизведения; 
4: Режим Bluetooth: легкое нажатие на него для перехода к следующей песне.

6: Описание символов на ЖК-дисплее

 

 

1: Настройка часов/ будильника: отрегулируйте время -;
2: Режим радио: слегка нажмите на него, чтобы уменьшить частоту;
длительное нажатие на нее в течение двух секунд для автоматического поиска 
станций введите режим выборки / хранения станции: легкое нажатие на нее для 
получения номера адреса выборки /хранения станции-. 
3: Режим воспроизведения с TF-карты: легкое нажатие на нее для возврата к предыдущей 
песне; длительное нажатие на нее для перемотки воспроизведения назад;
4: Режим Bluetooth: слегка нажмите его, чтобы вернуться к предыдущей песне.

  

1: Дважды щелкните по нему (нажмите его дважды непрерывно), чтобы включить фонарик; 
свет нажмите на него, чтобы выключить свет. 
2: Когда включена блокировка сигнала SOS, нажмите и удерживайте ее в течение двух 
секунд, чтобы включить сигнал "SOS" + мигающий индикатор. Свет нажмите на нее, чтобы 
выключить свет и сигнализацию.

.

 

   

Гнездо для подключения TF-карты

 

Разъем для аудиовыхода на наушники 3,5 мм.

TYPE-C 
USB jack

1: Отверстие для зарядки; 
2: Разъем аудиовхода компьютера.

 Воспроизведение радио: индикация сигнала; режим воспроизведения 
музыки: символ отображения музыкального спектра

 
Номер адреса хранения станции и номер адреса выборки станции и символ 
отображения эквалайзера

VOLUME Объем
 Автоматический поиск и хранение станций и ручное хранение станций и 

отображение символа выборки станций

 Питание и зарядка

 Зарядка

 КГЦ  
 МГЦ  

 Запуск автоматического запуска и будильника

 Время сна
 Символ блокировки

 Воспроизведение по Синий зуб

 TF-карта работает
 Североамериканский национальный метеорологический центр включил 

предупреждающую индикацию. 
FM: Режим приема с частотной модуляцией;
УКВ: Режим приема УКВ
AM: режим приема на средних волнах；
SW: коротковолновый режим；
ВБ: Национальный метеорологический диапазон Северной Америки

  

 
Режим воспроизведения по Синий зуб и TF-карте: Включить паузу / 
воспроизведение

AM 12-часовая система Утро
PM 12-часовая система полдень

 
Время ожидания: Отображение времениРежим синий зуб:   
Отображение состояния синий зуб
Рабочее состояние TF-карты: Отображение общего количества песен и 
времени воспроизведения

 

 FM Mode  VHF Mode  AM Mode  SW Mode  WB Mode  

1 87.5-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

2 87-108MHZ 30.00-199.975MHZ  520-1710KHZ (10KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

3 76-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

4 :64-108MHZ 30.00-199.975MHZ  522-1710KHZ (9KHZ)  4.750-21.850MHZ 162.400-162.550MHZ  

    12:Выберите настройки звука эквалайзера в 
режиме воспроизведения музыки
В режиме воспроизведения музыки слегка нажмите [MODE] для 
циклического выбора качества звука эквалайзера:
E1: ОБЫЧНЫЙ, E2: ОП; E3: РОК, 4: ДЖАЗ),
E5: КЛАССИКА, E6: КАНТРИ 
При отсутствии операций в течение 3 секунд после настройки качество 
звука эквалайзера по умолчанию будет восстановлено.
13：Аварийная сигнализация SOS и освещение
13.1: Мощность аварийных функций: максимальная мощность сигнала 
SOS > 3 Вт; мощность вспышки: 1 Вт; мощность фонарика: > 1 Вт.
13.2: Включить сигнал SOS: Длительное нажатие [LIGHT SOS] в 
течение 2 секунд для запуска сигнала SOS. Легкий нажмите 
[LIGHT SOS], чтобы отключить сигнал SOS.
13.3: Включить освещение: Дважды щелкните [LIGHT SOS], и 
загорится светодиод; легкое нажатие [LIGHT SOS] для выключения 
освещения.
Сигнал SOS: По умолчанию он включен, но при необходимости может 
быть отключен. После его закрытия [LIGHT SOS] не подаст 
сигнал тревоги.
13.4: Операции по отключению функции SOS-сигнализации:
В разделе Состояние отображения часов [MAKE SURE THE RADIO IS 
NOT LOCKED] дважды щелкните[        ] и [           ]тобразится. 
Длительное нажатие [LIGHT SOS] и на ЖК-дисплее отобразится 
и [          ] издать звук “ду”. В это время сигнал SOS был отключен.
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Предупреждение

ВОЗДЕЙСТВИЕ РАДИОЧАСТОТНОЙ ЭНЕРГИИ И ПРОДУКТ

Это радио использует электромагнитную энергию в радиочастотном 
спектре (RF) для обеспечения связи между двумя или более 
пользователями на расстоянии. Радиочастотная энергия, которая при 
неправильном использовании может привести к биологическому 
повреждению. 
Все радиоприемники Retekess спроектированы, изготовлены и 
протестированы таким образом, чтобы гарантировать соответствие 
установленным правительством уровням радиочастотного воздействия. 
Кроме того, производители также рекомендуют пользователям radius 
специальные инструкции по эксплуатации. Эти инструкции важны, 
поскольку они информируют пользователей о воздействии 
радиочастотной энергии и предоставляют простые процедуры по ее 
контролю.
Пожалуйста, обратитесь к следующим веб-сайтам для получения 
дополнительной информации о том, что такое воздействие 
радиочастотной энергии и как контролировать свое воздействие, чтобы 
обеспечить соблюдение установленных пределов радиочастотного 
воздействия: http://www.who.int/en/

Данное оборудование генерирует, использует и может излучать 
радиочастотную энергию и, если оно установлено и используется не в 
соответствии с инструкциями, может создавать вредные помехи для 
радиосвязи. Однако нет никакой гарантии, что помехи не возникнут при 
конкретной установке. Если данное оборудование действительно 
создает вредные помехи приему радио- или телевизионных сигналов, 
что можно определить путем выключения и включения оборудования, 
пользователю рекомендуется попытаться устранить помехи с помощью 
одной или нескольких из следующих мер:
-- Переориентируйте или переместите приемную антенну.
-- Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником.
-- Подключите оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой 
подключен приемник.
-- Обратитесь за помощью к дилеру или опытному специалисту по 
радио/телевидению.
CE Требования : 
• (Простая декларация соответствия ЕС) Компания Henan Eshow 
Electronic Commerce Co.,Ltd заявляет, что тип радиооборудования 
соответствует основным требованиям и другим соответствующим
положениям директивы RED 2014/53/EU и директивы ROHS 2011/65/EU, 
а также Директива WEEE 2012/19/EU; доступен полный 
текст декларации соответствия ЕС по следующему 
интернет-адресу: www.retekess.com . 

•Утилизация
Перечеркнутый символ мусорного бака на колесиках на вашем изделии, 
литературе или упаковке напоминает вам о том, что в
Европейском союзе все электрические и электронные изделия, 
батарейки и аккумуляторы (rechargeable batteries) по истечении срока их 
службы должны быть доставлены в специально отведенные места для 
сбора. Не выбрасывайте эти изделия вместе с несортированными 
бытовыми отходами. Утилизируйте их в соответствии с законами вашего 
региона.

Требования к микросхеме:
Лицензионный радиоприемник без лицензии
Это устройство содержит передатчик(ы)/приемник(ы), не требующие 
лицензии, которые соответствуют каналам RSS, не требующим лицензии 
Канады в области инноваций, науки и экономического развития. 
Операция выполняется при соблюдении следующих двух условий:
(1) Это устройство не может создавать помех.
(2) Это устройство должно принимать любые помехи, в том числе 
помехи, которые могут вызвать нежелательную работу устройства.
Данное устройство соответствует стандарту CNR Министерства 
промышленности Канады, применимому к нелицензионным 
радиооборудованиям. Эксплуатация разрешена при следующих двух 
условиях :
(1) устройство не должно создавать помех;
(2) пользователь устройства должен принимать любые возникающие 
радиопомехи, даже если эти помехи могут поставить под угрозу его 
работу.

Информация о радиочастотном воздействии (при необходимости)
•НЕ используйте радиоприемник без соответствующей антенны, так как 
это может привести к повреждению радиоприемника, а также к 
превышению пределов радиочастотного воздействия. Надлежащей 
антенной является антенна, поставляемая производителем с данным 
радиоприемником, или антенна, специально разрешенная 
производителем для использования с данным радиоприемником, и 
коэффициент усиления антенны не должен превышать указанный 
коэффициент усиления, заявленный производителем.
• НЕ передавайте более 50% от общего времени использования 
радиостанции, более 50% времени может привести к превышению 
требований по радиочастотному излучению.
•Во время передач ваш радиоприемник генерирует радиочастотную 
энергию, которая, возможно, может вызвать помехи в работе других 
устройств или систем. Чтобы избежать таких помех, выключайте радио в 
местах, где установлены соответствующие знаки. 
• Устройство соответствует радиочастотным спецификациям, если оно 
используется на расстоянии 5 мм от вашего тела. Зажимы для ремней, 
кобуры и аналогичные аксессуары сторонних производителей, 
используемые в данном устройстве, не должны содержать никаких 
металлических компонентов. Носимые на теле аксессуары, которые не 
соответствуют этим требованиям, могут не соответствовать 
требованиям к радиочастотному облучению, и их следует избегать.
•НЕ используйте передатчик в зонах, чувствительных к 
электромагнитному излучению, таких как больницы, самолеты и места 
проведения взрывных работ.
Защитите свой слух:

Защитите свой слух:
• Используйте самую низкую громкость, необходимую для выполнения вашей работы.
• Увеличивайте громкость только в том случае, если вы находитесь в шумном окружении.
• Уменьшите громкость перед добавлением гарнитуры или наушника.
• Ограничьте время использования гарнитур или наушников на высокой громкости.
• При использовании радиоприемника без гарнитуры или наушника не прикладывайте 
динамик радиоприемника непосредственно к уху 
• * * * Будьте осторожны с наушниками, возможно, чрезмерное звуковое давление от 
наушников может привести к потере слуха
Примечание: Воздействие громких звуков из любого источника в течение длительного 
периода времени может временно или навсегда повлиять на ваш слух. Чем выше 
громкость радиоприемника,
тем меньше времени требуется для того, чтобы это могло повлиять на 
ваш слух. Повреждение слуха от громкого шума иногда поначалу 
незаметно и может иметь кумулятивный эффект

Одобренные аксессуары
•Данный радиоприемник соответствует рекомендациям по радиочастотному излучению 
при использовании с аксессуарами Retekess, входящими в комплект поставки или 
предназначенными для данного изделия. Использование других аксессуаров может не 
обеспечить соблюдение рекомендаций по радиочастотному облучению и может нарушать 
правила.
•Для получения списка аксессуаров, одобренных Retekess для вашей модели 
радиоприемника, посетите следующий веб-сайт: http://www.Retekess.com

WARNING
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"ALERT". In the automatic warning "ALERT" state, long press "BAND" for 
2 seconds to exit the automatic warning "ALERT" function. (Note: Under 
the automatic warning mode, no effect will appear when you press 
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warning mode before other radio functions can be used). Step 1: turn on the radio                            Step 2: Install the APP   

Step 3: successful installation
               on the mobile desktop

Step 4. Click it to enter 
               APP mode

4：Schematic diagram for downloading mobile 
       APP (see APP installation instructions in the 
       attachment)

6: Description of LCD Symbols

Rear view Front view of product

5：Schematic diagram of appearance button
       functions
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 Right view

Left view

Top 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 is under Bluetooth mode, you should click on the Bluetooth device to 
play it).
� “        ” timed alarm clock: After the running time reaches the set 
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other button to pause the alarm.
11.2: Select automatic power-on and then the automatic shutdown time 
(the unit of the selected time is: minutes). Operations are shown as 
follows:

Warm prompt: If you have selected the timed start time and timed 
shutdown time"        ", the machine will be started when the timed 
start-up is up. At that time, the screen will also display the sleep symbol 
[           ] when the timed shutdown time is due. The system will be 

19 20 21 22 23

14.1: Charging: It is recommended to use a charging device whose 
output voltage is DC5V/1A-DC3A to charge the battery. Otherwise, 
lithium battery or the device may be damaged. 
If the lithium battery is not used for a long time, please ensure that it is 
charged once a month.

 ,hsafl lliw neercs eht no ”       “ dna elbac gnigrahc BSU eht tresnI

14：TYPE-C USB: Charging & 
         Computer AUX-IN function

double click [          ] and               will be displayed. 
Long press [LIGHT SOS] and LCD will display            and give out the 

.o denrut neeb sah mrala SOS ,emit siht tA .“ud“ dnuos
13.5: Operations to enable SOS alarm function: 
Under clock display status [MAKE SURE THE RADIO IS NOT LOCKED], 
double click [         ]and               will be displayed.
Long press [LIGHT SOS] and LCD will display           and give out the 

 eb nac dna no denrut neeb sah mrala SOS ,emit siht tA .“ud“ dnuos
used normally.

Before using our product, please ensure that you follow the following 
basic safety tips and that the product is used in a safe and reliable way:
♦ Read and understand all safety instructions and usage information.

 ,sehsafl”         “fo emarf lanretxe eht ro deyalpsid si ”        “yrettab eht fI ♦
the battery has low power. Please charge it to ensure its normal 
operation.
♦ Charging devices with output voltage of DC5V/1A-DC3A are recom-
mended. Otherwise, lithium batteries or devices may be damaged.
♦ If the machine is not used for a long time, please make sure to charge 
it once a month.
♦ Do not expose our product to rain, damp or any liquid.
♦ Do not make our product close to high temperature and heat source; 
do not barbecue or blow it.
♦ Do not put in direct sunlight for a long time.
♦ Do not let our product fall or be hit and do not apply heavy pressure 
on it.

17.Matters needing attention

Under clock display status: 
 gnol ro sserp thgil ;sehsafl ”ruoh“ dna sdnoces 2 rof ]+LOV[ sserp gnoL

press [            ] to adjust the current hour.
            [ sserp gnol ro sserp thgil ;sehsafl ”etunim“ dna niaga ]+LOV[ sserp thgiL

           ] to adjust the current minute.  
Light press [VOL+] again to display [24Hr] or [12Hr] time system. Light 
press [            ] to select [12Hr] or [24Hr] system.

10：Set the operating time

Under TF card playing mode, you can select playing mode according to 
the following operations:

Light press [          ] and the upper right corner of LCD will display rA, rO, 
rF or rr, which represents the following functions:
rA (repeat all), rO: (repeat one), rF (repeat file), rr: (random) 
TF card supports a maximum capacity of 256 GB. 
TF card supports MP3, WMA, and WAV formats. 
Maximum number of files supported by TF card: 65535

Warm Prompt: 
a.When playing TF card music, please adjust the volume if the sound has 
vibrato in consideration of song sources downloaded 
b.In the radio &Bluetooth mode, if TF card can not play or the screen 
displays Err, please replace the normal TF card because of song sources 
downloaded or broken TF card. 

An Overview of the Product ------------------------------------------
A Brief Description of Product Functions--------------------------
Items inside package---------------------------------------------------
Schematic diagram for downloading mobile APP (see
APP installation instructions in the attachment)-----------------
Schematic diagram of appearance button functions-------- 
Description of LCD Symbols-------------------------------------- 
Introduction to functions-----------------------------------------
Bluetooth mode--------------------------------------------------------
TF card playing----------------------------------------------------
Set the operating time------------------------------------------- 
Method to set timed power-on or timed alarm-------------
Select EQ sound settings in music playback mode---------- 
SOS alarm& lighting emergency------------------------------
TYPE-C USB: Charging & Computer AUX-IN function------
How to use antenna -------------------------------------------------
Main technical parameters--------------------------------------
Matters needing attention--------------------------------------------
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Power-on state, light press [BAND] to switches to TF card mode to play 
songs
Please insert TF card correctly according to the direction indicated by 
the icon: gently press into the card and gently press out   again.
Light press [        ] to play the next song. Light press [        ] to go back to 
the previous song.
Long press [        ]for fast forward and long press [        ] for fast backward. 
Light press [       ] switch music playback/pause.
 

 ”RETEKESS-TR111“ :tcudorp ruo fo eman htooteulB
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mode and Bluetooth “    ”  will flash, indicating that it is waiting to be 
connected to Bluetooth. After it is successfully connected, Bluetooth“     ”
 will always be displayed.
You can control related operations, such as volume, last song, next song 
and so on, by operating your mobile phone or this device.
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8.Bluetooth mode

9.TF card playing

Finally, light press [VOL+] to confirm the adjusted running time & time 
system.
※In the "12Hr" time system, "AM" on the LCD indicates the morning 
time and "PM" on the LCD indicates the afternoon time.

11.1: Our product can set timed radio start-up& alarm functions.
Set current time according to the above [10: Set the operating time ].

11：Method to set timed power-on 
          or timed alarm

 mrfinoc yllacitamotua dna hsafl ”        “ dna ”        “ nehw noitarepo potS
the current settings adjusted 5 seconds later; light press " V0L- " to 
confirm it. 
Warm Prompt: 
� “        ” timed startup: After the running time reaches the timed boot 
time, it will automatically play the working mode before shutdown (if it 

WARNING

RF ENERGY EXPOSURE AND PRODUCT

This radio uses electromagnetic energy in the radio frequency (RF) spectrum 
to provide communications between two or more users over a distance. RF 
energy, which when used improperly, can cause biological damage. 
All Retekess radios are designed, manufactured, and tested to ensure they 
meet government-established RF exposure levels. In addition, manufacturers 
also recommend specific operating instructions to users of the radios. These 
instructions are important because they inform users about RF energy 
exposure and provide simple procedures on how to control it.
Please refer to the following websites for more information on what RF energy 
exposure is and how to control your exposure to assure compliance with 
established RF exposure limits: http://www.who.int/en/

Local Government Regulations
When radios are used as a consequence of employment, the Local Govern-
ment Regulations requires users to be fully aware of and able to control their 
exposure to meet occupational requirements. Exposure awareness can be 
facilitated by the use of a product label directing users 

ATTENTION!

Before using this radio, read this guide which contains 
important operating instructions for safe usage and rf energy 
awareness and control for compliance with applicable 
standards and regulations.

to specific user awareness information. Your Retekess radio has a RF 
Exposure Product Label. Also, your Retekess user manual, or separate safety 
booklet includes information and operating instructions required to control your 
RF exposure and to satisfy compliance requirements.

Radio License (if appropriate)
Governments keep the radios in classification, business radios operate on 
radio frequencies that are regulated by the local radio management depart-
ments (FCC, ISED, OFCOM, ANFR, BFTK, Bundesnetzagentur...).To transmit 
on these frequencies, you are required to have a license issued by them. The 
detailed classification and the use of your radios, please contact the local 
government radio management departments.
Use of this radio outside the country where it was intended to be distributed is 
subject to government regulations and may be prohibited.

Unauthorized modification and adjustment
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance may void the user’s authority granted by the local government 
radio management departments to operate this radio and should not be made. 
To comply with the corresponding requirements, transmitter adjustments 
should be made only by or under the supervision of a person certified as 
technically qualified to perform transmitter maintenance and repairs in the 
private land mobile and fixed services as certified by an organization 
representative of the user of those services.
Replacement of any transmitter component (crystal, semiconductor, etc.) not 
authorized by the local government radio management departments 
equipment authorization for this radio could violate the rules.
FCC Requirements: 
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provisions of RED Directive
2014/53/EU and the ROHS Directive 2011/65/EU and the WEEE Directive 
2012/19/EU; the full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.retekess.com.
•Disposal
The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, literature, or packaging 
reminds you that in
the European Union, all electrical and electronic products, batteries, and 
accumulators (rechargeable
batteries) must be taken to designated collection locations at the end of their 
working life. Do not
dispose of these products as unsorted municipal waste. Dispose of them 
according to the laws in
your area.
IC Requirements:
Licence-exempt radio apparatus
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the
device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables 
aux appareils radio exempts de
licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

FCC Requirements: 
•This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
•(If applicable) This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CE Requirements: 
•(Simple EU declaration of conformity) Henan Eshow Electronic Commerce 
Co.,Ltd declares that the radio equipment type is in compliance with the 
essential requirements and other relevant 
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•DO NOT operate the transmitter in areas that are sensitive to electromagnetic 
radiation such as hospitals, aircraft, and blasting sites.

Protect your hearing:
• Use the lowest volume necessary to do your job.
• Turn up the volume only if you are in noisy surroundings.
• Turn down the volume before adding headset or earpiece.
• Limit the amount of time you use headsets or earpieces at high 
volume.
• When using the radio without a headset or earpiece, do not place 
the radio's speaker directly against your ear 
• Use careful with the earphone maybe possible excessive sound 
pressure from earphones and headphones can cause hearing loss
Note: Exposure to loud noises from any source for extended periods 
of time may temporarily or permanently affect your hearing. The 
louder the radio's volume, the less time is 
required before your hearing could be affected. Hearing damage from 
loud noise is sometimes undetectable at first and can have a 
cumulative effect.

Approved Accessories
•This radio meets the RF exposure guidelines when used with the 
Retekess accessories supplied or designated for the product. Use of 
other accessories may not ensure compliance with the RF exposure 
guidelines and may violate regulations.
•For a list of Retekess-approved accessories for your radio model, 
visit the following website: http://www.Retekess.com

WARNING

WARNING

Thank you for your purchasing our product. Please read this operation 
guide carefully and keep it properly before using it.

1:An Overview of the Product 
Our products which are constantly innovated can meet various demands of 
the majority of users. This has been our company’s tenet  for researching 
and developing new products.
RETEKESS-TR111 is a product carefully made by our company. It is a 
DSP digital  display full band radio that can support APP intelligent remote 
control. 
It can receive FM, medium wave, short wave, VHF VHF 
(VHF-NFM&VHF-WFM), North America national weather band multi-band  
broadcast and can support Bluetooth, TF card multimedia music playback 
with high fidelity sound quality.
It supports flashlight lighting and SOS alarm emergency functions and is an 
emergency product that can be used both at home and outdoors.

2:A Brief Description of Product Functions
Different from the traditional radio, this product has a radio with APP 
intelligent remote control (it can support Android and Hongmeng mobile 
phone software).
Within a range of less than 20 meters, the band switching and mode 
switching of the intelligent near-distance remote control radio can be 
realized. With such functions as digital key point frequency, sound control, 
frequency selection, radio recording, locking, the product can give users 
new use experience.
Our product designs six kinds of backlight colors which can provide ers with 
different visual experience:

FM&VHF mode backlight: green
AM mode backlight: purple
SW mode backlight:yellow
WB mode backlight:red
Backlight for Bluetooth receiving mode: gentle blue
TF card playing backlight:  light blue
Our product uses software programming to realize such functions as 
reception of FM, medium wave, short wave, VHF(VHF-NFM, VHF-WFM) 
reception of FM, medium wave, short wave, VHF(VHF-NFM, VHF-WFM) 
and all-band radio broadcast in North American weather bands. It has 
strong reception sensitivity. 
Our product, with the aid of high-tech audio technology, can connect 
Bluetooth wirelessly for music transmission and play. It can play 256G 
mp3/wma/wav TF format to the maximum. 
Our product TYPE-C jack is a dual jack: it can be charged and the data 
line is used to connect our product with the computer. Then, the product is 
used a as a sound source input speaker.
Under radio mode, our product supports automatic search & automatic 
radio as well as manual station saving.10 meter waves are designed which 
can quickly search for the desired frequency point. 
FM/ medium wave settings have five options. There is no national 
boundary and all world countries can use that.
(1): FM: 87.5-108MHZ/ AM: 522-1710KHZ (step value: 9KHZ)
(2): FM: 87-108MHZ/ AM: 520-1710KHZ (step value: 10KHZ)
(3): FM: 76-108MHZ/ AM: 522-1710KHZ (step value: 9KHZ)
(4): FM: 64-108MHZ/ AM: 522-1710KHZ (step value: 9KHZ)
Under music playing mode, our product is equipped with the

music spetrum“                                 ” , which can bring you beautiful music 
melody.
Our product has both BASS low sound quality and headphones. There-
fore, it can meet demands of the majority of users.
Under TF card playing mode, our product can provide four types of 
playing: rA (repeat all), rO: (repeat one), rF (repeat file), rr: (random) 
Our product uses the polymer lithium battery which has a long battery life. 
Our product can be locked,can be mute
Our product adopts 1.26-inch super-large display screen which can display 
a variety of contents: including the time, the power indicator, the signal 
indicator, the sleep time and the alarm clock symbol. 24-hour 
system/12-hour system can be selected.  
The sleep shutdown time, can set to be 90-80-70-60-50-40-30-20-10 
minutes. 
Timing startup and timing alarm clock can be set.  
After selecting timing startup, users can set the shutdown time after timing 
startup to be 10-20-30-40-50-60-70-80-90 minutes & FULL (it will 
automatically power off after startup is canceled)
Our product is equipped with backlight display. Therefore, users can use it 
in the dark.
Our product can remember 396 stations in radio mode (FM/VHF/AM/SW：
99pcs/each band).
Under Bluetooth and TF card music playback mode, our product can play 
six kinds of EQ sounds:
E1: NORMAL, E2: POP, E3: ROCK, E4: JAZZ,
E5: CLASSIC, E6: COUNTRY Our product uses type-c charging jack so 
that users can use it safely.

3: Items inside package

Name of items
RETEKESS-TR111 high performance all band radio
Straps
polymer lithium battery (Built-in machine)
USB TYPE-C Data & charging cable
Operational guideline
Storage bag
Packing box  

Quantity
1
1
1
1
1
1
1

1: Power on/off the machine [Refer to 7.1.1 for details].
2: Set 90 minutes’ sleep mode [Refer to 7.1.2 for details]
3: Working Mode: light press it to switch pause/play.

1: Under clock display state: Set receiving frequency range [Refer 
to 7.4 for details].
2: Under starting-up status: Select working mode switch [Refer to 
7.2 for details]
3: Fully automatic station search and storage [Refer to 7.4.1.3 for 
details] 

1: radio mode: light press it to enter fetch mode & long press it for 2 
seconds to manually save stations.
2: Music playback working mode: light press it to select EQ sound. 
3: Turn on and off VHF; switch NFM/WFM mode and select WFM 
[refer to 7:6 for details] 

1: power-on status: volume adjustment+
2: Clock status: long press it to enable runtime setting/12-hour 
system&24-hour system

1: power-on status: volume adjustment-
2: Clock status: long press it to set the timed alarm clock/timed 
startup & timed shutdown will be set after it is started.
3: Alarm clock state: light press it to close the alarm clock; Clock 
status: light press it to cancel the alarm clock.

1: Power-on/Power-off state: lock & Unlock
2: Open or close “SOS” alarm functions [refer to 13.4/13.5 for 
details]
3: Short wave working mode: Enable the fast meter wave to select 
stations. 
4: Select TF card play mode [refer to 9 points for details ] 
1: clock/alarm clock is set: adjust the time +;
2: Radio mode: light press it to increase frequency;long press it for 
two seconds to automatically search for stations enter the station 
fetch/storage mode: light press it to get the station fetch/storage 
address number +
3: TF card playing mode: light press it to play the next song; long 
press it to play quickly;
4:Bluetooth mode: light press it to go to the next song. 
1: Clock/ alarm clock setting: adjust the time -;
2: Radio mode: light press it to decrease frequency; long press it 
for two seconds to automatically search for stations enter the 
station fetch/storage mode: light press it to get the station 
fetch/storage address number-.
3: TF card playing mode: light press it to return to the previo us 
song; long press it to rewind playback;
4: Bluetooth mode: light press it to return to the previous song.  

9

 

3.5MM headphone audio output jack. 

 

 

PM

 

AM

 

In music playback mode, light press [MODE] for cyclical selection of EQ 
sound quality:
E1: NORMAL   E2: POP; E3: ROCK   E 4: JAZZ),
E5: CLASSIC   E6: COUNTRY  
No operation within 3 seconds will be defaulted as EQ Sound quality 
after the adjustment.

12:Select EQ sound settings in 
       music playback mode

13.1: Power of emergency functions: maximum output of SOS alarm > 
3W; flash power: 1W; flashlight power: >1W.
13.2: Enable SOS alarm: long press [LIGHT SOS] for 2 seconds to start 
SOS alarm. 
Light press [LIGHT SOS] to turn off SOS alarm.
13.3: Enable lighting: Double click [LIGHT SOS] and LED will li ght up; 
light press [LIGHT SOS] to turn off lighting.
SOS alarm: It is open by default, but can be adjusted to be off as 
required. After it is closed, [LIGHT SOS] will not issue an alarm.
13.4: Operations to disable the SOS alarm function:
Under clock display status [MAKE SURE THE RADIO IS NOT LOCKED], 

13：SOS alarm& lighting emergency

automatically shut down and the sleep symbol [           ] will disappear. 
11.3: Cancel the timed start/timed alarm function
Cancel the timed start/timed alarm function: under clock status, light 
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        ”displays the full grid and stops flashing. Generally speaking, the 
charging time is about 4-5 hours.
14.2: USB external audio input: In the working state of the machine, 
connect our product with the computer using data line and the USB will 
be used as the audio input.
LCD display. 

When receiving FM, VHF, SW and WB bands, please pull out antenna and 
change the antenna length and search direction. You can find the best 
reception position.
*Hint: If there is a strong radio interference which leads to cross station, 
you can shorten the antenna.
Receive AM broadcast. This machine uses built-in magnetic antenna to 
receive medium wave. Magnetic antenna has certain directionality when 
it receives the signal. Therefore, when receiving medium wave, you 
should rotate the direction of the machine body appropriately to find 
the best reception eff

ff

ect.

15：How to use antenna

16.Main technical parameters

Frequency Range 

FM: 64-108MHZ 

VHF: 30.000-199.975MHZ 
AM: 520-1710KHZ 

SW:4.750-21.850MHZ 
WB:162.400-162.550MHZ 

Sensitivity of reception FM≤8dB 
VHF≤8dB 

AM:86dB 
SW:40dB 

Static current ≤70uA 

Maximum current ≤820MA 

Speaker Ф40mm/4Ω/3W  

SNR(Signal to Noise Ratio) 
FM/VHF:≥40dB 
AM:≥30dB  

SW:≥40dB 

Number of stored stations in the radio 

mode  

396 stations 

Bluetooth version VER 5.0 

Bluetooth receiving range ≤20 meters 
Minimum operating voltage 3.4V 
External input voltage DC.5v 

Lithium battery 3.7v 1000mAh 

TF card playback format Support MP3 & WAV & WMA formats 
Maximum capacity supported by TF card 256G 

Product size 92X53.2X26MM 
Net weight of the products 105g 

(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes :
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement. 
F Exposure Information (if appropriate)
•DO NOT operate the radio without a proper antenna attached, as this may 
damage the radio and may also cause you to exceed RF exposure limits. A 
proper antenna is the antenna supplied with this radio by the manufacturer or 
an antenna specifically authorized by the manufacturer for use with this radio, 
and the antenna gain shall not exceed the specified gain by the manufacturer 
declared.
•DO NOT transmit for more than 50% of total radio use time, more than 50% 
of the time can cause RF exposure compliance requirements to be exceeded.
•During transmissions, your radio generates RF energy that can possibly 
cause interference with other devices or systems. To avoid such interference, 
turn off the radio in areas where signs are posted to do so. 
•The device complies with RF specifications when the device used at 5mm 
from your body. Third-party belt-clips, holsters, and similar accessories used 
by this device should not contain any metallic components. Body-worn 
accessories that do not meet these requirements may not comply with RF 
exposure requirements and should be avoided.

1: Double click it (press it twice continuously) to start the flashlight; 
light press it to turn off the light.
2: When the SOS alarm lock is on, long press it for two seconds to 
start "SOS" alarm + flashing light. Light press it to turn off the light 
and alarm.

TF card jack socket

TYPE-C
USB jack 

1: Charging hole;
2: Computer audio input jack.

Station storage address number & station fetch address 
number & EQ diaplay symbol

Radio playing:signal indication; music playback mode:mu-
sic spectrum display symbol

Volnme
Power &Charging
Charging
Unit
Unit
Start auto start-up & alarm clock
Sleep time
Lock symbol
Bluetooth playback
TF card play

FM: Frequency modulation receiving mode;
VHF: VHF receiving mode
AM: medium wave receiving mode；
SW: short wave mode；
WB: National weather band of North American
Bluetooth&TF card Play mode: Enable pause/play
Ante meridiem of 12-hour system
post meridiem of 12-hour system

North Americ an national weather band has activated 
the warning indication.

Standby time: Display the time.
Bluetooth mode:      Display Bluetooth status
TF card working status: Display the total number of songs 
& diaplay the playing time

7: Introduction to functions
7.1.1: Power on/off: light press[   ]and the clock will be displayed; light 
press [    ] within 10 seconds and the machine will be turned on. 
When the machine is on, long press [    ] for two seconds to close the 
machine. Clock status will be displayed when the machine is turn off. 
[Note: After power-off, the radio will enter power saving mode (back light 
will be off after 5 seconds and the display will be off after 10 seconds). If 
you need to check the time, press [    ].
7.1.2 Set sleep time: light press [    ] to start clock; long press [    ] for two 
seconds to set sleeping mode; 90.80.70.60.50.40.30.20.10 minute.
When sleep time is displayed, light press [    ] to choose automatic sleep 
shutdown minutes as 90.80.70.60.50.40.30.20.10 minutes.
After select auto sleep shutdown mode, LCD displays        . 
7.2: BAND: selection of working mode 
The product supports eight working modes which are shown below:

Working state, light press【BAND】key to switch the above several 16.Main 
technical parameters
working modes.
7.3: Volume adjustment: (Volume can be adjusted between 00 and 30)
In the working state, light press [VOL+&VOL-] to adjusts the volume, which 
can be adjusted between "00-30" volume level as required.
7.4: Receive RADIO:
The machine can receive FM/VHF/AM/SW/WB and the specific receiving 
range is as follows:

Different countries have different requirements for FM reception and 
medium wave reception. The following options are specially designed.
The factory default value is the first one 

FM Mode
87.5-108MHZ
87-108MHZ
76-108MHZ
64-108MHZ

1
2
3
4

VHF Mode
30.00-199.975MHZ
30.00-199.975MHZ
30.00-199.975MHZ
30.00-199.975MHZ

AM Mode
522-1710KHZ (9KHZ)
520-1710KHZ (10KHZ)
522-1710KHZ (9KHZ)
522-1710KHZ (9KHZ)

SW Mode
4.750-21.850MHZ
4.750-21.850MHZ
4.750-21.850MHZ
4.750-21.850MHZ

WB Mode
162.400-162.550MHZ
162.400-162.550MHZ
162.400-162.550MHZ
162.400-162.550MHZ

Users can adjust the above reception modes according to demands and 
the operation procedures are as follows:
Under time display mode, long press "BAND" for 2 seconds to display FM 
low frequency point of the current mode (87.5MHZ); light press [            ] to 
select the frequency range you want. Stop the operation to exit the setting 
and the machine will automatically default to the last selected frequency 
setting value.
(LCD’ displaying 87 means that the second receiving mode is used; LCD’s 
displaying 76 means that the third receiving mode is used; LCD’s displaying 
64 means that the fourth receiving mode is used.)
 7.4.1: Station searching mode: Manual station adjustment; semi-auto
matic station search;full-automatic station search and storage 
7.4.1.1: Manual station adjustment: light press[           ]and the station will 
increase and decrease according to the minimum wave band. Minimum 
FM&VHF step value: 0.1MHZ Minimum step value of AM medium wave: 
9KHZ / 10KHZ Minimum step value of SW short wave: 0.005MHZ 
7.4.1.2: Semi-automatic station search: long press[           ]for 2 seconds 
and each band quickly searches radio by the minimum step value. It will 
then stop and play as long as stations with signals are found. 

7.4.1.3: Full-automatic station search and storage: Under radio mode, 
long press [BAND] for two seconds to enter the full-automatic station 
search and storage. Stations will be automatically stored. It will be 
searched from the lowest frequency point of the current received band to 
the highest frequency point.
During the automatic scanning and search process, the symbol "PRESET 
01-PRESET **" on the right corner of the LCD will be displayed (the 
number stands for the preset address number).
After a round of search is finished, it automatically stops and plays the 
first frequency point program saved. 
Number of stations stored for each band: 99; total number of storage 
stations: 396 (except WB North America National Weather Band)
Warm tip: The number of stations stored depends on the local signal 
strength. 

7.5: Metre wave of short wave: 
Short wave reception range: 4.750-21.850MHZ.
In order to select the short wave station more quickly, 10 meter waves are 
set under SW working mode of short wave. Light press [        ] and LCD 
will display 4.750MHZ, 5.600MHZ, 7.350MHZ, 9.900MHZ, 12.100MHZ, 
13.870MHZ, 15.800MHZ,17.900MHZ, 19.100MHZ and 21.850MHZ.

7:6: About VHF
Civil VHF band (civil VHF band). This machine can receive VHF (NFM/W
FM dual demodulation mode)
7.6.1: About VHF band:
VHF-NFM (The delivered bandwidth value of our product is 5KHZ): 

This band can receive train channel/racing channel /VHF intercom 
receiver /VHF(HAM) and can be (LCD’ displaying 87 means that the 
second receiving mode is used; LCD’s displaying 76 means that used by 
some people in need.
(The above data are for reference only. Different countries have different 
situations. They shall be based on radio frequency division of local areas.)
7.6.2: VHF-WFM: Four bandwidth settings are available: 
50KHZ/100KHZ/150KHZ/200KHZ
 They improve the playability and usability of the product. 
7.6.3: The default VHF receiving mode of our product is VHF-NFM.
7.6.4: VHF band users can choose to turn it off or on according to their 
needs. The operations are shown as below:

7.7: Manual station storage method:
In the radio receiving mode, you can find target frequency points by the 
three methods mentioned above 7.4.1. Long press [MODE] for two 
seconds to enter the station saving mode and the LCD will display that 
“PRESET **” flashes. At this time, light press [           ] to select the station 
storage address number. Press [MODE] to confirm it again. The station 
storage storage number will stop flashing and finally be off to complete 
the manual station storage operation.
Note: If the target frequency points are selected, please long press 
[MODE] for two seconds to start storing the station. Light press [MODE] to 
confirm that the station has been saved. Store stations upwards directly in 
the order of station deposit number in this way.

7.8: Recall stations
Store the stations according to [7.4.1.3 automatic station search or 
storage] or [7.7 manual station storage]. 
Light press [MODE] to pick up the station. When [PRESET **] is 
displayed, light press [             ] to select the station number. Each time 
you press [           ], a station will be changed and the following content 
“PRESET00-PRESET **”(01-** is the station pickup number) will be 
displayed. 
Note:“PRESET -- ”indicates that there is no stored station

7.9: North American WB Weather Band:
Light press“BAND”to switch to WB weather band. Light press or long
press to select the received weather frequency points. Frequency 
points received are as follows:

1
1
4

5
6
8
11
16
16
17
18
20
20
21
22
22
24

USER'S MANUAL
TR111

Guarantee

Remarks:
1.This guarantee card should be kept by the user, no 
replacement if lost.
2.Most new products carry a two-year manufacturer’s warranty 
from the date of purchase. 
3.The user can get warranty and after-sales service as below:
●Contact the seller where you buy.
●Products Repaired by Our Local Repair Center
4.For warranty service, you will need to provide a receipt proof 
of purchase from the actual seller for verification

Exclusions from Warranty Coverage:  
1.To any product damaged by accident.
2.In the event of misuse or abuse of the product or as a result 
of unauthorized alterations or repairs.
3.If the serial number has been altered, defaced, or removed.

Model Number:                                                                             
Serial Number:                                                                             
Purchasing Date:                                                                           
Dealer:                                  Telephone:                                     
User’s Name:                        Telephone:                                    
Country:                                 Address:                                      
Post Code:                             Email:                                       

EN(1-30)

DE(31-60)

FR(61-90)

IT(91-119)

ES(120-149)

RU(150-182)


